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English 3

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that we offer, register your product at
www.home.id.

General description
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Dual-Sided Grilling Plate (Meat Side)
Dual-Sided Grilling Plate (Pancake Side)
Dual-Sided Grilling Plate (Vegetable Side)
Slash guard

Heating element

Temperature controls and Indicator light
Grease tray

Mains cord and plug
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Before first use

Thoroughly clean all parts that will come into food contact before you use the
appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the appliance.

Note: Do not use metal, sharp or abrasive kitchen utensils, as they damage the
non-stick coating of the grilling plate.

1 Place the base on a stable, flat surface.

2 Attach the grilling plates securely to the base.

3 Unfold the splash guard.
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4 Attach the splash guard to the base

5 Ensure the splash guard is securely fixed in place before use.

Regular grilling
1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

3 Set the temperature control to the setting at which you would like to grill.
- See the food preparation table for an indication on temperature setting and
grilling time.

4 Let the appliance preheat until the indicator light goes on.
- The appliance is now ready for use.
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5 Put the ingredients on the hot grilling plate.

Note: When the indicator light goes out during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.

6 Turn the ingredients on the grilling plate from time to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.

7 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Vegetable and pancake grilling

1 Detach the grilling plates from the base
2 Flip the grilling plates over to the desired side.

3 Ensure they are securely reattached before use.
4 Unwind the mains cord.
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5 Put the mains plug in an earthed wall socket.

6 Set the temperature control to setting 4.
- See the food preparation table for an indication on temperature setting and
grilling time.

7 Letthe appliance preheat until the indicator light goes on.
- The appliance is now ready for use.

8 Puttheingredients onto the hot grilling plate.

Note: When the indicator light goes out during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.

9 Turn the vegetable ingredients or the pancake on the grilling plate from time
to time.

Caution: Never cut the ingredients while they are lying on the grilling plate
and do not use metal utensils to turn the ingredients. This may damage the
non-stick surface.
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10 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

Caution: Do not use metal utensils to remove the ingredients from the
grilling plate. This may damage the non-stick surface.

Caution: Do not move or transport the appliance during use or when it is
still hot.

Defrosting and reheating

1 Unwind the mains cord.
2 Putthe mains plug in an earthed wall socket.

3 Setthe temperature control to setting 1/2 (defrosting) or 2/3 (reheating).

4 Let the appliance preheat until the indicator light goes on.
- The appliance is now ready for use.

5 Putthe ingredients on the hot grilling plate.
Note: When the indicator light goes out during grilling, the appliance is
heating up again. You can just continue grilling.
Note: You can choose if you want to close the lid or leave it open.

6 Check the food regularly to prevent overheating.
- Turn the ingredients on the grilling plate from time to time if necessary.




After use
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7 When the ingredients are done to your taste, remove the ingredients from
the grilling plate. Turn the temperature control back to 0.

1 Unplug the appliance.

2 Letthe appliance cool down before you move or clean it.

3 Remove the splash guard.



10 English

4 Press the eject button on one side of the grill to release one grilling plate.

5 Carefully lift the released grilling plate from the base.

6 Repeat the same process by pressing the eject button on the other side to
release the second grilling plate.

7 Lift and remove the other grilling plate from the base.

8 Push excess grease and food residues on the grilling plate into the drainage
groove with a wooden or silicone spatula.

9 Use kitchen paper to remove any remaining grease and food residues from
the grilling plate.

10 Remove grease and food residues from the grease tray.

11 Clean the grilling plate, splash guard, and grease tray in hot water with some
washing-up liquid or in the dishwasher.

Note: If grease or food residues have caked onto the grilling plate, first soak
the grilling plate in hot water. Do not use any abrasive cleaning agents or
scourers to clean the grilling plate.

12 Clean the base with a damp cloth.

Danger: Do not immerse the base or the mains cord in water or any other
liquid.

13 Dry all parts of the appliance thoroughly.
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Storage
3 ///// 1 Put the grilling plate in the base, and slide the grease tray into the base .

2 Wind up the mains cord and place the appliance in the box to protect the
base.

L ’ 3 Store the appliance in a dry place.

/.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat nasi podporu, zaregistrujte svij vyrobek na strance
www.home.id.

Vseobecny popis
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Oboustranna grilovaci deska (strana na pfipravu masa)
Oboustranna grilovaci deska (strana na pfipravu livanct)
Oboustranna grilovaci deska (strana na pfipravu zeleniny)
Ochrana proti postrikani

Topné téleso

Regulator teploty a kontrolka

Nadobka na tuk

Napajeci kabel a zastrcka
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Pred prvnim pouzitim
Nez ptistroj poprvé pouzijete, peclivé umyjte vsechny dily, které pfichazeji do
styku s potravinami (viz kapitola ,Cisténi").
Nez pristroj zac¢nete pouzivat, zkontrolujte, zda jsou vsechny soucasti zcela
suché.
Poznamka: Nepouzivejte zadné kovové, ostré ani abrazivni kuchyrské nacini,
protoze by mohlo dojit k poskozeni neprilnavého povrchu grilovaci desky.

1 Umistéte zakladnu na stabilni a rovny povrch.

2 Bezpecné pripevnéte grilovaci desky k zakladné.

3 Rozevrete ochranu proti postiikani.
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4 Pripevnéte ochranu proti postrikani k zakladné.

5 Pred pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze kryt proti posttikani drzi bezpecné na
misté.

Normalni grilovani

1 Rozvinte napdjeci kabel.
2 Zasunite zastrcku do zasuvky ve zdi.

/

3 Nastavte reguldtor teploty na pozadovany stupen pro grilovani.
- Viz tabulka ptipravy pokrm, kterd vam poslouzi pro snadnéjsi nastavenf
teploty a odhad doby grilovani.

4 Nechte pfistroj predehfat, dokud se nerozsviti kontrolka.
- Nynije pfistroj pfipraven k pouZiti.
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5 Na rozpalenou grilovaci desku poloZzte suroviny.

Pozndmka: Pokud kontrolka béhem grilovani zhasne, pfistroj se znovu
zahriva. Mlzete grilovat dal.

6 Suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny poloZené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepfrilnavy povrch.

7 Jakmile je pokrm pfipraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte regulator teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrmt z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Priprava zeleniny a livancu

1 Sundejte grilovaci desky ze zakladny.
2 Obratte grilovaci desky na pozadovanou stranu.

3 Pred pouzitim se ujistéte, ze jsou znovu bezpecné pfipevnény.
4 Rozvifite napdjeci kabel.
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5 Zasunte zastrcku do zasuvky ve zdi.

~

6 Reguldtor teploty nastavte do polohy 4.
- Viz tabulka ptipravy pokrm, kterd vam poslouzi pro snadnéjsi nastavenf
teploty a odhad doby grilovani.

7 Nechte piistroj predehrat, dokud se nerozsviti kontrolka.
- Nynije pfistroj pfipraven k pouziti.

8 Na rozpalenou grilovaci desku polozte suroviny.

Pozndmka: Pokud kontrolka béhem grilovani zhasne, pristroj se znovu
zahfiva. Mlzete grilovat dal.

9 Zeleninu nebo livanec na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.

Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny polozené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchyrnské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepftilnavy povrch.
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10 Jakmile je pokrm pfripraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte regulator teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrm z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Rozmrazovani a ohrev

1 Rozvinte napajeci kabel.
2 Zasunte zastréku do zasuvky ve zdi.

3 Nastavte regulator teploty do polohy 1/2 (rozmrazovani) nebo 2/3 (ohfev).

4 Nechte pristroj predehrat, dokud se nerozsviti kontrolka.
- Nyni je pfistroj pfipraven k pouziti.

5 Na rozpalenou grilovaci desku poloZzte suroviny.
Pozndmka: Pokud kontrolka béhem grilovani zhasne, pfistroj se znovu
zahfiva. MGzete grilovat dal.
Pozndmka: MUzete se rozhodnout, zda viko zaviete nebo je ponechate
otevrené.

6 Pokrm pravidelné kontrolujte, abyste predesli jeho prehrati.
- Pokud je to potreba, suroviny na grilovaci desce ¢as od ¢asu obratte.
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Upozornéni: Nikdy nekrajejte suroviny polozené na grilovaci desce
a k jejich otaceni nepouzivejte kovové kuchynské nacini. Mohl by se tim
poskodit nepfilnavy povrch.

7 Jakmile je pokrm pripraven dle vasich predstav, sundejte jej z grilovaci desky.
Nastavte reguldtor teploty zpét na 0.

Upozornéni: K sundavani pokrm z grilovaci desky nikdy nepouzivejte
kovové kuchyriské nacini. Mohl by se tim poskodit nepfilnavy povrch.

Upozornéni: Nepremistujte pristroj béhem provozu nebo pokud je stale
horky.

Po pouziti

1 Odpojte pfistroj z napajent.

2 Pred presouvanim nebo cisténim nechte pristroj vychladnout.

3 Odejméte kryt proti postrikani.
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4 Stisknutim uvolfiovaciho tlacitka na jedné strané grilu uvolnéte jednu
grilovaci desku.

5 Uvolnénou grilovaci desku opatrné oddélte od zakladny.

6 Zopakuijte stejny postup stisknutim uvolfovaciho tlacitka na druhé strané
a uvolnéte druhou grilovaci desku.

7 Odejméte druhou grilovaci desku od zakladny.

8 Prebytecny tuk a zbytky pokrmu shrriite dievénou nebo silikonovou stérkou
z grilovaci desky do odkapavaciho zldbku.

9 Zbyvajici tuk a zbytky pokrmu odstrarite z grilovaci desky papirovou utérkou.

10 Odstranite tuk a zbytky pokrmu z nddobky na tuk.

11 Umyjte grilovaci desku, kryt proti postrikani a nddobku na tuk horkou vodou
s trochou disticiho prostfedku. Mizete je také umyt v mycce na nadobi.

Pozndmka: Pokud se tuk nebo zbytky pokrmu pfipekly na grilovaci desku,
namocte nejprve grilovaci desku do horké vody. K ¢isténi grilovaci desky
nepouzivejte zadné abrazivni istici prostredky ¢i draténky.

12 Povrch zakladny vycistéte navih¢enym hadfikem.

Nebezpeci: Pristroj a napajeci kabel neponofujte do vody ani do jiné
kapaliny.

13 Vsechny dily pfistroje fadné osuste.
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I 4 r
Skladovani
,/////// 1 Polozte grilovaci desku na zékladnu a zasurite nadobku na tuk do zékladny.
= 2 Namotejte napajeci kabel a pfistroj umistéte do krabice, aby jste jej ochranili

pred poskozenim.
3 Skladujte pfistroj na suchém misté.

e
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Indledning

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips!

For at fa fuldt udbytte af den support, som vi tilbyder, skal du registrere dit
produkt pa www.home.id.

Generel beskrivelse




22 Dansk

Dobbeltsidet grillplade (kadside)
Dobbeltsidet grillplade (pandekageside)
Dobbeltsidet grillplade (grentsagsside)
Steenkskaerm

Varmeelegeme

Temperaturkontrol og indikatorlys
Drypbakke

Netledning og stik
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For apparatet tages i brug

Serg for grundigt at rengere alle dele, der kommer i bergring med mad, inden
du tager apparatet i brug ferste gang (se kapitlet "Rengering").

Serg for, at alle delene er helt tarre, for du begynder at bruge apparatet.

Bemazerk: Brug ikke metalgenstande, skarpe eller ridsende kakkenredskaber, da
de kan beskadige grillpladsens slip-let-beleegning.

1 Placer baseenheden pa en stabil, plan overflade.

2 Scet grillpladerne godt fast pa baseenheden.

3 Fold staeenkskeermen ud.
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4 Fastger steenkskaermen til baseenheden

5 Sorg for, at steenkskaermen er sikkert fastgjort for brug.

Almindelig grilning

1 Fold stremkablet ud.
2 St netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til den indstilling, du vil grille med.
- Setabellen for tilberedning for at fa en indikation af temperaturindstilling og
tilberedningstid.

4 Lad apparatet forvarme, indtil indikatoren taendes.
- Apparatet er nu klar til brug.
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5 Kom ingredienserne pa den varme grillplade.

Bemaerk: Nar indikatorlyset slukker under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortseette med at grille.

6 Vendingredienserne pa grillpladen med jaevne mellemrum.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

7 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Grilning af grentsager og pandekager

1 Fjern grillpladerne fra baseenheden
2 Vend grillpladerne om pa den gnskede side.

3 Serg for, at de er forsvarligt fastgjorte igen for brug.
4 Fold stremkablet ud.
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5 Seet netstikket i en jordet stikkontakt.

6 Indstil temperaturkontrollen til 4.
- Setabellen for tilberedning for at fa en indikation af temperaturindstilling og
tilberedningstid.

7 Lad apparatet forvarme, indtil indikatoren teendes.
- Apparatet er nu klar til brug.

8 Lagingredienserne pa den varme grillplade.

Bemaerk: Nar indikatorlyset slukker under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortseette med at grille.

9 Vend grentsagerne eller pandekagen pa grillpladen med jeevne mellemrum.

Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.
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10 Nar ingredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

Optoning og genopvarmning

1 Fold stremkablet ud.
2 Seet netstikket i en jordet stikkontakt.

3 Indstil temperaturkontrollen til 1/2 (optening) eller 2/3 (genopvarmning).

4 Lad apparatet forvarme, indtil indikatoren taendes.
- Apparatet er nu klar til brug.

5 Kom ingredienserne pa den varme grillplade.
Bemaerk: Nar indikatorlyset slukker under grilningen, varmer apparatet op
igen. Du kan bare fortseette med at grille.
Bemaerk: Du kan veelge, om du vil lukke laget eller lade det sta abent.

6 Kontrollér maden med jeevne mellemrum for at undga overophedning.
- Vend ingredienserne pa grillpladen med jeevne mellemrum, hvis det er
nedvendigt.




Efter brug
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Forsigtig: Skaer aldrig i ingredienserne, mens de ligger pa grillpladen, og
brug ikke metalredskaber til at vende ingredienserne. Dette kan beskadige
slip-let-overfladen.

7 Naringredienserne er tilberedt efter din smag, skal du fjerne ingredienserne
fra grillpladen. Drej temperaturkontrollen tilbage til 0.

Forsigtig: Brug ikke metalredskaber til at fjerne ingredienserne fra
grillpladen. Dette kan beskadige slip-let-overfladen.

Forsigtig: Undlad at flytte eller transportere apparatet under brug, eller nar
det stadig er varmt.

1 Tag apparatet ud af stikkontakten.

2 Lad altid apparatet kgle af, inden det flyttes eller rengores.

3 Afmontér staenkskeermen.
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4 Tryk pa udlgserknappen pa den ene side af grillen for at frigore den ene
grillplade.
5 Loft forsigtigt den udlgste grillplade fra baseenheden.

6 Gentag processen ved at trykke pa udlgserknappen pa den anden side for at
frigere den anden grillplade.

7 Loftog fjern den anden grillplade fra baseenheden.

8 Skub overskydende fedt og madrester pa grillpladen ned i draenrillen med en
trae- eller silikonespatel.

9 Brug kekkenrulle til at fierne eventuelt resterende fedt og madrester fra
grillpladen.

10 Fjern fedt og madrester fra fedtbakken.

11 Rengor grillpladen, steenkskaermen og fedtbakken i varmt vand med lidt
opvaskemiddel eller i opvaskemaskinen.

Bemaerk: Hvis fedt eller madrester har sat sig fast pa grillpladen, skal
grillpladen forst leegges i blad i varmt vand. Brug ikke skrappe
rengeringsmidler eller skuremidler til rengering af grillpladen.

12 Rengor baseenheden med en fugtig klud.

Fare: Baseenheden og lysnetledningen ma aldrig kommes ned i vand eller
andre vaesker.

13 Tor alle dele af apparatet grundigt.
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Opbevaring
3 ///// 1 Seet grillpladen i baseenheden, og skub fedtbakken ind i baseenheden.

2 Rullysnetledningen op, og leeg apparatet i kassen for at beskytte
baseenheden.

. ’ 3 Opbevar apparatet pa et tort sted.

¢
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!

Um unser Kundendienstangebot vollstdndig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.home.id registrieren.

Allgemeine Beschreibung
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Zweiseitige Grillplatte (Fleischseite)
Zweiseitige Grillplatte (Pfannkuchenseite)
Zweiseitige Grillplatte (GemUseseite)
Spritzschutz

Heizelement

Temperaturregelung und Kontrollleuchte
Fettauffangschale

Netzkabel und Stecker

O~NO U, WN =

Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen (siehe Kapitel "Reinigung").

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Hinweis: Verwenden Sie keine Metallgegenstande, scharfe oder scheuernden

Klchenutensilien, da sie die Antihaftbeschichtung der Backform beschadigen.

1 Stellen Sie die Basis auf eine stabile und ebene Unterlage.

2 Befestigen Sie die Grillplatten sicher an der Basis.

3 Klappen Sie den Spritzschutz auf.
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4 Bringen Sie den Spritzschutz an der Basis an.

5 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Spritzschutz sicher befestigt
ist.

RegelmaBiges Grillen

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf die Einstellung, auf der Sie grillen
mochten.

- Informationen zur Temperatureinstellung und Grillzeit finden Sie in der
Tabelle zur Zubereitung von Speisen.

4 Lassen Sie das Geréat vorheizen, bis die Leuchtanzeige aufleuchtet.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.
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5 Geben Sie die Zutaten auf die hei3e Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens erlischt, heizt das
Gerat wieder auf. Sie konnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

6 Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte gelegentlich um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerdte, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Zutaten nach Ihrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heiB ist.

Grillen von Gemiuse und Pfannkuchen

1 Nehmen Sie die Grillplatten von der Basis ab.
2 Drehen Sie die Grillplatten auf die gewlinschte Seite.

3 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass sie wieder fest angebracht sind.
4 \Wickeln Sie das Netzkabel ab.
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~

5 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

6 Drehen Sie den Temperaturregler auf 4.
- Informationen zur Temperatureinstellung und Grillzeit finden Sie in der
Tabelle zur Zubereitung von Speisen.

7 Lassen Sie das Gerdt vorheizen, bis die Leuchtanzeige aufleuchtet.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.

8 Geben Sie die Zutaten auf die heiBBe Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens erlischt, heizt das
Gerat wieder auf. Sie konnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

9 Drehen Sie das Gemuse oder die Pfannkuchen auf der Grillplatte gelegentlich
um.

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.
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10 Wenn die Zutaten nach Ihrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Auftauen und Aufwarmen

1 Wickeln Sie das Netzkabel ab.
2 Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.

3 Stellen Sie den Temperaturregler auf Stufe 1/2 (Abtauen) oder 2/3
(Aufwarmen).

4 Lassen Sie das Geréat vorheizen, bis die Leuchtanzeige aufleuchtet.
- Das Gerat ist nun einsatzbereit.

5 Geben Sie die Zutaten auf die heiBe Grillplatte.

Hinweis: Wenn die Leuchtanzeige wahrend des Grillens erlischt, heizt das
Gerat wieder auf. Sie kdnnen einfach mit dem Grillen fortfahren.

Hinweis: Sie kdnnen auswahlen, ob Sie den Deckel geschlossen oder offen
lassen mochten.

6 Uberpriifen Sie die Lebensmittel regelméaBig, um eine Uberhitzung zu
vermeiden.

- Drehen Sie die Zutaten auf der Grillplatte bei Bedarf gelegentlich um.




36 Deutsch

Achtung: Schneiden Sie Zutaten niemals, wahrend sie auf der Grillplatte
liegen, und verwenden Sie keine Metallgerate, um die Zutaten zu drehen.
Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt werden.

7 Wenn die Zutaten nach lhrem Geschmack zubereitet wurden, nehmen Sie sie
von der Grillplatte. Drehen Sie den Temperaturregler zurtick auf 0.

Achtung: Verwenden Sie keine Metallutensilien, um Zutaten von der
Grillplatte zu entfernen. Dadurch kann die Antihaftbeschichtung
beschadigt werden.

Achtung: Bewegen oder transportieren Sie das Gerat nicht, wahrend es
verwendet wird oder wenn es noch heif ist.

Nach der Verwendung

1 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie es bewegen oder reinigen.

3 Entfernen Sie den Spritzschutz.
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4 Dricken Sie die Auswurftaste auf einer Seite des Grills, um eine Grillplatte
auszuwerfen.

5 Heben Sie die ausgeworfene Grillplatte vorsichtig von der Basis ab.

6 Wiederholen Sie den Vorgang, indem Sie die Auswurftaste auf der anderen
Seite drlicken, um die zweite Grillplatte freizugeben.

7 Heben Sie die andere Grillplatte an und entfernen Sie sie von der Basis.

8 Schieben Sie Uberschissige Fett- und Lebensmittelreste auf der Grillplatte mit
einem Holz- oder Silikonspatel in die Auffangschale.

9 Verwenden Sie Klichenpapier, um Fett- und Lebensmittelreste von der
Grillplatte zu entfernen.

10 Entfernen Sie Fett- und Lebensmittelreste von der Fettauffangschale.

11 Reinigen Sie die Grillplatte, den Spritzschutz und die Fettauffangschale in
heiBem Wasser mit etwas Spilmittel oder in der Spilmaschine.

Hinweis: Wenn sich Fett oder Lebensmittelreste auf der Grillplatte verklebt
haben, weichen Sie die Grillplatte zunachst in heiBem Wasser ein. Verwenden
Sie zum Reinigen der Grillplatte keine scheuernden Reinigungsmittel oder
Scheuerschwamme.

12 Reinigen Sie die Basis mit einem feuchten Tuch.

Gefahr: Tauchen Sie die Basis oder das Netzkabel nicht in Wasser oder eine
andere Fliissigkeit ein.

13 Trocknen Sie alle Teile des Gerats grindlich ab.
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Aufbewahrung
3 ////// 1 Setzen Sie die Grillplatte in die Basis ein, und schieben Sie die

Fettauffangschale in die Basis.
2 Wickeln Sie das Netzkabel auf, und legen Sie das Gerat zum Schutz der Basis

K > in die Box.
3

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.

/.

¢
=

Grillzeit-Tabelle

e

13-15

14-16

14-16

30-35

25-30

16-18

14-16
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16-18
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!

Kogu toe eeliste kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.home.id.

Uldine kirjeldus
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Kahepoolne grillimisplaat (liha pool)
Kahepoolne grillimisplaat (pannkoogi pool)
Kahepoolne grillimisplaat (kbogiviljade pool)
Loikekaitse

Kuttekeha

Temperatuuriregulaator ja margutuli

Olialus

Toitejuhe ja pistik

O~NO U, WN =

Enne esimest kasutamist

Enne seadme esimest korda kasutamist puhastage pdhjalikult kik
toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine”).

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik osad on taiesti kuivad.

Markus. Arge kasutage metallist, teravaid véi abrasiivse kattega kddgiriistu, sest
need voivad grillplaadi kiilgevétmatu kattega pindu kahjustada.

1 Asetage alus kindlale ja tasasele pinnale.

2 Kinnita grillimisplaat turvaliselt aluse kilge.

3 Voltige pritsmekaitse lahti.
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4 Kinnitage pritsmekaitse aluse kilge

5 Enne kasutamist veenduge, et pritsmekaitse on kindlalt oma kohal.

Korraparane grillimine

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

/

3 Seadistage temperatuuriregulaator sellisele temperatuurile, millega soovite
grillida.

- Pidage kinni toiduvalmistamise tabelis toodud temperatuuriseadistustest ja
grillimisaegadest.

4 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nud kasutusvalmis.
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5 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.

Markus. Kui margutuli [alitub grillimise ajal valja, téhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.

6 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge I5igake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

7 Kui koostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist k66giriistu. Need véivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal v6i
siis, kui see on veel kuum.

Koéogiviljade ja pannkookide kipsetamine
1 Eemaldage grillimisplaat alusest.
2 Poora grillimisplaati soovitud kiljele.

3 Tee kindlaks, et kdik on turvaliselt kinnitatud enne kasutama asumist.
4 Kerige toitejuhe lahti.




Eesti 43

5 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

6 Seadistage temperatuur reziimile 4.
- Pidage kinni toiduvalmistamise tabelis toodud temperatuuriseadistustest ja
grillimisaegadest.

7 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nuud kasutusvalmis.

8 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.

Markus. Kui margutuli lGlitub grillimise ajal valja, tdhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.

9 Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid.

Ettevaatust: Arge I6igake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.
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10 Kui koostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.

Sulatamine ja lGlessoojendamine

1 Kerige toitejuhe lahti.
2 Sisestage pistik maandatud pistikupessa.

3 Sati temperatuur reziimile 1/2 (sulatamise puhul) v6i 2/3 (tlessoojendamise
puhul).

4 Laske seadmel eelkuumeneda, kuni margutuli kustub.
- Seade on nuud kasutusvalmis.

5 Asetage toiduained kuumale grillimisplaadile.
Markus. Kui margutuli lGlitub grillimise ajal vélja, tdhendab see, et seade
kuumeneb uuesti. Voite grillimist rahus jatkata.
Markus. Voite valida, kas sulgete kaane voi jatate selle lahti.

6 Kontrollige toitu regulaarselt, et valtida Glekuumenemist/kdrbemist.
- Keerake aeg-ajalt grillimisplaadil olevaid toiduaineid, kui vaja.
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Ettevaatust: Arge I6igake toiduaineid, kui need on juba grillimisplaadil, ja
arge kasutage nende keeramiseks metallist koogiriistu. Need voivad
kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

7 Kuikoostisained on teie maitse kohaselt valmis, eemaldage need
grillimisplaadilt. Lulitage temperatuuriregulaator tagasi O peale.

Ettevaatust: Arge kasutage koostisosade grillplaadilt eemaldamiseks
metallist kdogiriistu. Need voivad kahjustada kiilgevétmatut pinnakatet.

Ettevaatust: Arge liigutage ega transportige seadet selle kasutamise ajal voi
siis, kui see on veel kuum.

Parast kasutamist

1 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

2 Laske seadmel enne liigutamist voi puhastamist maha jahtuda.

3 Eemaldage pritsmekaitse.
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4 Uhe grillimisplaadi vabastamiseks vajutage grilli Gihel kiiljel asuvat
vabastusnuppu.

5 Tostke vabastatud grillplaat ettevaatlikult aluselt Gles.

6 Korda sama protseduuri, vajutades teise grillimisplaadi vabastamiseks teisel
kiljel olevat véljutusnuppu.

7 Tostke teine grillplaat aluselt Ules ja eemaldage see.

8 Likake grillimisplaadil olev liigne rasv ja toidujaagid puust voi plastmassist
spaatliga aravoolusoonde.

9 Kasutage Ulejaanud rasva voi toidujaakide eemaldamiseks grillimisplaadilt
majapidamispaberit.

10 Eemaldage rasv ja toidujaagid rasvakogumisndust.

11 Puhastage grillimisplaati, pritsmekaitset ja &lialust kuumas vees natukese
néudepesuvedelikuga voi ndudepesumasinas.

Markus. Kui grillimisplaadile on kogunenud rasv voi toidujaagid, leota
grillplaati kéigepealt kuumas vees. Arge kasutage kannu puhastamiseks
abrasiivseid vahendeid, klitrimiskdsna jms.

12 Puhastage alus niiske lapiga.

Hadaoht: Arge kastke seadet ega toitejuhet vette v6i muude vedelike sisse.

13 Kuivatage kéik seadme osad pohjalikult.
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Hoiustamine
3 ////// 1 Asetage grillplaat alusele ja libistage &lialus alusele.

2 Kerige toitejuhe kokku ja paigutage seade karbi sisse, et kaitsta selle alust.
= | 3 Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.
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Introduccion

Le damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips.

Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrecemos, registre el
producto en www.home.id.

Descripcion general
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Placa de asar de doble cara (cara para carne)
Placa de asar de doble cara (cara para tortitas)
Placa de asar de doble cara (cara para verduras)
Protector contra salpicaduras

Resistencia

Controles de temperatura y piloto indicador
Bandeja recogegrasa

Clavija y cable de alimentacién

O~NO U, WN =

Antes de utilizarlo por primera vez

Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien todas las piezas que vayan
a entrar en contacto con los alimentos (consulte el capitulo "Limpieza").
Asegurese de que todas las piezas estadn totalmente secas antes de comenzar a
utilizar el aparato.

Nota: No use utensilios de cocina metalicos, afilados o abrasivos, ya que dafian la

capa antiadherente de la placa de asar.

1 Coloque la base en una superficie planay estable.

2 Fijelas placas de asar firmemente a la base.

3 Despliegue el protector contra salpicaduras.
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Asado regular

/

4 Fije el protector contra salpicaduras a la base.

5 Asegurese de que el protector contra salpicaduras esta bien fijado en su sitio
antes de usar el aparato.

1 Desenrolle el cable de red.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

3 Ajuste el control de temperatura en la posicion a la que desea asar.
- Consulte la tabla de preparacién de alimentos para obtener indicaciones
acerca de las posiciones de temperatura y los tiempos de preparacion.

4 Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se encienda.
- Elaparato esta listo para usar.
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5 Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se apaga durante el cocinado, el aparato se
estd calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

6 Dé lavuelta alos ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de
asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posiciéon "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria daiiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Cocinado de verduras y tortitas

1 Retire las placas de asar de la base.
2 Dé lavuelta a las placas de asar para ponerlas en la cara que vaya a utilizar.

3 Asegurese de volver a colocarlas de forma segura antes de usar el aparato.
4 Desenrolle el cable de red.
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5 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

6 Ajuste el control de temperatura a la posicion 4.
- Consulte la tabla de preparacién de alimentos para obtener indicaciones
acerca de las posiciones de temperatura y los tiempos de preparacion.

7 Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se encienda.
- El aparato estd listo para usar.

8 Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se apaga durante el cocinado, el aparato se
esta calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

9 Dé lavuelta alas verduras o las tortitas sobre la placa de asar de vez en
cuando.

Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.
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10 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de

asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posiciéon "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Descongelacién y recalentamiento

/

1 Desenrolle el cable de red.
2 Conecte el aparato a un enchufe de pared con toma de tierra.

Ajuste el control de temperatura en la posicién 1/2 (descongelacion) o 2/3
(recalentamiento).

Deje que el aparato se precaliente hasta que el piloto indicador se encienda.
El aparato estd listo para usar.

Coloque los ingredientes sobre la placa de asar caliente.

Nota: Cuando el piloto indicador se apaga durante el cocinado, el aparato se
esta calentando de nuevo. Puede seguir cocinando.

Nota: Puede elegir entre cerrar la tapa o dejarla abierta.
Compruebe el estado de la comida con regularidad para evitar que se
sobrecaliente.

Dé la vuelta a los ingredientes sobre la placa de asar de vez en cuando si es
necesario.
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Precaucion: No corte nunca los ingredientes mientras estan en la placa de
asar y no utilice utensilios metalicos para dar la vuelta a los mismos. Si lo
hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

7 Cuando los alimentos se hayan cocinado a su gusto, retirelos de la placa de
asar. Vuelva a poner el control de temperatura en la posiciéon "0".

Precaucion: No utilice utensilios metalicos para retirar los ingredientes de la
placa de asar. Si lo hace, podria dafiar la superficie antiadherente.

Precaucion: No mueva ni desplace el aparato mientras esta en uso o cuando
aun esta caliente.

Después del uso

1 Desenchufe el aparato.

2 Deje que el aparato se enfrie antes de moverlo o limpiarlo.

3 Retire la proteccién contra salpicaduras.
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4 Pulse el boton de expulsion situado a un lado del grill para retirar una placa
de asar.

5 Levante con cuidado la placa de asar para extraerla de la base.

6 Repita el mismo proceso pulsando el botén de expulsion del otro lado para
soltar la segunda placa de asar.

7 Levantey retire la otra placa de asar de la base.

8 Deslice los restos de grasa y alimentos sobre la placa de asar hacia la ranura
de drenaje con una espatula de madera o silicona.

9 Utilice papel de cocina para eliminar los restos de grasa y alimentos de la
placa de asar.

10 Elimine los restos de grasa o alimentos de la bandeja recogegrasa.

11 Lave la placa de asar, el protector contra salpicaduras y la bandeja
recogegrasa en agua caliente con un poco de detergente liquido o
introduzcalos en el lavavajillas.

Nota: Si se quedan restos de alimentos o grasa pegados a la placa de asar,
sumeérjala en agua caliente. No utilice productos de limpieza abrasivos ni
estropajos para limpiar la placa del grill.

12 Limpie la base con un pafio hiimedo.

Peligro: No sumerja la base ni el cable de red en agua u otros liquidos.

13 Seque bien todas las piezas del aparato.
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Almacenamiento
,/////// 1 Coloque la placa de asar en la base y deslice la bandeja recogegrasa en la
= base.
2 Enrolle el cable de alimentacién y coloque el aparato en la caja para proteger
la base.

3 Guarde el aparato en un lugar seco.

Tabla de preparacion de alimentos

S | @m

5 13-15
5 14-16
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips !

Pour profiter pleinement de I'assistance que nous proposons, enregistrez votre
produit a I'adresse suivante : www.home.id.

Description générale
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Plaque de cuisson double face (face viande)
Plaque de cuisson double face (face pancakes)
Plaque de cuisson double face (face Iégumes)
Protection anti-éclaboussures

Résistance chauffante

Thermostats et voyant

Bac a graisse

Fiche et cordon d'alimentation

O~NO U, WN =

Avant la premiere utilisation

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments (voir le chapitre « Nettoyage »).

Séchez bien tous les éléments avant d'utiliser I'appareil.

Remarque : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques, pointus ou abrasifs car vous
risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif de la plaque de cuisson.

1 Placez la base sur une surface plane et stable.

2 Fixez correctement les plaques de cuisson a la base.

3 Dépliez la protection anti-éclaboussures.
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4 Fixez la protection anti-éclaboussures a la base.

5 Assurez-vous que la protection anti-éclaboussures est bien en place avant
utilisation.

Grillade classique

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

3 Réglez le thermostat sur la température de cuisson souhaitée.
- Reportez-vous au tableau de préparation des aliments pour connaitre les
temps de cuisson et les réglages de température recommandés.

4 Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'allume.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.
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5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.

6 Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Cuisson de légumes et de pancakes

1 Détachez les plaques de cuisson de la base.
2 Retournez les plaques de cuisson selon la face souhaitée.

3 Veillez a les fixer correctement avant utilisation.
4 Déroulez le cordon d'alimentation.
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5 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

6 Réglez le thermostat sur la position 4.
- Reportez-vous au tableau de préparation des aliments pour connaitre les
temps de cuisson et les réglages de température recommandés.

7 Laissez |'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'allume.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

8 Placez les aliments sur la plaque de cuisson chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.

9 Retournez les légumes ou les pancakes de temps en temps sur la plaque de
cuisson.

Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.
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10 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Décongélation et réchauffage

1 Déroulez le cordon d'alimentation.
2 Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur mise a la terre.

/

3 Réglez le thermostat sur les positions 1/2 (décongélation) ou 2/3
(réchauffage).

4 Laissez I'appareil préchauffer jusqu'a ce que le voyant s'allume.
- L'appareil est désormais prét a I'emploi.

5 Placez les aliments sur la plaque de cuisson désormais chaude.

Remarque : Lorsque le voyant s'allume en cours d'utilisation, cela signifie que
I'appareil chauffe a nouveau. Vous pouvez continuer a griller les aliments.

Remarque : Vous pouvez fermer le couvercle ou le laisser ouvert, a votre
convenance.
6 Contrblez régulierement les aliments pour éviter qu'ils ne cuisent trop.

- Retournez les aliments de temps en temps sur la plaque de cuisson si
nécessaire.
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Attention : Ne tentez jamais de couper les aliments lorsqu'ils se trouvent
sur la plaque de cuisson et n'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour les
retourner. Vous risqueriez d'endommager le revétement antiadhésif.

7 Lorsque le degré de cuisson vous convient, retirez les aliments de la plaque de
cuisson. Réglez le thermostat sur la position 0.

Attention : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques pour retirer les
ingrédients de la plaque de cuisson. Vous risqueriez d'endommager le
revétement antiadhésif.

Attention : Ne déplacez pas I'appareil en cours d'utilisation ou lorsqu'il est
encore chaud.

Apres utilisation

1 Débranchez 'appareil.

2 Laissez I'appareil refroidir avant de le déplacer ou de le nettoyer.

3 Retirez la protection anti-éclaboussures.
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4 Appuyez sur le bouton d'éjection situé sur I'un des cotés du gril pour libérer
une plaque de cuisson.

5 Soulevez délicatement la plaque de cuisson libérée pour la retirer de la base.

6 Répétez le méme processus en appuyant sur le bouton d'éjection de l'autre
c6té pour libérer la deuxiéme plaque de cuisson.

7 Soulevez I'autre plaque de cuisson pour la retirer de la base.

8 Poussez I'excédent de graisse ainsi que les résidus d'aliments se trouvant sur
la plaque de cuisson dans la rainure de drainage a I'aide d'une spatule en bois
ou en silicone.

9 Al'aide d'un essuie-tout, retirez la graisse et les résidus d'aliments restant sur
la plague de cuisson.

10 Retirez la graisse et les résidus d'aliments du bac a graisse.

11 Nettoyez les plaques de cuisson, la protection anti-éclaboussures et le bac a
graisse a I'eau chaude additionnée de liquide vaisselle ou passez-les au lave-
vaisselle.

Remarque : Si de la graisse ou des résidus sont incrustés sur la plaque,
commencez par la tremper dans I'eau chaude. N'utilisez pas de tampons a
récurer ou de produits de nettoyage abrasifs pour nettoyer la plaque de
cuisson.

12 Nettoyez la base avec un chiffon humide.

Danger : Ne plongez jamais la base ou le cordon d'alimentation dans de
I'eau ou dans tout autre liquide.

13 Séchez soigneusement tous les éléments de |'appareil.
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Rangement
,/////// 1 Installez la plaque de cuisson sur la base et insérez le bac a graisse.
= 2 Enroulez le cordon d'alimentation et placez I'appareil dans la bofte pour

protéger la base.
3 Rangez |'appareil dans un endroit sec.

Tableau de préparation des aliments

S | @

5 13-15
5 14-16
5 14-16

5 8-10 §
5 8-10 @

5 30-35
5 25-30

4 16-18

45 14-16

5 8-10

5 18-20

5 16-18

= 4 6-8
@ @) 4 10-12

é’@ 4 10-12 @
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudimo, registrirajte svoj proizvod na
www.home.id.

Opdi opis
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Dvostrana ploca za pecenje (strana za meso)
Dvostrana ploca za pecenje (strana za palacinke)
Dvostrana ploca za pecenje (strana za povrce)
Zastita od prskanja

Grijadi element

Regulatori temperature i indikatorsko svjetlo
Pladanj za masnocu

Kabel za napajanje i utikac

O~NO U, WN =

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe aparata temeljito odistite dijelove aparata koji dolaze u
kontakt s hranom (pogledajte poglavlje "Cisc¢enje").

Prije uporabe aparata provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.
Napomena: nemojte koristiti metalni, ostar ili abrazivni kuhinjski pribor jer
ostecuje sloj na plodi koji onemogucuije lijepljenje hrane.

1 PodnoZje stavite na stabilnu i ravnu povrsinu.

2 Ploce za pecenje ¢vrsto pricvrstite na podnozje.

w

Rasklopite zastitu od prskanja.

67



68 Hrvatski

4 7Zastitu od prskanja pricvrstite na podnozje.

5 Prije uporabe provijerite je li zastita od prskanja ¢vrsto pricvrscena.

Obicno pecenje
1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopcajte utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

/

3 Regulator temperature postavite na postavku na kojoj Zelite peci.
- Postavke temperature i vrijeme pecenja pronacdi ¢ete u tablici za pripremu
hrane.

4 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se indikatorsko svjetlo ne
iskljuci.
- Aparat je sada spreman za koristenje.
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5 Stavite sastojke na vrucu plocu za pecenje.

Napomena: kada se indikatorsko svjetlo iskljuci tijekom pecenja, aparat se
ponovo zagrijava. MoZete nastaviti peci.

6 Povremeno okrenite sastojke na ploci za pecenje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na ploci za pecenje i
nemojte koristiti metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka. Time
mozete ostetiti sloj koji onemogucduije lijepljenje hrane.

7 Kada se sastojci ispeku onako kako Zelite, uklonite ih s ploce za pecenje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte koristiti metalni kuhinjski pribor za uklanjanje sastojaka s
ploce za pecenje. Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje
hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se koristi ili dok je jos
uvijek vrué.

palacinki

1 Odvojite ploce za pelenje od podnozja.
2 Okrenite ploce za pecenje na Zeljenu stranu.

3 Prije uporabe provjerite jesu li ¢vrsto ponovno pricvrséene.
4 Odmotajte kabel za napajanje.
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5 Ukopcdajte utikac u uzemljenu zidnu uticnicu.

~

6 Regulator temperature okrenite na 4.
- Postavke temperature i vrijeme pecenja pronaci ¢ete u tablici za pripremu
hrane.

7 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se indikatorsko svjetlo ne
iskljuci.
- Aparat je sada spreman za koristenje.

8 Stavite sastojke na vrucu plocu za pecenije.

Napomena: kada se indikatorsko svjetlo iskljuci tijekom pecenja, aparat se
ponovo zagrijava. MoZete nastaviti peci.

9 Povremeno okrenite povrée ili palacinku na plodi za pecenje.

Oprez: nikada nemojte rezati sastojke dok se nalaze na plo¢i za pecenje i
nemojte koristiti metalni kuhinjski pribor za okretanje sastojaka. Time
mozete ostetiti sloj koji onemogucduje lijepljenje hrane.
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10 Kada se sastojci ispeku onako kako Zelite, uklonite ih s ploce za pecenje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Oprez: nemojte koristiti metalni kuhinjski pribor za uklanjanje sastojaka s
ploce za pecenje. Time mozete ostetiti sloj koji onemogucuje lijepljenje
hrane.

Oprez: aparat nemojte pomicati niti prenositi dok se koristi ili dok je jos
uvijek vruc.

Odmrzavanje i podgrijavanje
1 Odmotajte kabel za napajanje.
2 Ukopdajte utikac u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

3 Regulator temperature okrenite na 1/2 (odmrzavanje) ili 2/3 (podgrijavanje).

4 Ostavite aparat da se prethodno zagrijava dok se indikatorsko svjetlo ne
iskljuci.
- Aparat je sada spreman za koristenje.

5 Stavite sastojke na vrucu plocu za pecenje.
Napomena: kada se indikatorsko svjetlo iskljuci tijekom pecenja, aparat se
ponovo zagrijava. MoZete nastaviti peci.
Napomena: mozete odabrati hocete li zatvoriti poklopac ili ga ostaviti
otvorenog.

6 Redovito provjeravajte hranu kako se ne bi pregrijala.
- Povremeno okrenite sastojke na plodi za pecenje ako je potrebno.




72 Hrvatski

7 Kada se sastojci ispeku onako kako Zelite, uklonite ih s ploce za pecenje.
Regulator temperature okrenite na 0.

Nakon uporabe

1 Iskopcajte aparat.

2 Ostavite aparat da se ohladi prije premjestanja ili ¢is¢enja.

3 Uklonite zastitu od prskanja.
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4 Pritisnite gumb za izbacivanje s jedne strane rostilja da biste otpustili jednu
plocu za pecenije.

5 Pazljivo podignite plocu za pecenje s podnozja.

6 Ponovite isti postupak tako da pritisnete gumb za izbacivanje na drugoj strani
kako biste otpustili drugu plocu za pecenije.

7 Podignite i uklonite drugu plocu za pecenje s podnoZja.

8 Suvisnu masnocu i ostatke hrane s ploce za pecenje gurnite u odvodni Zlijeb s
pomocu drvene ili silikonske lopatice.

9 Kuhinjskim papirom uklonite preostalu masnocu i ostatke hrane s ploce za
pecenije.

10 Uklonite masnocu i ostatke hrane s pladnja za masnocu.

11 Plocu za pecenje, zastitu od prskanja i pladanj za masnocu cistite u vru¢oj vodi
s malo sredstva za pranje posuda ili u stroju za pranje posuda.

Napomena: ako na ploci za pecenje ima slijepljene masnoce ili ostataka
hrane, plocu za pecenje prvo namocite u vrucoj vodi. Ne koristite abrazivna ili
zrnata sredstva za ¢iscenje ploce za pecenje.

12 PodnoZje odistite vlaznom krpom.

Opasnost: nikada ne uranjajte podnozje ili kabel za napajanje u vodu ili
neku drugu tekucinu.

13 Sve dijelove aparata temeljito osusite.
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Pohrana
i ////// 1 Plo¢u za pelenje stavite u podnozje, a pladanj za masnocu gurnite u

podnoZje.
Namotajte kabel za napajanje i aparat stavite u kutiju kako biste zastitili

b > podnozje.
3

Aparat spremite na suho mjesto.

/.

¢
=

Tablica za pripremu hrane

13-15

14-16

14-16

30-35

25-30

(iii>‘ (:i:) Min.
5
5
5
5
5
5
5
4

16-18

45 14-16
5 8-10

5 18-20

5 16-18

4 6-8
@ ® 4 10-12
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips!

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il
prodotto all'indirizzo www.philips.com/welcome.

Descrizione generale
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Grill con piastra doppia (lato carne)

Grill con piastra doppia (lato pancake)

Grill con piastra doppia (lato verdure)

Protezione paraschizzi

Resistenza

Manopole di controllo della temperatura e spia luminosa
Vassoio raccogli grasso

Cavo di alimentazione e spina

O~NO U, WN =

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta

Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti (vedere il capitolo "Pulizia").

Accertarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti prima di iniziare a
utilizzare I'apparecchio.

Nota: non usare utensili da cucina metallici, appuntiti o abrasivi per evitare di

danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre.

1 Posizionare la base su una superficie piana e stabile.

2 Fissare saldamente le piastre alla base.

3 Aprire la protezione paraschizzi.
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4 Fissare la protezione paraschizzi alla base.

5 Assicurarsi che la protezione paraschizzi sia fissata saldamente prima dell'uso.

Cottura alla griglia regolare

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

/

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura sul valore desiderato per
la cottura alla griglia.

- Consultare la tabella per la preparazione degli alimenti per indicazioni sulla
temperatura e sui tempi di cottura.

4 Lasciare preriscaldare I'apparecchio fino all'accensione della spia luminosa.
- L'apparecchio é pronto all'uso.
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5 Mettere gli ingredienti sulla piastra ben calda.

Nota: se la spia luminosa si spegne durante la cottura, questo indica che
I'apparecchio si sta riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.

6 Girare gli ingredienti sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cid potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gliingredienti sono pronti, rimuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare l'apparecchio durante I'uso o
quando & ancora caldo.

Cottura di verdure e pancake

1 Staccare le piastre dalla base.
2 Capovolgere le piastre sul lato desiderato.

3 Assicurarsi che siano fissate saldamente prima dell'uso.
4 Srotolare il cavo di alimentazione.
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5 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

6 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 4.
- Consultare la tabella per la preparazione degli alimenti per indicazioni sulla
temperatura e sui tempi di cottura.

7 Lasciare preriscaldare I'apparecchio fino all'accensione della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

8 Mettere gliingredienti sulla piastra ben calda.

Nota: se la spia luminosa si spegne durante la cottura, questo indica che
I'apparecchio si sta riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.

9 Girare le verdure o i pancake sulla piastra di tanto in tanto.

Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.
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10 Quando gli ingredienti sono pronti, imuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Scongelamento e riscaldamento

/

1 Srotolare il cavo di alimentazione.
2 Inserire la spina in una presa di messa a terra.

3 Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 1/2 (scongelamento)
0 2/3 (riscaldamento).

4 Lasciare preriscaldare I'apparecchio fino all'accensione della spia luminosa.
- L'apparecchio & pronto all'uso.

5 Mettere gli ingredienti sulla piastra ben calda.
Nota: se la spia luminosa si spegne durante la cottura, questo indica che
I'apparecchio si sta riscaldando di nuovo. E possibile continuare a grigliare.
Nota: & possibile scegliere se chiudere il coperchio o lasciarlo aperto.

6 Controllare regolarmente il cibo per evitare che si surriscaldi.
- Girare gliingredienti sulla piastra di tanto in tanto, se necessario.
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Attenzione: non tagliare mai gli ingredienti mentre sono sulla piastra e non
utilizzare utensili metallici per girarli. Cio potrebbe danneggiare il
rivestimento antiaderente.

7 Quando gliingredienti sono pronti, rimuoverli dalla piastra. Ruotare la
manopola di controllo della temperatura su 0.

Attenzione: non utilizzare utensili in metallo per rimuovere gli ingredienti
dalla piastra. Cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.

Attenzione: non spostare o trasportare I'apparecchio durante I'uso o
quando é ancora caldo.

Dopo l'uso

1 Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

2 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di spostarlo o pulirlo.

3 Rimuovere il la protezione paraschizzi.
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4 Premere il pulsante di espulsione su un lato della griglia per rilasciare una
delle piastre.

5 Sollevare con cautela la piastra rilasciata dalla base.

6 Ripetere la stessa operazione premendo il pulsante di espulsione sull'altro
lato per rilasciare la seconda piastra.

7 Sollevare e rimuovere I'altra piastra dalla base.

8 Spingere il grasso in eccesso e i residui di cibo sulle piastre nella scanalatura di
drenaggio con una spatola in legno o silicone.

9 Utilizzare carta da cucina per rimuovere eventuali residui di grasso e cibo
dalle piastre.

10 Rimuovere il grasso e i residui di cibo dal vassoio raccogli grasso.

11 Pulire le piastre , la protezione paraschizzi e il vassoio raccogli grasso con
acqua calda e po' di detersivo liquido per piatti o in lavastoviglie.

Nota: se sulle piastre sono presenti grasso o residui di cibo incrostati,
immergerle prima in acqua calda. Non utilizzate detergenti abrasivi o
pagliette per pulire le piastre.

12 Pulire la base con un panno umido.

Pericolo: non immergere la base o il cavo di alimentazione in acqua o in
altri liquidi.

13 Asciugare accuratamente tutte le parti dell'apparecchio.
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Conservazione
,////// 1 Riposizionare le piastre sulla base e inserire il vassoio raccogli grasso nella
== base.

2 Awvolgere il cavo dialimentazione e riporre I'apparecchio nella confezione
per proteggere la base.
3 Riporre I'apparecchio in un luogo asciutto.

S | @

5 13-15
5 14-16
5 14-16

5 30-35
5 25-30

4 16-18

45 14-16

5 8-10

5 18-20

5 16-18

= 4 6-8
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips!
Lai pilniba izmantotu mUsu piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu
vietné www.home.id.

Visparigs apraksts
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Divpuséja grilésanas platne (virsma galai)
Divpuséja grilésanas platne (virsma pankdkam)
Divpuséja grilésanas platne (virsma darzeniem)
Pretslakatu aizsargs

Sildisanas elements

Temperatlras regulators un indikatora lampina
Tauku paplate

Elektribas vads un kontaktdaksa

O~NO U, WN =

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet visas detalas, kas
saskarsies ar produktiem (skatiet nodalu “Tirisana”).

Parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba sausas, pirms sakt izmantot ierici.

Piezime. Neizmantojiet metala, asus vai abrazivus virtuves piederumus, jo tie var
sabojat grilésanas platnu nepiedegoso parklajumu.

1 Novietojiet pamatni uz stabilas un lidzenas virsmas.

2 Kartigi piestipriniet grilésanas platnes pie pamatnes.

3 Atlokiet pret$]akatu aizsargu.
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4 Piestipriniet pretsakatu aizsargu pie pamatnes.

5 Pirms lietoSanas parliecinieties, ka prets|akatu aizsargs ir kartigi nofikséts.

Regulara grilesana
1 Atritiniet stravas vadu.

2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/

3 lestatiet temperataras kontroli uz iestatijumu, ar kuru vélaties grilét.
- Skatiet eédienu pagatavosanas tabulu, lai uzzinatu temperaturas iestatijumu
un grilésanas laiku.

4 laujiet iericei uzsilt, lidz iesledzas indikatora lampina.
- Tagad ierice ir gatava lietosanai.
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5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Piezime. Ja griléSanas laika indikatora lampina izsledzas, tas nozime, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.

6 Ik palaikam apgrieziet sastavdalas uz grilésanas platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

7 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jasu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpakal uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamér ta vél ir karsta.

Darzenu un pankuku pagatavosana

1 Atvienojiet griléSanas platnes no pamatnes.
2 Apgrieziet grilésanas platnes uz izvéléto pusi.

3 Pirms lietosanas parliecinieties, ka tas ir drosi piestiprinatas.
4 Atritiniet stravas vadu.
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~

5 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

6 lestatiet temperatUras regulatoru 4. pozicija.
- Skatiet edienu pagatavosanas tabulu, lai uzzinatu temperaturas iestatijumu
un grilésanas laiku.

7 Laujietiericei uzsilt, l1dz ieslédzas indikatora lampina.
- Tagad ierice ir gatava lietosanai.

8 Uzlieciet édiena sastavdalas uz karstas grilésanas platnes.

Piezime. Ja grilésanas laika indikatora lampina izslédzas, tas nozimé, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.

9 Ik pa laikam apgrieziet darzenus un pankukas, kas atrodas uz grilésanas
platnes.

Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgriesanai metala piederumus. Ta
rikojoties jis varat sabojat nepiedegoso virsmu.
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10 Kad édiens ir pagatavots atbilstosi jusu velmém, nonemiet to no griléSanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpaka uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta veél ir karsta.

Atkausésana un uzsildisana

1 Atritiniet stravas vadu.
2 lespraudiet elektribas kontaktdaksu iezeméta elektrotikla sienas
kontaktligzda.

/

3 lestatiet temperatlras regulatoru pozicija 1/2 (atkauseéSana) vai pozicija 2/3
(uzsildisana).

4 |aujiet iericei uzsilt, l1dz ieslédzas indikatora lampina.
- Tagad ierice ir gatava lietosanai.

5 Uzlieciet sastavdalas uz karstas grileésanas platnes.
Piezime. Ja grilésanas laika indikatora lampina izsleédzas, tas nozimé, ka ierice
atkal uzsilst. Jums nav japartrauc grilésana.
Piezime. Varat izvéléties, vai aizvért vaku, vai arT atstat to atvertu.

6 Regulari parbaudiet édienu, lai izvairitos no parlieku lielas uzkarsanas.
- Ik palaikam apgrieziet édienu, kas atrodas uz griléSanas platnes, ja
nepieciesams.
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Uzmanibu! Nekad negrieziet édienu, kamér tas atrodas uz grilésanas
platnes, un neizmantojiet édiena apgrieSanai metala piederumus. Ta
rikojoties jas varat sabojat nepiedegoso virsmu.

7 Kad éediens ir pagatavots atbilstosi jusu vélmém, nonemiet to no grilésanas
platnes. Pagrieziet temperaturas regulatoru atpaka) uz 0.

Uzmanibu! Ediena nonemsanai no grilésanas platnes neizmantojiet metala
piederumus. Ta rikojoties jus varat sabojat nepiedegoso virsmu.

Uzmanibu! Neparvietojiet un netransportéjiet ierici lietosanas laika vai,
kamer ta veél ir karsta.

Péc lietosanas

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Laujietiericei atdzist, pirms to parvietojat vai tirat.

3 Nonemiet prets|akatu aizsargu.
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4 Piespiediet pogu grilésanas platnes nonemsanai viena grila puse.

5 Uzmanigi panemiet atbrivoto grilésanas platni no pamatnes.

6 Atkartojiet to pasu otra grila pusé, nospiezot izstumsanas pogu un atbrivojot
ari otru grilésanas platni.

7 Paceliet un nonemiet no pamatnes otru grilésanas platni.

8 Ar koka vai silikona lapstinu nostumiet liekos taukus un édiena atliekas no
grilésanas paplates noteces atveré.

9 Izmantojiet virtuves dvielus, lai nonemtu atlikuSos taukus un édiena atliekas
no grilésanas paplates.

10 Nonemiet taukus un édiena atliekas no pilésanas paplates.

11 Mazgajiet griléSanas platnes, pretslakatu aizsargu un pilésanas pamatni
karsta tdent, kuram pievienots nedaudz trauku mazgajama lidzekla, vai
trauku mazgajamaja masina.

Piezime. Ja uz grilésanas platnes ir sacietéjusi tauki vai partikas atliekas,
vispirms izmércéjiet grilésanas platni karsta adent. Grilésanas platnes tirisanai

neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai stik|us.

12 Tiriet pamatni ar mitru dranu.

Bistami! Neiegremdéjiet pamatni vai elektribas vadu Gdenti vai jebkura cita
skidruma.
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4
Glabasana
,/////// 1 Uzlieciet griléSanas platnes uz pamatnes un ievietojiet pamatné pilésanas
= paplati.

2 Satiniet elektribas vadu un ievietojiet ierici kasté, lai aizsargatu korpusu.
3 Glabajiet ierici sausa vieta.

Edienu gatavosanas tabula

@ @ Min.
5
5
5
5
5
5
5
4

45 14-16
5 8-10

5 1820

5 16-18

4 68

4 10-12

4 10-12 @
1-2 -
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti masy siGloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj
adresu www.home.id.

Bendrasis aprasymas
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Dvipusé kepimo ploksté (mésos puse)
Dvipusé kepimo plokste (blyny pusé)
Dvipusé kepimo plokste (darzoviy puse)
Apsauga nuo jbrézimy

Kaitinimo elementas

Temperatidros valdikliai ir indikatorius
Riebaly lovelis

Maitinimo laidas ir kistukas

O~NO U, WN =

Pries naudojant pirmg kartg
Prie$ naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite visas dalis, kurios
lieciasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas”).

Pries naudodami prietaisg jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai sausos.

Pastaba: Nenaudokite metaliniy, astriy ar Siurksciy virtuviniy jrankiy, nes jie gali
pazeisti nepridegancia kepimo plokstés danga.

1 Padékite pagrindg ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

2 Tvirtai pritvirtinkite kepimo plokstes prie pagrindo.

3 ISskleiskite apsauga nuo jbrézimy.
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4 Pritvirtinkite apsauga nuo jbrézimy prie pagrindo.

5 Prie$ naudojima jsitikinkite, kad apsauga nuo jbrézimy yra tvirtai pritvirtinta.

Jprastas kepimas

1 ISvyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kistuka junkite j jZzeminta sieninj el. lizda.

3 Pasirinkite temperatdros nustatyma, kuriuo norétumeéte kepti.
- Informacijos apie temperatdros nustatyma ir kepimo laika rasite maisto
ruosimo lenteléje.

4 Leiskite prietaisui jkaisti, kol uzsidegs indikatorius.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.
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5 Padékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.

Pastaba: Kai kepimo metu indikatorius iSsijungia, prietaisas vél jkaista. Galite
tiesiog testi kepima.

6 Retkarciais ant kepimo plokstés pavartykite kepama maista.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo ploksteés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirSiaus danga.

7 Kai produktai paruosti pagal jasy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperaturos valdiklj atgal j O.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
jrankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirsiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

Darzoviy ir blyny kepimas
1 Nuimkite kepimo plokstes nuo pagrindo
2 Apverskite kepimo plokstes j norima puse.

3 Prie$ naudojima jsitikinkite, kad jos yra tvirtai pritvirtintos.
4 |3vyniokite maitinimo laida.
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5 Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

6 Nustatykite temperatdros valdiklj j 4 padét].
- Informacijos apie temperatdros nustatyma ir kepimo laika rasite maisto
ruosimo lenteléje.

7 Leiskite prietaisui jkaisti, kol uzsidegs indikatorius.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

8 Padekite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.

Pastaba: Kai kepimo metu indikatorius iSsijungia, prietaisas vél jkaista. Galite
tiesiog testi kepima.

9 Kartais apverskite darzoviy ingredientus arba blynus ant kepimo plokstés.

Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo ploksteés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsSiaus danga.
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10 Kai produktai paruosti pagal jusy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperattros valdiklj atgal j 0.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
irankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

AtSildymas ir pakaitinimas
1 I18vyniokite maitinimo laida.
2 Maitinimo kistuka junkite j jzeminta sieninj el. lizda.

3 Nustatykite temperatdros valdiklj j padétj 1/2 (atsildymas) arba 2/3
(pakaitinimas).

4 Leiskite prietaisui jkaisti, kol uzsidegs indikatorius.
- Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

5 Padeékite produktus ant jkaitusios kepimo plokstés.
Pastaba: Kai kepimo metu indikatorius iSsijungia, prietaisas vél jkaista. Galite
tiesiog testi kepima.
Pastaba: Dangtj galite uzdaryti arba palikti atidaryta.

6 Reguliariai tikrinkite maista, kad jis neperkepty.
- Jeireikia, kartais apverskite ingredientus ant kepimo plokstés.
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Démesio! Niekada nepjaustykite produkty, kai jie yra ant kepimo ploksteés ir
produktams apversti nenaudokite metaliniy jrankiy. Jie gali pazeisti
nepridegancio pavirsSiaus danga.

7 Kai produktai paruosti pagal jusy skonj, paimkite juos nuo kepimo plokstés.
Nustatykite temperattros valdiklj atgal j 0.

Démesio! Produktus ant kepimo plokstés nuimti nenaudokite metaliniy
irankiy. Jie gali pazeisti nepridegancio pavirSiaus danga.

Démesio! Nenesiokite ir nevezkite prietaiso, kai jis veikia ar kai yra jkaites.

1 Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

2 Pries imdami ar valydami prietaisa, palaukite, kol jis atvés.

3 Nuimkite apsauga nuo jbrézimy.
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4 Paspauskite isstimimo mygtuka vienoje grilio puséje, kad iSimtumeéte vieng
kepimo plokste.

5 Atsargiai pakelkite iSimta kepimo plokste nuo pagrindo.

6 Pakartokite tg patj veiksma, paspausdami isstimimo mygtuka kitoje puséje,
kad isimtumete antra kepimo plokste.

7 Pakelkite ir nuimkite kita kepimo plokste nuo pagrindo.

8 Medine ar silikonine mentele sustumkite riebaly ir maisto likuc¢ius nuo kepimo
plokstés j nutekéjimo griovelj.

9 Riebaly ar maisto likucius nuo kepimo plokstés nuvalykite popieriniu
ranksluosciu.

10 ISvalykite riebaly ar maisto likucius is riebaly lovelio.

11 Grilio plokste, apsauga nuo jbrézimy ir riebaly lovelj nuplaukite karstu
vandeniu su indy plovikliu arba indaplovéje.
Pastaba: Jei ant kepimo plokstés yra prilipe riebalai ar maisto likuciai,

pirmiausia ja mirkykite karstame vandenyje. Kepimo plokstés valymui
nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Sveitimo priemoniy.

12 Pagrinda valykite drégna sluoste.

Pavojus: Nei prietaiso pagrindo, nei maitinimo laido nemerkite j vandenj ar
kita skystj.

13 Visiskai isdziovinkite visas prietaiso dalis.
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Laikymas
,/////// 1 |dékite kepimo plokste j pagrinda ir jstumkite riebaly lovelj j pagrinda.
= 2 Norédami apsaugoti pagrinda, suvyniokite laida ir jdékite prietaisg j déze.

= | 3 Prietaisa laikykite sausoje vietoje.

S | @m

5 14-16

5 14-16

5 30-35

5 25-30

4 16-18

4-5 14-16

< 5 8-10
00— 5 18-20
w 5 16-18

4 6-8
@ @) a 10-12
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarlashoz!

Az altalunk biztositott tdmogatas teljes kord igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.home.id oldalon.

Altalanos leiras
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Kétoldalu grillezélap (husnak valé oldal)
Kétoldalu grillezélap (palacsintanak valé oldal)
Kétoldalu grillezélap (zéldségnek valé oldal)
Froccsenésgatlo

Futéelem

Hémérséklet-szabalyozdk és jelz&fény
Zsiradéktalca

Halozati kabel és csatlakozddugd

O~NO U, WN =

Teendok az els6 hasznalat elott

Az elsé hasznalat el6tt alaposan tisztitson meg minden olyan részt, amely
kozvetlenll érintkezik étellel (Idsd a , Tisztitas” c. fejezetet).

A készllék hasznalata el6tt gy6zédjon meg arrél, hogy annak minden része
teljesen szaraz.

Megjegyzés: Ne hasznaljon fémbdl készilt, éles vagy karcold haztartasi eszkozt,

mert az kart tehet a grillezélap tapadasmentes bevonataban.

1 Azalapkésziléket stabil, sik feltletre helyezze.

2 Agrillezélapokat rogzitse biztonsdgosan az alapkészulékhez.

3 Hajtsa ki a froccsenésgéatlét.
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4 Helyezze a froccsenésgatldt az alapkészilékre.

5 Hasznalat el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy a froccsenésgatld biztonsdgosan a
helyére van rogzitve.

Normal grillezés

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
2 Csatlakoztassa a készulék halézati dugojat foldelt fali konnektorba.

/

3 Allitsa a h6mérséklet-szabalyozét arra a fokozatra, amelyiken grillezni
szeretne.

- Ahdmérséklet-beadllitast és a grillezési idét megtaldlja az ételkészitési
tablazatban.

4 Hagyja a készuléket eld6melegedni, amig a jelzéfény vildgitani nem kezd.
- Akészllék ekkor haszndlatra kész.
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5 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.

Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kézben kialszik, az azt jelzi, hogy a
készulék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.

6 Idénként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavalékat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

7 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelelen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaproél. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszkdzoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprol. Ez felsértheti a tapaddsmentes fellletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Zoldségek grillezése és palacsintasutés

1 Vegye le a grillezélapokat az alapkésztlékrdl
2 Forditsa a grillezélapokat a megfeleld oldallal felfelé.

3 Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy ismét biztonsdgosan a helytkre
vannak régzitve.

4 Tekerje le a halozati kabelt.
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5 Csatlakoztassa a készulék halézati dugdjat foldelt fali konnektorba.

6 A hdmérséklet-szabalyozét dllitsa a 4-es fokozatra.
- A hdmérséklet-beallitast és a grillezési idét megtalalja az ételkészitési
tablazatban.

7 Hagyja a késziléket elémelegedni, amig a jelz6fény vildgitani nem kezd.
- Akészllék ekkor haszndlatra kész.

8 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.

Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kdzben kialszik, az azt jelzi, hogy a
készulék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.

9 Idénként forgassa meg a zoldségekbdl allé hozzavaldkat, illetve a palacsintat
a grillezélapon.

Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavaldkat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.
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10 Amikor a hozzavaldk az On izlésének megfeleléen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaprdl. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6zoket, amikor leemeli a hozzavalékat a
grillez6laprol. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

Kiolvasztas és ujramelegités

1 Tekerje le a haldzati kabelt.
2 Csatlakoztassa a készulék halozati dugojat foldelt fali konnektorba.

3 A hémérséklet-szabalyozot dllitsa az 1-es/2-es fokozatra(kiolvasztdshoz) vagy
a 2-es/3-as fokozatra (Ujramelegités).

4 Hagyja a készlléket eldmelegedni, amig a jelz&fény vildgitani nem kezd.
- Akészilék ekkor hasznalatra kész.

5 Helyezze az alapanyagokat a forré grillezélapra.
Megjegyzés: Amikor a jelzéfény grillezés kdzben kialszik, az azt jelzi, hogy a
készllék ismét felmelegszik. Nyugodtan folytassa a grillezést.
Megjegyzés: Eldontheti, hogy lezarja vagy nyitva hagyja a fedelet.

6 Rendszeresen ellendrizze az ételt, nehogy tulmelegedjen.
- Szlkség esetén idénként forgassa meg a hozzavaldkat a grillezélapon.
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Figyelem! Soha ne szeletelje a hozzavalékat a grillez6lapon, és ne
hasznaljon fém eszk6zoket a hozzavalok megforgatasahoz. Ez felsértheti a
tapadasmentes feliiletet.

7 Amikor a hozzévaldk az On izlésének megfelelen elkésziiltek, vegye le
azokat a grillezélaprol. Forgassa vissza a hémérséklet-szabalyozét a 0-s
allasba.

Figyelem! Ne hasznaljon fém eszk6zoket, amikor leemeli a hozzavaldkat a
grillez6laprdl. Ez felsértheti a tapadasmentes felliletet.

Figyelem! Amig a késziilék hasznalatban van vagy forré, ne mozditsa el és
ne helyezze at.

A hasznalatot kovetéen

1 Huzza ki a készllék halozati dugojat a fali aljzatbdl.

2 Akészilék elmozditdsa és tisztitasa elétt hagyja azt lehdini.

3 Vegye le a fréccsenésgatlot.
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4 Nyomja meg a grillstité egyik oldalan taldlhaté nyitégombot, hogy kioldja az
egyik grillezélapot.

5 Ovatosan emelje fel a kioldott grillez8lapot az alapkésziilékrol.

6 Ismételje meg a muveletet: nyomja meg a grillstité masik oldalan taldlhaté
nyitégombot, hogy kioldja a masik grillezélapot.

7 Emelje fel és vegye le a masik grillez8lapot az alapkészulékrdl.

8 Favagy mUanyag spatula segitségével tolja a felesleges zsiradékot és
ételmaradékot a grillezélaprél a folyadékelvezeté mélyedésbe.

9 Konyhai papirtorlével tavolitsa el a visszamaradt zsiradékot és ételmaradékot
a grillezélaprdl.

10 Tavolitsa el a zsiradékot és az ételmaradékokat a zsiradéktalcardl.

11 A grillezdlapot, a froccsenésgatlot és a zsiradéktalcat meleg, mosogatdszeres
vizben vagy mosogatdgépben tisztitsa meg.

Megjegyzés: Ha zsiradék vagy étel siilt rd a grillezélapra, elészor dztassa be a
grillezélapot forré vizbe. Ne hasznaljon surold tisztitdszereket vagy
dorzsszivacsot a grillezélap tisztitasahoz.

12 Az alapkésziiléket nedves ruhaval tisztitsa.

Vigyazat! Ne meritse az alapkészuléket vagy a halézati kabelt vizbe vagy
egyéb folyadékba.

13 A készulék minden részét gondosan szaritsa meg.
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r V4
Tarolas
i ////// 1 Helyezze a grillezélapot az alapkészilékre, majd csUsztassa a zsiradéktélcat az

alapkészulékbe.
Tekercselje fel a haldzati kabelt és helyezze a késziléket a dobozba, igy védve
az alapzatot.

‘l : 3 Tarolja a készlléket széraz helyen.

/.

S

Etelkészitési tablazat
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips!

Registreer uw product op www.home.id om optimaal gebruik te kunnen
maken van onze ondersteuning.

Algemene beschrijving
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Dubbelzijdige grillplaat (vleeszijde)
Dubbelzijdige grillplaat (pannenkoekzijde)
Dubbelzijdige grillplaat (groentezijde)
Spatbescherming

Verwarmingselement
Temperatuurregeling en indicatielampje
Vetopvangbak

Netsnoer en stekker

O~NO U, WN =

Voor het eerste gebruik

Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat u
het apparaat voor de eerste keer gebruikt (zie het hoofdstuk 'Schoonmaken').

Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u het apparaat gaat
gebruiken.
Opmerking: Gebruik geen metalen, scherp of schurend keukengerei, aangezien

dit de antiaanbaklaag van de grillplaat kan beschadigen.

1 Plaats het apparaat op stabiel en vlak oppervlak.

2 Bevestig de grillplaten goed op het apparaat.

3 Vouw de spatbescherming uit.



Nederlands 113

4 Bevestig de spatbescherming op het apparaat.

5 Zorg ervoor dat de spatbescherming stevig vastzit voordat u het apparaat
gaat gebruiken.

Gewoon grillen

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

/

3 Stel de temperatuurregeling in op de temperatuur waarmee u wilt grillen.
- Zie de voedselbereidingstabel voor een richtlijn voor de temperatuurinstelling
en grilltijd.

4 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje aangaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.
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5 Legdeingrediénten op de grillplaat.

Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen uitgaat, is het apparaat
weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.

6 Draai de ingrediénten op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.

7 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Groenten grillen en pannenkoeken bakken

1 Verwijder de grillplaten van het apparaat.
2 Draaide grillplaten om naar de gewenste zijde.

3 Controleer of ze goed zijn bevestigd voordat u het apparaat gaat gebruiken.
4 Rol het netsnoer uit.
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5 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

6 Zet de temperatuurregeling op 4.
- Zie de voedselbereidingstabel voor een richtlijn voor de temperatuurinstelling
en grilltijd.

7 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje aangaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

8 Legdeingrediénten op de hete grillplaat.

Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen uitgaat, is het apparaat
weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.

9 Draai de groenten of pannenkoek op de grillplaat van tijd tot tijd om.

Let op: Snijd de ingrediénten nooit terwijl ze op de grillplaat liggen en
gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten om te draaien.
Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd raken.
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10 Zodra de ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei om de ingrediénten van de
grillplaat te verwijderen. Hierdoor kan de antiaanbaklaag beschadigd
raken.

Let op: Verplaats of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik of zolang het
nog heet is.

Ontdooien en opwarmen

1 Rol het netsnoer uit.
2 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

3 Zet de temperatuurregeling op 1/2 (ontdooien) of 2/3 (opwarmen).

4 Laat het apparaat voorverwarmen tot het indicatielampje aangaat.
- Ukunt het apparaat nu gebruiken.

5 Legdeingrediénten op de grillplaat.
Opmerking: Als het indicatielampje tijdens het grillen uitgaat, is het apparaat
weer aan het opwarmen. U kunt gewoon doorgaan met grillen.
Opmerking: U kunt kiezen of u het deksel open wilt laten of wilt sluiten.

6 Controleer het voedsel regelmatig om oververhitting te voorkomen.
- Draai deingrediénten op de grillplaat indien nodig van tijd tot tijd om.
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7 Zodrade ingrediénten gaar genoeg zijn naar uw smaak, verwijdert u ze van
de grillplaat. Zet de temperatuurregeling terug op 0.

Na gebruik

1 Haal de stekker uit het stopcontact.

2 Laat het apparaat afkoelen voordat u het verplaatst of schoonmaakt.

3 Verwijder de spatbescherming.
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4 Druk op de uitwerpknop aan de zijkant van de grill zodat één grillplaat
loskomt.

5 Til de grillplaat voorzichtige van het apparaat.

6 Herhaal deze stappen door de uitwerpknop aan de andere kant in te drukken
zodat de tweede grillplaat loskomt.

7 Verwijder de andere grillplaat van het apparaat.

8 Duw vet- en etensresten op de grillplaat met een houten of siliconen spatel
naar de afvoergleuf.

9 Veeg vet- en etensresten met keukenpapier van de grillplaat.

10 Verwijder vet- en etensresten uit de afvoergleuf.

11 Maak de grillplaat, spatbescherming en vetopvangbak schoon in heet water
met afwasmiddel of in de vaatwasser.

Opmerking: Als vet of etensresten zijn aangebakken op de grillplaat, laat u de
grillplaat eerst weken in heet water. Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of schuurspons om de grillplaat schoon te maken.

12 Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Dompel het apparaat of het netsnoer niet onder in water of een
andere vloeistof.

13 Droog alle onderdelen van het apparaat grondig af.
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Opbergen

> ///// 1 Doe de grillplaat in het apparaat en schuif de vetopvangbak op het apparaat.

2 Rol het netsnoer op en doe het apparaat in de doos om het te beschermen.
= | 3 Berg het apparaat op een droge plaats op.
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Innledning

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips!

Hvis du vil dra full nytte av brukerstatten som vi tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.home.id.

Generell beskrivelse




Norsk 121

Dobbeltsidig grillplate (kjottside)
Dobbeltsidig grillplate (pannekakeside)
Dobbeltsidig grillplate (grennsaksside)
Kuttbeskyttelse

Varmeelement

Temperaturkontroll og indikatorlys
Fettbrett

Ledning og steopsel

O~NO U, WN =

For bruk fgrste gang

For du bruker apparatet for ferste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjeres grundig (se kapittelet «Rengjoring»).

Serg for at alle delene er helt torre for du begynner a bruke apparatet.

Merk: Ikke bruk kjokkenredskaper av metall, skarpe eller slipende materialer, da
disse skader non-stick-belegget pa grillplaten.

1 Plasser basen pa en stabil og jevn overflate.

2 Fest grillplatene godt til bunnen.

3 Fold ut sprutbeskyttelsen.
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4 Fest sprutbeskyttelsen til basen

5 Sorg for at sprutbeskyttelsen sitter ordentlig for bruk.

Vanlig grilling

1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

/

3 Still temperaturkontrollen til den innstillingen du vil grille pa.
- Setilberedningstabellen for en indikasjon pa temperaturinnstilling og grilltid.

4 La apparatet forvarmes til indikatorlampen lyser.
- Apparatet er na klar til bruk.
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5 Settingrediensene pa den varme grillplaten.

Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.

6 Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjzer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til a8 snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.

7 Naringrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fijerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Grilling av grennsaker og pannekaker

1 Taav grillplatene fra basen
2 Snu grillplatene over til @nsket side.

3 Serg for at de sitter ordentlig for bruk.
4 Rull ut stremledningen.
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5 Settstopseletien jordet stikkontakt.

~

6 Setttemperaturkontrollen til innstilling 4.
- Setilberedningstabellen for en indikasjon pa temperaturinnstilling og grilltid.

7 Laapparatet forvarmes til indikatorlampen lyser.
- Apparatet er na klar til bruk.

8 Legg ingrediensene pa den varme grillplaten.

Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.

9 Snu grennsaksingrediensene eller pannekaken pa grillplaten fra tid til annen.

Advarsel: Skjeer aldri opp ingrediensene mens de ligger pa grillplaten, og
bruk ikke metallredskaper til 8 snu ingrediensene. Dette kan skade non-
stick-overflaten.




Norsk 125

10 Nar ingrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

Advarsel: Ikke bruk metallredskaper til a fijerne ingrediensene fra
grillplaten. Dette kan skade non-stick-overflaten.

Advarsel: Ikke flytt eller transporter apparatet under bruk eller nar det
fortsatt er varmt.

Tining og oppvarming
1 Rull ut stremledningen.
2 Settstopseletien jordet stikkontakt.

3 Still temperaturkontrollen til innstilling 1/2 (tining) eller 2/3 (oppvarming).

4 La apparatet forvarmes til indikatorlampen lyser.
- Apparatet er na klar til bruk.

5 Settingrediensene pa den varme grillplaten.
Merk: Nar indikatorlampen slukkes under grilling, varmes apparatet opp
igjen. Du kan fortsette a grille.
Merk: Du kan velge om du vil lukke lokket eller la det veere dpent.

6 Sjekk maten regelmessig for & unngd overoppheting.
- Snuingrediensene pa grillplaten fra tid til annen om nedvendig.
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Etter bruk

7 Naringrediensene er ferdige etter din smak, tar du dem ut av grillplaten. Skru
temperaturkontrollen tilbake til 0.

1 Koble fra apparatet.

2 Laapparatet avkjoles helt for det flyttes eller settes bort.

3 Fjern sprutbeskyttelsen.
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4 Trykk pa utkastknappen pa den ene siden av grillen for a frigjere én grillplate.
5 Left den lgsnede grillplaten forsiktig opp av bunnen.

6 Gjenta den samme prosessen ved a trykke pa utkastknappen pa den andre
siden for d lesne den andre grillplaten.

7 Loft og fiern den andre grillplaten fra bunnen.

8 Press overfladig fett og matrester pa grillplaten ned i avrenningssporet med
en slikkepott av tre eller silikon.

9 Bruk kjokkenpapir til & fierne eventuelt gjenvaerende fett og matrester fra
grillplaten.

10 Fjern fett og matrester fra fettbrettet.

11 Rengjer grillplaten, sprutbeskyttelsen og fettbrettet i varmt vann med litt
oppvaskmiddel eller i oppvaskmaskinen.

Merk: Hvis fett eller matrester har samlet seg pa grillplaten, ma du ferst legge
grillplaten i blgt i varmt vann. Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller
skuresvampe til a rengjore grillplaten.

12 Rengjer basen med en fuktig klut.

Fare: Ikke senk basen eller nettledningen ned i vann eller annen vaeske.

13 Tork alle delene til apparatet ordentlig.
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Oppbevaring

i ////// 1 Sett grillplaten i bunnen, og skyv fettbrettet inn i bunnen.

2 Rull opp stremledningen og plasser apparatet i esken for & beskytte basen.
= | 3 Oppbevar produktet pa et tort sted.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips!
Aby w petni skorzystac ze Swiadczonej przez nas obstugi, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id.

Opis 0ogdiny
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Dwustronna ptyta grillowa (strona do miesa)
Dwustronna ptyta grillowa (strona do nalesnikéw)
Dwustronna ptyta grillowa (strona do warzyw)
Ostona przeciwrozpryskowa

Element grzejny

Regulacja temperatury i lampka kontrolna

Tacka na ttuszcz

Przewdd sieciowy z wtyczka

O~NO U, WN =

Przed pierwszym uzyciem
Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktére
beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie”).
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie

jego czesci sa suche.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych, ostrych ani $ciernych przyboréw kuchennych,
poniewaz moga one uszkodzi¢ zapobiegajaca przywieraniu powtoke ptyty
grillowe;.

1 Ustaw baze na stabilnej, poziomej i ptaskiej powierzchni.

2 Mocno przymocuj plyty grillowe do podstawy.

3 Rozldz ostone przeciwrozpryskowa.
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4 Przymocuj ostone przeciwrozpryskowa do podstawy.

5 Przed uzyciem upewnij sie, ze ostona przeciwrozpryskowa jest dobrze
zamocowana.

Normalne grillowanie

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

3 Ustaw regulator temperatury na wartos¢ odpowiadajaca temperaturze, w
ktdrej chcesz grillowac.

- W tabeli przygotowania potraw znajdziesz wskazéwki dotyczace ustawienia
temperatury i czasu grillowania.

4 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie kontrolka.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.
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5 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowe;.

Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie lampka kontrolna, urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.

6 Od czasu do czasu nalezy obracac sktadniki na ptycie grillowe;j.

Uwaga: Nigdy nie kréj sktadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

7 Gdy sktadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjac z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
plyty grillowej. Moze to spowodowacd uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajcej.

Uwaga: Nie przeno$ ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Grillowanie warzyw i nalesnikow

1 Odtgczanie ptyt grillowych od podstawy
2 Odwrdd ptyty grillowe na zadana strone.

3 Przed uzyciem upewnij sie, ze sg one prawidfowo zamocowane.
4 Rozwin przewdd zasilajacy.
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5 Podtgcz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

6 Ustaw regulator temperatury na pozycje 4.
- W tabeli przygotowania potraw znajdziesz wskazéwki dotyczace ustawienia
temperatury i czasu grillowania.

7 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie kontrolka.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

8 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowej.

Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie lampka kontrolna, urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.

9 0Od czasu do czasu obracaj warzywa lub nalesniki na ptycie grillowej.

Uwaga: Nigdy nie kréj skfadnikéw, gdy leza na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.
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10 Gdy sktadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjac z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
plyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

Rozmrazanie i podgrzewanie

1 Rozwin przewdd zasilajacy.
2 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

3 Ustaw regulator temperatury na pozycje 1/2 (rozmrazanie ) lub 2/3
(podgrzewanie).

4 Pozostaw urzadzenie do nagrzania sie, az zapali sie kontrolka.
- Urzadzenie jest gotowe do uzytku.

5 Umiesc sktadniki na rozgrzanej ptycie grillowe;.
Uwaga: Gdy podczas grillowania zgasnie lampka kontrolna, urzadzenie
ponownie sie nagrzewa. Mozna po prostu kontynuowac grillowanie.
Uwaga: Mozesz wybrac, czy chcesz zamknac pokrywe, czy pozostawic jg
otwarta.

6 Regularnie sprawdzaj potrawe, aby zapobiec przegrzaniu.
- W razie potrzeby od czasu do czasu obracaj sktadniki na ptycie grillowej.
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Uwaga: Nigdy nie krdj sktadnikéw, gdy lezg na ptycie grillowej, ani nie
uzywaj metalowych przyboréw do ich obracania. Moze to spowodowac
uszkodzenie powierzchni nieprzywierajacej.

7 Gdy skfadniki beda juz gotowe, nalezy je zdjgc z ptyty grillowej. Ustaw
regulator temperatury z powrotem na 0.

Uwaga: Nie uzywaj metalowych przyboréw do zdejmowania sktadnikéw z
plyty grillowej. Moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni
nieprzywierajacej.

Uwaga: Nie przenos ani nie transportuj urzadzenia podczas uzytkowania
lub gdy jest jeszcze gorace.

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Przed czyszczeniem lub przenoszeniem urzadzenia zaczekaj, az ostygnie.

3 Zdejmij ostone przeciwrozpryskowa.
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4 Nacisnij przycisk wysuwania po jednej stronie grilla, aby zwolni¢ jedna ptyte
grillowa.

5 Ostroznie podnie$ zwolniong plyte grillowa z podstawy.

6 Powtdrz te sama czynnos¢, naciskajac przycisk wysuwania po drugiej stronie,
aby zwolni¢ druga ptyte grillowa.

7 Podnies i wyjmij druga ptyte grillowa z podstawy.

8 Zgarnij nadmiar ttuszczu i resztki jedzenia z ptyty grillowej do rowka
odprowadzajacego za pomoca drewnianej lub silikonowej fopatki.

9 Uzyj papieru kuchennego, aby usunac pozostatosci ttuszczu i resztki jedzenia
z ptyty grillowe;.

10 Usun tluszcz i resztki jedzenia z tacki na ttuszcz.

11 Wyczysc plyte grillowa, osfone przeciwrozpryskowa i tace na ttuszcz w
goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn lub w zmywarce.

Uwaga: Jesli na ptycie grillowej osadzit sie ttuszcz lub pozostatosci zywnosci
nalezy ja najpierw namoczy¢ w goracej wodzie. Nie nalezy uzywac zadnych
Sciernych srodkoéw czyszczacych ani zmywakdéw do czyszczenia ptyty grillowe;.

12 Wyczys¢ podstawe wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu w wodzie ani
innym ptynie.

13 Doktadnie wysusz wszystkie czesci urzadzenia.
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Przechowywanie
,////// 1 Umiesc plyte grillowa w podstawie i wsun tacke na ttuszcz do podstawy.
= 2 Zwin przewdd zasilajacy i umiesc urzadzenie w pudetku, aby chroni¢

podstawe.
3 Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips!

Para tirar o maximo partido da nossa assisténcia, registe o seu produto em
www.home.id.

Descricao geral




Portugués 139

Placa para grelhar de dupla face (lado para carne)
Placa para grelhar de dupla face (lado para panquecas)
Placa para grelhar de dupla face (lado para vegetais)
Protecdo contra salpicos

Resisténcia

Luz indicadora e controlos de temperatura

Tabuleiro para recolha da gordura

Cabo de alimentacéo e ficha

O~NO U, WN =

Antes da primeira utilizacao

Limpe muito bem todas as pegas que vao entrar em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez (consulte o capitulo "Limpeza").
Assegure-se de que as pecas estdo completamente secas antes de comecar a
utilizar o aparelho.

Nota: nao utilize utensilios de cozinha de metal, afiados ou abrasivos, pois estes

danificam o revestimento antiaderente da placa para grelhar.

1 Coloque a base numa superficie estavel e plana.

2 Coloque as placas para grelhar de forma segura na base.

3 Abra a protecdo contra salpicos.
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4 Coloque a protecdo contra salpicos na base

5 Certifique-se de que a protecado contra salpicos esta bem fixa no devido lugar
antes de utilizar.

Grelhar normal

1 Desenrole o cabo de alimentacao.
2 Ligue a ficha a umatomada com terra.

/

3 Regule o controlo da temperatura para a regulagdo na qual deseja grelhar.
- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para obter uma indicagdo da
regulacdo da temperatura e do tempo para grelhar.

4 Deixe 0 aparelho pré-aquecer até a luz indicadora acender.
- O aparelho estad agora pronto a ser utilizado.
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5 Coloque osingredientes na placa para grelhar.

Nota: quando a luz indicadora se apagar durante a preparacdo, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.

6 Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: nao utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.

Grelhar vegetais e panquecas

1 Retire as placas para grelhar da base
2 \Vire as placas para grelhar para o lado pretendido.

3 Certifique-se de que estdo bem fixas antes de as utilizar.
4 Desenrole o cabo de alimentacéo.
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5 Ligue aficha a uma tomada com terra.

6 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 4.
- Consulte a tabela de preparacdo de alimentos para obter uma indicagao da
regulacdo da temperatura e do tempo para grelhar.

7 Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora acender.
- O aparelho estad agora pronto a ser utilizado.

8 Coloque os ingredientes na placa para grelhar.

Nota: quando a luz indicadora se apagar durante a preparagdo, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.

9 Vire os vegetais ou as panquecas na placa para grelhar ocasionalmente.

Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.
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10 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: néo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.

Descongelar e reaquecer

1 Desenrole o cabo de alimentacdo.
2 Ligue a ficha a uma tomada com terra.

/

3 Regule o controlo da temperatura para a regulacdo 1/2 (descongelar) ou 2/3
(reaquecer).

4 Deixe o aparelho pré-aquecer até a luz indicadora acender.
- O aparelho esta agora pronto a ser utilizado.

5 Coloque osingredientes na placa para grelhar.
Nota: quando a luz indicadora se apagar durante a preparacao, o aparelho
estd a aquecer novamente. Pode continuar a grelhar.
Nota: pode escolher se pretende fechar a tampa ou deixa-la aberta.

6 Verifique os alimentos regularmente para evitar o sobreaquecimento.
- Vire osingredientes na placa para grelhar ocasionalmente, caso seja
necessario.
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Cuidado: nunca corte os ingredientes enquanto estes estdo sobre a placa
para grelhar e nao utilize utensilios metalicos para virar os ingredientes.
Isto pode danificar a superficie antiaderente.

7 Quando os ingredientes estiverem no ponto desejado, retire-os da placa para
grelhar. Rode o controlo da temperatura novamente para 0.

Cuidado: néo utilize utensilios metalicos para remover os ingredientes da
placa para grelhar. Isto pode danificar a superficie antiaderente.

Cuidado: ndo mova nem transporte o aparelho durante a utilizacao ou
quando este ainda estiver quente.

ApOs a utilizacao

1 Desligue o aparelho da tomada elétrica.

2 Deixe o aparelho arrefecer antes de o deslocar ou limpar.

3 Remova a protecdo contra salpicos.
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4 Prima o botdo de ejecdo num dos lados do grelhador para soltar uma placa
para grelhar.

5 Levante cuidadosamente a placa para grelhar solta da base.

6 Repita 0 mesmo processo premindo o botdo de ejecdo no outro lado para
soltar a segunda placa para grelhar.

7 Levante e retire a outra placa para grelhar da base.

8 Empurre o excesso de gordura e os residuos de alimentos da placa para
grelhar para a ranhura de drenagem com uma espatula de madeira ou
silicone.

9 Utilize papel de cozinha para remover qualquer gordura restante e residuos
de alimentos da placa para grelhar.

10 Retire a gordura e os residuos de alimentos do tabuleiro de recolha de

?; gordura.

11 Limpe a placa para grelhar, a protecdo contra salpicos e o tabuleiro de
recolha de gordura em dgua quente com um pouco de detergente da loica
ou na maquina de lavar loica.

Nota: se houver gordura ou residuos de alimentos incrustados na placa para
grelhar, primeiro deixe a placa em dgua quente. Nao utilize produtos de
limpeza abrasivos nem esfregdes para limpar a placa para grelhar.

12 Limpe a base com um pano humido.

Perigo: ndo mergulhe a base ou o cabo de alimenta¢ao em agua nem em
qualquer outro liquido.

13 Seque bem todas as pecas do aparelho.
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Armazenamento
,/////// 1 Coloque a placa para grelhar na base e introduza o tabuleiro de recolha de
= gordura na base.

2 Enrole o cabo de alimentacdo e coloque o aparelho na caixa para proteger a
base.
3 Guarde o produto num local seco.

Tabela de preparacao de alimentos
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!

Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de noi, inregistreaza-ti produsul
la www.home.id.

Descriere generala
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Plita de frigere cu doua fete (parte de carne)
Plita de frigere cu doua fete (parte de clatite)
Plita de frigere cu doua fete (parte de legume)
Apadratoare Tmpotriva stropirii

Element de incalzire

Comenzi de temperatura si Led indicator
Tava pentru grasime

Cablu de alimentare si stecar

O~NO U, WN =

inainte de prima utilizare

Curata bine toate componentele care vin In contact cu alimentele Thainte de
prima utilizare a aparatului (a se vedea capitolul ,Curatarea”).

Asigura-te ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a utiliza aparatul.

Nota: Nu utiliza ustensile de bucatdrie metalice, ascutite sau abrazive, deoarece
acestea deterioreaza stratul antiaderent al placii de frigere.

1 Pozitioneaza baza pe o suprafata stabild si plana.

2 Ataseazd bine plitele de frigere de bazd.

3 Deschide apdratoarea impotriva stropirii.
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4 Ataseaza apdrdtoarea impotriva stropirii de baza

5 Asigurd-te cad aparatoarea impotriva stropirii este fixata bine in pozitie Thainte
de utilizare.

Frigere regulata

1 Desfdsoara cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu Tmpdmantare.

/

3 Seteaza controlul temperaturii la setarea la care doresti sa gatesti.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor indicatia privind setarea
temperaturii si timpul de frigere.

4 |asa aparatul sa se preincalzeasca pana cand ledul indicator se aprinde.
- Tnacest moment, aparatul fi utilizat.
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5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.

Notd: Cand ledul indicator se stinge Tn timpul frigerii, aparatul se incdlzeste
din nou. Potj continua frigerea.

6 Din candin cand, intoarce ingredientele pe plita de frigere.

Atentie: Nu tdia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt facute dupa gustul tau, scoate ingredientele din plita
de frigere. Roteste butonul de control al temperaturii Tnapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Friptura de legume si clatite
1 Detaseaza placile de frigere de la baza
2 Pliaza plitele de frigere pe partea dorita.

3 Asigurd-te cd acestea sunt reatasate in sigurantd Tnainte de utilizare.
4 Desfasoara cablul de alimentare.
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5 Introdu stecarul in priza de perete cu impamantare.

6 Seteaza controlul temperaturii la setarea 4.
- Consultd tabelul de preparare a alimentelor indicatia privind setarea
temperaturii i timpul de frigere.

7 Lasa aparatul sa se preincalzeasca pana cand ledul indicator se aprinde.
- Tn acest moment, aparatul fi utilizat.

8 Puneingredientele pe plita fierbinte.

Nota: Cand ledul indicator se stinge in timpul frigerii, aparatul se Tncalzeste
din nou. Poti continua frigerea.

9 Intoarce din cAnd in cAnd legumele sau clatita pe plits.

Atentie: Nu taia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.
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10 Cand ingredientele sunt facute dupa gustul tau, scoate ingredientele din plita
de frigere. Roteste butonul de control al temperaturii Tnapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Dezghetare si reincalzire
1 Desfdsoard cablul de alimentare.
2 Introdu stecdrul in priza de perete cu impdmantare.

3 Seteaza controlul temperaturii la setarea 1/2 (dezghetare) sau 2/3
(refncdlzire).

4 Lasd aparatul sa se preincalzeasca pana cand ledul indicator se aprinde.
- Tnacest moment, aparatul fi utilizat.

5 Puneingredientele pe plita de frigere fierbinte.
Notd: Cand ledul indicator se stinge in timpul frigerii, aparatul se incalzeste
din nou. Poti continua frigerea.
Nota: Poti alege daca doresti sa inchizi capacul sau sa fl lasi deschis.

6 Verifica alimentele Tn mod regulat pentru a preveni supraincalzirea.
- Intoarce ingredientele pe plita din cAnd in cand, daci este necesar.
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Atentie: Nu taia niciodata ingredientele in timp ce sunt asezate pe plita de
frigere si nu folosi ustensile metalice pentru a intoarce ingredientele. Acest
lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

7 Candingredientele sunt facute dupa gustul tau, scoate ingredientele din plita
de frigere. Roteste butonul de control al temperaturii inapoi la 0.

Atentie: Nu utiliza ustensile metalice pentru a indeparta ingredientele de
pe plita. Acest lucru poate deteriora suprafata antiaderenta.

Atentie: Nu deplasa si nu transporta aparatul in timpul utilizarii sau daca
este inca fierbinte.

Dupa utilizare

1 Scoate aparatul din priza.

2 Lasd aparatul sa se raceasca inainte de a-l curata.

3 Scoate aparatoarea impotriva stropirii.
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4 Apasa butonul de scoatere de pe partea laterala a gratarului pentru a elibera
o placa de frigere.

5 Ridica cu grija plita eliberata de pe baza.

6 Repeta acelasi proces apdsand butonul de scoatere de pe cealaltd parte
pentru a elibera a doua placa de frigere.

7 Ridicd si scoate cealaltd placa de frigere de pe bazd.

8 Tmpinge excesul de grisime si reziduurile de alimente de pe plitd in canelura
de drenaj cu o spatula din lemn sau silicon.

9 Utilizeaza hartie de bucatarie pentru a indeparta grasimea si reziduurile de
alimente ramase pe plita.

10 Indeparteaza grasimea si reziduurile alimentare din tava pentru grésime.

11 Curdtd plita de frigere cu o carpad moale sau un burete cu apd calda si
detergent de vase lichid sau in masina de spalat vase.

Nota: Daca pe plita s-au Intarit grasimea sau reziduurile de alimente, inmoaie
mai intai plita Tn apa fierbinte. Nu utiliza agenti de curatare abrazivi sau
agenti de curatare pentru a curata plita.

12 Curata baza cu o carpa umeda.

Pericol: Nu introdu baza sau cablul de alimentare in apa sau in alte lichide.

13 Usuca bine toate componentele aparatului.
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Depozitarea
,/////// 1 Pune plita de frigere in baza si introdu tava pentru grasime n baza.
= 2 Inf3soard cablul de alimentare si aseaza aparatul in cutie pentru a proteja

baza.
3 Depoziteazd aparatul intr-un loc uscat.

Masa de preparare a alimentelor
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Hyrje
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips!

Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin né
www.home.id.

Pérshkrim i pérgjithshem
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Pllaka dyanéshe e pjekjes (ana e mishit)
Pllaka dyanéshe e pjekjes (ana e petullave)
Pllaka dyanéshe e pjekjes (ana e perimeve)
Mbrojtésja e spérkatjes

Rezistencé

Celésat e temperaturés dhe drita trequese
Sirtari i yndyrés

Kordoni elektrik dhe spina

O~NO U, WN =

Pérpara pérdorimit té paré
Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastroni miré té gjitha pjesét qé
do té bien né kontakt me ushgimin (shihni kapitullin "Pastrimi").
Sigurohuni gé té gjitha pjesét jané plotésisht té thata pérpara se té filloni
pérdorimin e pajisjes.
Shénim: Mos pérdorni ené kuzhine metalike, t&€ mprehta apo gérryese, pasi
démtojné shtresén jongjitése té pllakés sé pjekjes.

1 Vendoseni bazén né njé sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.

2 Vendosini miré pllakat e pjekjes né bazé.

3 Hapni mbrojtésen e spérkatjes.
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4 Vendosni mbrojtésen e spérkatjes né bazé

5 Sigurohuni gé mbrojtésja e spérkatjes té jeté fiksuar miré pérpara pérdorimit.

Pjekja e zakonshme

1 Shpéshtilini kordonin kryesor.
2 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

/

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin né té cilin déshiron té pigni né
skaré.

- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushqgimit pér njé tregues mbi cilésimin e
temperaturés dhe kohén e pjekjes.

4 |éreni pajisjen té nxehet paraprakisht derisa drita treguese té ndizet.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.
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5 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.

Shénim: Kur drita treguese fiket gjaté pjekjes, pajisja nxehet sérish. Thjesht
mund té vazhdoni pjekjen.

6 Kthejini heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.

7 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfagen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pllaka e pjekjes sé perimeve dhe petullave

1 Shképutni pllakat e pjekjes nga baza
2 Kthejini pllakat e pjekjes né anén e déshiruar.

3 Sigurohuni gé té rivendosen miré pérpara pérdorimit.
4 Shpéshtillni kordonin kryesor.
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5 Futni sérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

~

6 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 4.
- Shihni tabelén e pérgatitjes sé ushgimit pér njé tregues mbi cilésimin e
temperaturés dhe kohén e pjekjes.

7 Léreni pajisjen té nxehet paraprakisht derisa drita treguese té ndizet.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

8 Vendosini pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.

Shénim: Kur drita treguese fiket gjaté pjekjes, pajisja nxehet sérish. Thjesht
mund té vazhdoni pjekjen.

9 Ndizni heré pas here pérbérésit e perimeve ose pjerrésiné né pllakén e
pjekjes.

Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.
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10 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfaqen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Shkrirja dhe ringrohja
1 Shpéshtillni kordonin kryesor.
2 Futnisérish spinén elektrike njé prizé té tokézuar.

3 Caktoni celésin e temperaturés né cilésimin 1/2 (shkrirje) ose 2/3 (ringrohje).

4 Léreni pajisjen té nxehet paraprakisht derisa drita treguese té ndizet.
- Pajisja tani éshté gati pér pérdorim.

5 Vendosni pérbérésit né pllakén e nxehté té pjekjes.
Shénim: Kur drita treguese fiket gjaté pjekjes, pajisja nxehet sérish. Thjesht
mund té vazhdoni pjekjen.
Shénim: Mund té zgjidhni nése déshironi té mbyllni kapakun apo ta lini té
hapur.

6 Kontrolloni ushgimin rregullisht pér té parandaluar mbinxehjen.
- Ndizni heré pas here pérbérésit né pllakén e pjekjes nése éshté e nevojshme.
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Kujdes: Mos i prisni kurré pérbérésit ndérsa jané té shtriré né pllakén e
pjekjes dhe mos pérdorni ené metalike pér té kthyer pérbérésit. Kjo mund
té démtojé sipérfagen jongjitése.

7 Kur pérbérésit pigen sipas shijes suaj, higini nga pllaka e pjekjes. Kthejeni
mbrapsht celésin e temperaturés né 0.

Kujdes: Mos pérdorni ené metalike pér té hequr pérbérésit nga pllaka e
pjekjes. Kjo mund té démtojé sipérfaqen jongjitése.

Kujdes: Mos e Iévizni apo transportoni pajisjen gjaté pérdorimit ose kur
éshté ende e nxehté.

Pas pérdorimit

1 Higeni pajisje nga priza.

2 Léreni pajisjen té ftohet pérpara se ta lévizni apo pastroni.

3 Higni mbrojtésen e spérkatjes.
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4 Shtypni butonin e nxjerrjes né njérén ané té skarés pér té liruar njérén pllaké
pjekjeje.

5 Nagrijeni me kujdes pllakén e liruar té pjekjes nga baza.

6 Pérséritni té njéjtin proces duke shtypur butonin e nxjerrjes né anén tjetér pér
té liruar pllakén e dyté té pjekjes.

7 Ngrini dhe higni pllakén tjetér té pjekjes nga baza.

8 Shtyniyndyrat e tepérta dhe mbetjet ushgimore té pllakés sé pjekjes né
kanalin e kullimit me njé spatulé druri ose silikoni.

9 Pérdorni letrén e kuzhinés pér té hequr yndyrat dhe mbetjet e ushgimit nga
pllaka e pjekjes.

10 Higni yndyrat dhe mbetjet ushgimore nga tabakaja e yndyrés.

11 Pastroni pllakén e pjekjes, mbrojtésen e spérkatjes dhe tabakané e yndyrés né
ujé té nxehté me pak Iéng larés ose né enélarése.

Shénim: Nése yndyra ose mbetjet e ushgimeve kané ngjitur né pllakén e
pjekjes, fillimisht thitheni pllakén né ujé té nxehté. Mos pérdorni solucione
abrazive apo gérryese pastrimi pér té pastruar pllakén e pjekjes.

12 Pastrojeni bazén me njé lecké té njomé.

Rrezik: Mos e zhytni bazén apo kordonin elektrik né ujé apo né ndonjé léng
tjetér.

13 Thani térésisht té gjitha pjesét e pajisjes.
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Vendruajtja
,////// 1 Vendoseni pllakén e pjekjes né bazé dhe rréshgiteni tabakané e yndyrés né
= bazé.

_— 2 Ngrini kordonin elektrik dhe vendoseni pajisjen né kuti pér té mbrojtur bazén.
3 Ruajeni pajisjen né ambient té thaté.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu.

Da bi v celoti izkoristili vse prednosti nase podpore, izdelek registrirajte na
www.home.id.

Splosni opis
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Dvostranska plosca za zar (stran za meso)
Dvostranska plosc¢a za zar (stran za palacinke)
Dvostranska plosc¢a za zar (stran za zelenjavo)
Zascita proti skropljenju

Grelni element

Temperaturni regulator in indikator

Pladenj za mascobo

Omrezni kabel in vti¢

O~NO U, WN =

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki bodo v stiku s hrano
(glejte poglavje "Ciscenje").

Pred zacetkom uporabe aparata se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Opomba: ne uporabljajte kovinskega, ostrega ali grobega kuhinjskega pribora,
saj lahko poskodujete premaz proti sprijemanju na plosci za zar.

1 Glavno enoto postavite na stabilno in ravno povrsino.

2 Plos¢i za zar varno pritrdite na glavno enoto.

3 Razgrnite zascito proti Skropljenju.
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4 Pritrdite zascito proti skropljenju na glavno enoto.

5 Pred uporabo se prepricajte, da je zascita proti skropljenju varno pritrjena.

Obicajna peka na zaru

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Vstavite omrezni vti¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

/

3 Obrnite temperaturni regulator na zeleno nastavitev.
- Zaokvirne temperaturne nastavitve in Case peke na Zaru si oglejte
preglednico za pripravo hrane.

4 Pustite, da se aparat segreva, dokler se ne vklopi indikator.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.
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5 Sestavine postavite na vroco plosco za zar.

Opomba: e se indikator med peko na Zaru izklopi, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.

6 Sestavine na plosci za zar obc¢asno obrnite.

Pozor: sestavin ne rezite na plos¢i na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali povrsino proti sprijemanju.

7 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Obrnite temperaturni regulator nazaj na 0.

Pozor: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali povrsino proti sprijemanju.

Pozor: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Peka zelenjave in palacink

1 Plosdi za zar odstranite z glavne enote.
2 Obrnite plosci na zeleno stran.

3 Pred uporabo se prepricajte, da sta varno pritrjeni.
4 Odvijte omrezni kabel.
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5 Vstavite omrezni vti¢ v ozemljeno stensko vtic¢nico.

6 Nastavite temperaturni regulator na 4.
- Zaokvirne temperaturne nastavitve in Case peke na Zaru si oglejte
preglednico za pripravo hrane.

7 Pustite, da se aparat segreva, dokler se ne vklopi indikator.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

8 Sestavine postavite na vroco plosco za zar.

Opomba: ce se indikator med peko na Zaru izklopi, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.

9 Zelenjavo ali palacinke na plos¢i za zar obcasno obrnite.

Pozor: sestavin ne rezite na plosci na Zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali povrsino proti sprijemanju.
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10 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Obrnite temperaturni regulator nazaj na 0.

Pozor: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali povrsino proti sprijemanju.

Pozor: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Odmrzovanje in pogrevanje

1 Odvijte omrezni kabel.
2 Vstavite omrezni vti¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

3 Nastavite temperaturni regulator na nastavitev 1/2 (odmrzovanje) ali 2/3
(pogrevanije).

4 Pustite, da se aparat segreva, dokler se ne vklopi indikator.
- Aparat je tako pripravljen za uporabo.

5 Sestavine postavite na vroco plosco za zar.
Opomba: ¢e se indikator med peko na Zaru izklopi, se aparat znova segreva. S
peko na zaru lahko nadaljujete.
Opomba: pokrov lahko po Zelji zaprete ali ga pustite odprtega.

6 Redno preverjajte hrano, da se ne pregreje.
- Po potrebi obcasno obrnite sestavine na plosci za zar.
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Pozor: sestavin ne rezite na plosci na zar in jih ne obracajte s kovinskimi
pripomocki. Lahko bi poskodovali povrsino proti sprijemanju.

7 Ko so sestavine pripravljene po vasem okusu, jih odstranite s plosce za zar.
Obrnite temperaturni regulator nazaj na 0.

Pozor: sestavin s plosce za zar ne odstranjujte s kovinskimi pripomocki.
Lahko bi poskodovali povrsino proti sprijemanju.

Pozor: aparata ne premikajte ali prestavljajte med uporabo ali dokler je
vroc.

Po uporabi

1 Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

2 Preden aparat premaknete ali ocistite, pocakajte, da se ohladi.

3 Odstranite zascito proti Skropljenju.
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4 Pritisnite gumb za izmet na eni strani zara, da sprostite eno plosco za zar.

5 Previdno dvignite spros¢eno plosco za Zar z glavne enote.

6 Ponovite isti postopek s pritiskom na gumb za izmet na drugi strani, da
sprostite drugo plosco za zar.

7 Dvignite in odstranite drugo plosco za zar z glavne enote.

8 Odvecno mascobo in ostanke hrane na plosci za zar z leseno ali silikonsko
lopatico postrgajte v Zlebi¢ za odtekanije.

9 S plosce za zar s papirnatimi robcki obrisite vso preostalo masc¢obo in ostanke
hrane.

10 S pladnja za mascobo odstranite masc¢obo in ostanke hrane.

11 Plosco za Zar, zascito proti Skropljenju in pladenj za mascobo odistite v vroci
vodi, ki ste ji dodali nekaj tekocega distila, ali v pomivalnem stroju.
Opomba: e se je na plosco za zar sprijela mascoba ali ostanki hrane, plos¢o
najprej namocite v vroco vodo. Plosce za Zar ne Cistite z agresivnimi ali jedkimi
cistili.

12 Glavno enoto odistite z vlazno krpo.

Nevarnost: glavne enote ali omreznega kabla ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino.

13 Vse dele aparata temeljito posusite.




Shranjevanje
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1 PoloZite plosco za zar v glavno enoto in potisnite pladenj za mas¢obo v
glavno enoto.

2 Zvijte napajalni kabel in aparat vstavite v skatlo ter tako zascitite glavno
enoto.

3 Aparat shranjujte na suhem mestu.
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Uvod
Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov

spolocnosti Philips!
Ak chcete naplno vyuzit podporu, ktord pontkame, zaregistrujte svoj produkt na

webovej stranke www.home.id.

Opis zariadenia

AL >
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Obojstranna grilovacia platia (masova strana)
Obojstranna grilovacia platna (palacinkova strana)
Obojstranna grilovacia platna (zeleninova strana)
Ochrana proti vysplechnutiu

Ohrevny ¢lanok

Ovladanie teploty a kontrolka

Podnos na tuk

Sietovy kabel a zastrcka

O~NO U, WN =

4 Vv = r
Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim spotrebica dokladne odistite vsetky diely, ktoré pridu do
styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie”).

Skor, ako zacnete spotrebi¢ pouzivat, skontrolujte, ¢i su vsetky diely Uplne suché.

Poznamka: Nepouzivajte kovové, ostré alebo abrazivne kuchynské nacinie,
pretoze poskodzuju neprilnavy povrch grilovacej platne.

1 Zakladnu postavte na stabilny a rovny povrch.

2 Grilovacie platne bezpecne pripevnite k zakladni.

3 Rozlozte ochranu proti vysplechnutiu.
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4 Pripevnite ochranu proti vysplechnutiu k zakladni.

5 Pred pouzitim sa uistite, ze je ochrana bezpecne pripevnend na svojom
mieste.

Pravidelné grilovanie

1 Odvinte sietovy kédbel.
2 Sietovu zastreku pripojte do uzemnenej zasuvky.

/

3 Nastavte ovladanie teploty na stupen, pri ktorom chcete grilovat.
- Informacie o nastaveni teploty a Case grilovania najdete v tabulke pripravy
jedla.

4 Nechajte spotrebic predhriat, kym sa nerozsvieti kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.
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5 Suroviny poloZte na horucu grilovaciu platriu.

Poznamka: Ked'kontrolka pocas grilovania zhasne, spotrebic sa opéat zahrieva.
Mézete pokracovat v grilovani.

6 Suroviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.

Upozornenie: Suroviny poloZené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Moéze to poskodit neprilnavy
povrch.

7 Ked'stingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na 0.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Grilovanie zeleniny a palaciniek

1 Odpojte grilovacie platne od zékladne
2 Otocte grilovacie platne na pozadovanu stranu.

3 Pred pouzitim sa uistite, Ze st opat bezpecne pripevnené.
4 Odbvinte sietovy kabel.
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5 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

~

6 Nastavte ovladanie teploty na hodnotu 4.

- Informacie o nastaveni teploty a ¢ase grilovania ndjdete v tabulke pripravy
jedla.

7 Nechajte spotrebic predhriat, kym sa nerozsvieti kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

8 Suroviny polozte na horucu grilovaciu platriu.

Pozndmka: Ked'kontrolka pocas grilovania zhasne, spotrebic sa opat zahrieva.
Mézete pokracovat v grilovani.

9 Zeleninu alebo palacinky na grilovacej platni z ¢asu na ¢as otocte.

Upozornenie: Suroviny polozené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Moéze to poskodit neprilnavy
povrch.
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10 Ked'su ingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na O.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Rozmrazovanie a ohrievanie

1 Odbvinte sietovy kabel.
2 Sietovu zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky.

3 Ovlddanie teploty nastavte na 1/2 (rozmrazovanie) alebo 2/3 (ohrievanie).

4 Nechajte spotrebic predhriat, kym sa nerozsvieti kontrolka.
- Spotrebic je teraz pripraveny na pouzivanie.

5 Suroviny poloZte na horucu grilovaciu platriu.
Pozndmka: Ked'kontrolka pocas grilovania zhasne, spotrebic sa opat zahrieva.
MoZete pokracovat v grilovani.
Pozndmka: Mdzete si vybrat, ¢i chcete veko zavriet alebo ho nechat otvorené.

6 Pravidelne kontrolujte jedlo, aby ste predisli prehriatiu.
-V pripade potreby suroviny na grilovacej platni z ¢asu na cas otocte.
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Upozornenie: Suroviny polozené na grilovacej platni nikdy nekrajajte a na
otacanie surovin nepouzivajte kovové nacinie. Méze to poskodit neprilnavy
povrch.

7 Ked'su ingrediencie hotové podla vasich preferencii, vyberte ich z grilovacej
platne. Otocte ovladanie teploty spat na 0.

Upozornenie: Na vyberanie ingrediencii z grilovacej platne nepouzivajte
kovové nacinie. M6ze to poskodit neprilnavy povrch.

Upozornenie: Spotrebi¢ nepremiestiujte ani neprenasajte pocas pouzivania
alebo ked'je este horuci.

Po pouziti

1 Spotrebi¢ odpojte zo zasuvky.

2 Pred prestvanim alebo cistenim nechajte spotrebic vychladnut.

3 Zlozte ochranu proti vy$plechnutiu.
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4 Stlacte tlacidlo vysunutia na jednej strane grilu, aby ste uvolnili jednu
grilovaciu platiu.

5 Opatrne zdvihnite uvolnenu grilovaciu platriu zo zakladne.

6 Opakujte rovnaky postup stlacenim tlacidla vysunutia na druhej strane, aby
ste uvolnili druhu grilovaciu platnu.

7 Zdvihnite a vyberte druht grilovaciu platfiu zo zakladne.

8 Prebytocny tuk a zvysky jedla na grilovacej platni zatlacte drevenou alebo
silikénovou stierkou do drenazneho otvoru.

9 Na odstranenie zvyskov mastnoty a jedla z grilovacej platne pouzite
kuchynské utierky.

10 Odstrante mastnotu a zvysky jedla z podnosu na tuk.

11 Umyte grilovaciu platfiu, ochranu proti vysplechnutiu a podnos na tuk v
hortcej vode s trochou sapondtu alebo v umyvacke riadu.

Pozndmka: Ak sa na grilovacej platni prilepili zvysky tuku alebo jedla, najskér
grilovaciu platriu namocte do horucej vody. Na ¢istenie grilovacej platne
nepouzivajte Ziadne abrazivne Cistiace prostriedky ani drotenky.

12 Zakladnu ocistite vihkou handrickou.

Nebezpecenstvo: Zakladriu ani kabel neponarajte do vody ani do Ziadnej
inej kvapaliny.

13 Vsetky diely spotrebica dokladne osuste.
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Odkladanie

> ////// 1 Vlozte grilovaciu platriu do zékladne a zasurite podnos na tuk do zakladne.
Navirite sietovy kdbel a umiestnite spotrebic do krabice, aby ste chranili
zakladnu.

/.

Spotrebic skladujte na suchom mieste.

S

Tabulka pripravy jedla
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudimo, registrujte proizvod na
www.home.id.

Opsti opis
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Dvostrana ploca za grilovanje (strana za meso)
Dvostrana ploca za grilovanje (strana za palacinke)
Dvostrana ploca za grilovanje (strana za povrce)
Stitnik od prskanja

Grejni element

Kontrole temperature i indikatorska lampica

Fioka za masnocu

Kabl za napajanje i utikac

O~NO U, WN =

Pre prve upotrebe

Temeljno ocistite sve delove koji dolaze u dodir sa hranom pre prve upotrebe
aparata (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje”).

Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koris¢enja aparata.

Napomena: Nemojte da upotrebljavate metalni, ostri ili abrazivni kuhinjski
pribor jer ¢e to ostetiti teflonsku oblogu ploce za grilovanje.

1 Postavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu.

2 Pri¢vrstite ploce za grilovanje ¢vrsto na postolje.

w

Rasklopite stitnik od prskanja.
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4 Pricvrstite stitnik od prskanja na postolje

5 Proverite da li je Stitnik od prskanja ¢vrsto fiksiran pre upotrebe.

Standardno pecenje na rostilju

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljudite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

/

3 Podesite regulator temperature na postavku temperature na kojoj zelite da
koristite rostilj.

- Informacije o postavci temperature i vremenu pripreme na rostilju potrazite u
tabeli za pripremu hrane.

4 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne ukljudi.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.
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5 Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.

Napomena: Kada se indikatorska iskljuci tokom grilovanja, uredaj se ponovo
zagreva. Mozete samo nastaviti sa grilovanjem.

6 Povremeno okrenite sastojke na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

7 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je joS uvek vrué.

Grilovanje povrca i palacinki

1 Odvojite ploce za grilovanje od postolja
2 Okrenite ploce za grilovanje na Zeljenu stranu.

3 Proverite da li su ¢vrsto ponovo pricvrscene pre upotrebe.
4 Odmotajte kabl za napajanje.
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5 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

6 Podesite kontrolu temperature na postavku 4.
- Informacije o postavci temperature i vremenu pripreme na rostilju potrazite u
tabeli za pripremu hrane.

7 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne ukljudi.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

8 Stavite namirnice na vrucu plocu za grilovanje.

Napomena: Kada se indikatorska iskljuci tokom grilovanja, uredaj se ponovo
zagreva. Mozete samo nastaviti sa grilovanjem.

9 Povremeno okredite povrce ili palacinku na ploci za grilovanje.

Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.
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10 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vruc.

Odmrzavanje i podgrevanje

1 Odmotajte kabl za napajanje.
2 Ukljucite utikac u uti¢nicu sa uzemljenjem.

3 Podesite kontrolu temperature na postavku 1/2 (odmrzavanje) ili 2/3
(podgrevanije).

4 Unapred zagrejte aparat dok se indikator ne ukljudi.
- Aparat je sada spreman za upotrebu.

5 Sastojke stavite na vrucu plocu za grilovanje.
Napomena: Kada se indikatorska iskljuci tokom grilovanja, uredaj se ponovo
zagreva. MoZete samo nastaviti sa grilovanjem.
Napomena: Mozete da odaberete da li Zelite da zatvorite poklopacili da ga
ostavite otvorenim.

6 Redovno proveravajte hranu da biste sprecili pregrevanje.
- Po potrebi, povremeno okrecite namirnice na ploci za grilovanje.
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Oprez: Nikada nemojte da secete sastojke dok se nalaze na ploci za
grilovanje i nemojte da koristite metalni pribor za okretanje sastojaka. To
moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

7 Kada sastojci budu pripremljeni po vasem ukusu, skinite ih sa ploce za
grilovanje. Regulator vratite u polozaj 0.

Oprez: Nemojte da koristite metalni pribor za uklanjanje namirnica sa ploce
za grilovanje. To moze da osteti oblogu protiv lepljenja.

Oprez: Nemojte da pomerate niti da transportujete aparat tokom upotrebe
ili dok je jos uvek vrud.

Nakon upotrebe

1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

2 Pustite uredaj da se ohladi pre nego $to ga pomerite ili odistite.

3 Uklonite stitnik od prskanja.
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4 Pritisnite dugme za izbacivanje na jednoj strani rostilja da biste oslobodili
jednu plocu za grilovanije.

5 Pazljivo podignite oslobodenu plocu za grilovanje sa postolja.

6 Ponovite isti postupak pritiskom na dugme za izbacivanje na drugoj strani da
biste oslobodili drugu plocu za grilovanje.

7 Podignite i uklonite drugu ploc¢u za grilovanje sa postolja.

8 Visak masnoce i ostatke hrane gurnite sa ploce za grilovanje u odvodne
Zlebove pomocu drvene ili silikonske lopatice.

9 Zaostalu masnocu i ostatke hrane na plodi za grilovanje ocistite pomocu
kuhinjskih ubrusa.

10 Uklonite masnocu i ostatke hrane iz fioke za masnocu.

11 Odistite plocu za grilovanje, Stitnik od prskanja i posudu za masnocu u vrucoj
vodi sa malo tecnosti za pranje sudova ili u masini za pranje sudova.

Napomena: Ako su se masnoca ili ostaci hrane skoreli na ploci za grilovanije,
prvo potopite plocu u vruc¢u vodu. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iscenje
niti Zice za ribanje za cis¢enje ploce za grilovanje.

12 Postolje ocistite vlaznom krpom.

Opasnost: Postolje i kabl za napajanje nemojte da uranjate u vodu niti u
bilo koju drugu te¢nost.

13 Temeljno osusite sve delove aparata.
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Odlaganje

3 ////// 1 Stavite plo¢u za grilovanje u postolje i gurnite posudu za masnocu u postolje.
2 Namotajte kabl za napajanje i stavite uredaj u kutiju da biste zastitili postolje.
= | 3 Aparat odloZite na suvo mesto.
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Johdanto

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi!

Padset hyodyntamaan tukipalvelujamme, kun rekisterdéit tuotteesi osoitteessa
www.home.id.

Yleiskuvaus
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Kaksipuolinen grillilevy (lihapuoli)
Kaksipuolinen grillilevy (ohukaispuoli)
Kaksipuolinen grillilevy (kasvispuoli)
Roiskesuojus

Lammitysvastus
Lampotilansaatimet ja merkkivalo
Rasva-astia

Virtajohto ja pistoke

O~NO U, WN =

Ennen kayttoonottoa

Pese kaikki ruoan kanssa kosketuksiin joutuvat osat huolellisesti ennen
ensimmaista kayttokertaa (katso Puhdistaminen).

Varmista, etta kaikki osat ovat tdysin kuivia, ennen kuin aloitat laitteen kayton.
Huomautus: Al4 kéyta metallisia, terdvia tai hankaavia keittiévélineitd, koska ne
vahingoittavat grillilevyn tarttumatonta pinnoitetta.

1 Aseta runko tukevalle ja tasaiselle pinnalle.

2 Kiinnita grillilevyt tukevasti runkoon.

3 Avaa roiskesuojus.
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4 Kiinnita roiskesuojus runkoon.

5 Ennen kayttda varmista, ettd roiskesuojus on kiinnitetty tukevasti.

Tavanomainen grillaus

1 Suorista virtajohto.
2 Tydnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

3 Saada lampatila siihen asetukseen, jolla haluat grillata.
- Ruoanvalmistustaulukossa on esimerkkeja sopivista grillausajoista ja -
lampotiloista.

4 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo syttyy.
- Laite on nyt kayttovalmis.
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5 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

Huomautus: Merkkivalon sammuminen grillauksen aikana on merkki siita,
ettd laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.

6 Kaantele grillilevylla olevia aineksia ajoittain.

Varoitus: Ali koskaan leikkaa aineksia grillilevyll3 tai kdyta metallisia
keittiovalineita ainesten kdantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.

7 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
Kaanna lampétilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Al3 kiyta metallisia keittiovilineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al siirra tai kuljeta laitetta muualle kiyton aikana tai kun se on
vield kuuma.

Kasvisten tai ohukaisten grillaus

1 Irrota grillilevyt alustasta
2 Kaanna grillilevyt ympari haluamallesi puolelle.

3 Varmista ennen kaytto4a, etta ne on kiinnitetty uudelleen tukevasti.
4 Suorista virtajohto.
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5 Tyonna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

6 Saadalampotila asetukseen 4.

- Ruoanvalmistustaulukossa on esimerkkeja sopivista grillausajoista ja -
[dmpdtiloista.

7 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo syttyy.
- Laite on nyt kayttoévalmis.

8 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.

Huomautus: Merkkivalon sammuminen grillauksen aikana on merkki siita,
ettd laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.

9 Kaantele grillilevylla olevia kasviksia tai ohukaisia ajoittain.

Varoitus: Ala koskaan leikkaa aineksia grillilevyll3 tai kayta metallisia
keittiovalineita ainesten kdantamiseen. Tama voi vahingoittaa
tarttumatonta pinnoitetta.




Suomi 197

10 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
K&anna lampétilansaadin takaisin asentoon 0.

Varoitus: Ali kdytd metallisia keittidvélineita ainesten nostamiseen
grillilevylta. Tama voi vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

Varoitus: Al3 siirra tai kuljeta laitetta muualle kdyton aikana tai kun se on
vield kuuma.

Sulatus ja lammitys

1 Suorista virtajohto.
2 Tybdnna pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

/

3 Saada lampotila asetukseen 1/2 (sulatus) tai 2/3 (Iammitys).

4 Esilammita laitetta, kunnes merkkivalo syttyy.
- Laite on nyt kayttovalmis.

5 Aseta ainekset kuumalle grillilevylle.
Huomautus: Merkkivalon sammuminen grillauksen aikana on merkki siita,
ettd laite kuumenee uudelleen. Voit edelleen jatkaa grillausta.
Huomautus: Voit halutessasi sulkea kannen tai jattaa sen auki.

6 Tarkista ruoka saannollisesti, jotta se ei kypsy liikaa tai pala.
- Kaantele grillilevylla olevia aineksia ajoittain tarpeen mukaan.
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7 Kun ainekset ovat kypsyneet makusi mukaisiksi, nosta ne pois grillilevylta.
Kaanna lampaotilansaadin takaisin asentoon 0.

1 Irrota pistoke pistorasiasta.

Kayton jalkeen

2 Anna laitteen jadhtyd, ennen kuin siirrat sita tai puhdistat sen.

3 lIrrota roiskesuojus.
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4 Irrota yksi grillilevy painamalla grillin sivulla olevaa poistopainiketta.

5 Nosta irrotettu grillilevy varovasti rungosta.

6 Irrota toinen grillilevy painamalla grillin toisella sivulla olevaa
poistopainiketta.

7 Poista toinen grillilevy rungosta.

8 Tydnna ylimaarainen rasva ja ruoantahteet levysta valutusuraan puu- tai
silikonilastalla.

9 Poista jaljelle jadnyt rasva ja ruoantahteet grillilevysta talouspaperilla.

10 Poista rasva ja ruoantahteet rasva-astiasta.

11 Puhdista grillilevy, roiskesuojus ja rasva-astia kuumalla vedella ja
astianpesuaineella tai astianpesukoneessa.

Huomautus: Jos grillilevylle on kuivunut rasvaa tai ruoantahteita, liota levya
ensin kuumassa vedessa. Al kayta grillilevyn puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai naarmuttavia valineita.

12 Puhdista alusta kostealla liinalla.

Vaara: Al3 upota runkoa tai virtajohtoa veteen tai muuhun nesteeseen.

13 Kuivaa kaikki laitteen osat huolellisesti.
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Sailytys
X——— 1 Aseta grillilevy rungon paélle ja liu'uta rasva-astia runkoon.

2 Kaari virtajohto kerélle ja aseta laite laatikkoon, jotta runko ei vahingoitu.
= | 3 Sailyta laitetta kuivassa paikassa.

=
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips!

Genom att registrera din produkt pd www.home.id kan du dra nytta av den
support vi erbjuder.

Allman beskrivning
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Dubbelsidig grillplatta (kottsida)
Dubbelsidig grillplatta (pannkakssida)
Dubbelsidig grillplatta (gronsakssida)
Stankskydd

Varmeelement

Temperaturreglage och indikatorlampa
Droppbricka

Natsladd och kontakt

O~NO U, WN =

Fore forsta anvandningen

Rengor noggrant alla delar som kommer i kontakt med livsmedel innan du
anvander apparaten for forsta gangen (se kapitlet Rengoring).

Kontrollera att alla delar ar helt torra innan du startar apparaten.

Obs! Anvand inte koksredskap i metall eller redskap som ar vassa eftersom de
kan skada grillplattans non-stick-beldaggning.

1 Placera basenheten pa en stabil och plan yta.

2 Satt fast grillplattorna ordentligt pa basenheten.

3 Vik ut sténkskyddet.
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4 Satt fast stankskyddet pa basenheten.

5 Setill att stankskyddet sitter ordentligt pa plats fére anvéandning.

Vanlig grillning

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.

/

3 Stallin temperaturreglaget pa 6nskad instéllning.
- Se matlagningstabellen for rekommenderade temperaturinstaliningar och
grilltider.

4 |3t apparaten forvarmas tills indikatorlampan tands.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.
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5 Placeraingredienserna pa den varma grillplattan.

Obs! Om indikatorlampan slacks under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.

6 Vandingredienserna pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

7 Tabortingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldaggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nér den fortfarande ar varm.

Grilla gréonsaker och pannkakor

1 Tabort grillplattorna fran basenheten.
2 Vand grillplattorna till dnskad sida.

3 Setill att de sitter fast ordentligt fére anvandning.
4 Linda ut natsladden.
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5 Sattin stickkontakten i ett jordat vagguttag.

6 Vrid temperaturreglaget till 1age 4.
- Se matlagningstabellen for rekommenderade temperaturinstéliningar och
grilltider.

7 Latapparaten forvarmas tills indikatorlampan tands.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

8 Placeraingredienserna pa den varma grillplattan.

Obs! Om indikatorlampan slacks under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.

9 Vand gronsakerna eller pannkakan pa grillplattan da och da.

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.
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10 Ta bort ingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nar den fortfarande ar varm.

Tina och varma

1 Linda ut natsladden.
2 Sattin stickkontakten i ett jordat vadgguttag.

3 Vrid temperaturreglaget till Iage 1/2 (tina) eller 2/3 (véarma).

4 |3t apparaten forvarmas tills indikatorlampan tands.
- Apparaten ar nu klar att anvanda.

5 Placeraingredienserna pa den varma grillplattan.
Obs! Om indikatorlampan slacks under grillningen haller apparaten pa att
varmas upp igen. Du kan fortsatta att grilla.
Obs! Du kan valja om du vill stanga locket eller |ata det vara 6ppet.

6 Kontrollera maten regelbundet for att undvika att den branns.
- Vand vid behov ingredienserna pa grillplattan.




Svenska 207

Varning! Skar aldrig ingredienserna medan de ligger pa grillplattan och
anvand inte metallredskap for att vanda ingredienserna. Det kan skada
non-stick-beldggningen.

7 Tabortingredienserna fran grillplattan nar de ar fardiggrillade. Vrid tillbaka
temperaturreglaget till 0.

Varning! Anvand inte metallredskap for att ta bort ingredienserna fran
grillplattan. Det kan skada non-stick-beldggningen.

Varning! Flytta eller transportera inte apparaten under anvandning eller
nar den fortfarande ar varm.

Efter anvandning

1 Dra urnatsladden.

2 Latapparaten svalna innan du flyttar eller staller undan den.

3 Ta bort stankskyddet.
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4 Tryck pd utmatningsknappen pa grillens ena sida for att lossa en grillplatta.

5 Lyft forsiktigt upp den lossade grillplattan fran basenheten.

6 Upprepa samma procedur genom att trycka pa utmatningsknappen pa den
andra sidan for att lossa den andra grillplattan.

7 Lyftochta bortden andra grillplattan fran basenheten.

8 Skrapa ned overflodigt fett och matrester pa grillplattan i avrinningsskaran
med en stekspade i tra eller silikon.

9 Anvand hushallspapper for att ta bort eventuellt kvarvarande fett och
matrester fran grillplattan.

10 Ta bort fett och matrester fran droppbrickan.

11 Rengor grillplattan, stankskyddet och droppbrickan i varmt vatten med lite
diskmedel, eller i diskmaskinen.

Obs! Blotlagg grillplattan forst i varmt vatten om fett eller matrester har
fastnat pa grillplattan. Anvand inte slipande rengéringsmedel eller
skurborstar for att rengéra grillplattan.

12 Rengdr basenheten med en fuktig trasa.

Fara: Sank inte ned basenheten eller ndtsladden i vatten eller nagon annan
vatska.

13 Torka apparatens alla dela noggrant.
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Forvaring

3 ////// 1 Satt grillplattan i basenheten och skjut in droppbrickan i basenheten.
Linda upp natsladden och ldgg apparaten i forpackningen for att skydda
basenheten.

/.

Forvara apparaten pa en torr plats.

-

Matlagningstabell
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Giris
Satin alma tercihiniz icin tesekkir ederiz, Philips'e hos geldiniz!

Sundugumuz destekten tam olarak yararlanmak icin Grdntnidzi www.home.id
adresinde kaydettirin.

Genel aciklama
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Cift Tarafli Izgara Plakasi (Et Tarafi)
Cift Tarafli Izgara Plakasi (Krep Tarafi)
Cift Tarafli Izgara Plakasi (Sebze Tarafi)
Sigrama korumasi

Isitma elemani

Sicaklik kontrolleri ve Gosterge 1s1gi
Yag tepsisi

Elektrik kablosu ve fis

O~NO U, WN =

Ik kullanimdan 6énce

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce yiyeceklerle temas edecek tiim parcalari iyice
temizleyin (bkz. "Temizlik" bolimu).

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce tim parcalarin tamamen kuru oldugundan
emin olun.

Not: Izgara plakasinin yapismaz kaplamasina zarar vereceginden metal, keskin
veya asindirict mutfak aletleri kullanmayin.

1 Tabanidengeli ve diiz bir zemin Gzerine yerlestirin.

2 Izgara plakalarini tabana saglam bir sekilde takin.

3 Sicrama korumasini agin.
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4 Sicrama korumasini tabana takin

5 Kullanmadan énce sigrama korumasinin yerine sikica sabitlendiginden emin
olun.

Normal 1zgarada pisirme

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

/

3 Sicaklik kontrolint 1zgara yapmak istediginiz ayara getirin.

- Sicaklik ayari ve 1zgara suresi hakkinda bilgi icin yiyecek hazirlama tablosuna
bakin.

4 Gosterge 15131 yanana kadar cihazin énceden isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.
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5 Malzemeleri sicak 1zgara plakasina yerlestirin.

Not: Izgara islemi sirasinda gosterge 1s1ginin sonmesi cihazin tekrar isindigini
gOsterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.

6 Izgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin lizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.

7 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontrollinU tekrar 0 ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak icin metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Izgarada sebze ve krep pisirme

1 Izgara plakalarini tabandan ayirin
2 Izgara plakalariniistediginiz tarafa cevirin.

3 Kullanmadan 6nce glvenli bir sekilde yeniden takildiklarindan emin olun.
4 Elektrik kablosunu agin.
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5 Cihazin fisini toprakli prize takin.

~

6 Sicaklik kontrollinl 4 ayarina getirin.

- Sicaklik ayari ve 1zgara suresi hakkinda bilgi icin yiyecek hazirlama tablosuna
bakin.

7 Gosterge 151§1 yanana kadar cihazin dnceden isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

8 Malzemelerisicak 1zgara plakasina yerlestirin.

Not: Izgara islemi sirasinda gosterge isiginin sénmesi cihazin tekrar isindigini
gosterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.

9 Izgara plakasindaki sebze veya krepleri zaman zaman cevirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasinin tizerindeyken kesinlikle kesmeyin ve
malzemeleri dondiirmek icin metal aletler kullanmayin. Bu, yapismaz
ylizeye zarar verebilir.
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10 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontroltinu tekrar O ayarina getirin.

Dikkat: Malzemeleri 1zgara plakasindan almak i¢in metal aletler
kullanmayin. Bu, yapismaz yiizeye zarar verebilir.

Dikkat: Cihazi kullanim sirasinda veya hala sicakken hareket ettirmeyin
veya tasimayin.

Buz ¢c6zme ve tekrar isitma

1 Elektrik kablosunu agin.
2 Cihazin fisini toprakl prize takin.

3 Sicaklik kontrollinl 1/2 (buz ¢6zme) veya 2/3 (tekrar 1sitma) ayarina getirin.

4 Gosterge 15131 yanana kadar cihazin énceden isinmasini bekleyin.
- Cihaz artik kullanima hazirdir.

5 Malzemeleri sicak 1zgara plakasina yerlestirin.
Not: Izgara islemi sirasinda gosterge isiginin sonmesi cihazin tekrar isindigini
gOsterir. Izgara yapmaya devam edebilirsiniz.
Not: Kapag! kapatabilir veya acik birakabilirsiniz.

6 Asiriisinmayi dnlemek icin yiyecekleri diizenli olarak kontrol edin.
- Gerekirse 1zgara plakasindaki malzemeleri zaman zaman cevirin.
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7 Malzemeler istediginiz sekilde pistiginde 1zgara plakasindan alin. Sicaklik
kontrolUnu tekrar 0 ayarina getirin.

Kullanimdan sonra

1 Cihazin fisini ¢ekin.

2 Cihazi hareket ettirmeden veya temizlemeden 6nce sogumasini bekleyin.

3 Sigrama korumasini gikarin.
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4 Birizgara plakasini serbest birakmak icin 1zgaranin bir tarafindaki ¢cikarma
digmesine basin.

5 Serbest kalan izgara plakasini tabandan dikkatlice kaldirin.

6 ikinciizgara plakasini serbest birakmak icin diger taraftaki clkarma diigmesine
basarak ayniislemi tekrarlaym.

7 Digerizgara plakasini kaldirip tabandan ¢ikarin.

8 lIzgara plakasindaki fazla yag ve yiyecek kalintilarini ahsap veya silikon
spatulayla tahliye oluguna itin.

9 Izgara plakasinda kalan yag ve yiyecek kalintilarini temizlemek igin havlu kagit
kullanin.

10 Yag tepsisindeki yag ve yiyecek kalintilarini temizleyin.

11 Izgara plakasini, sigrama korumasini ve yag tepsisini bir miktar bulasik
deterjani ile sicak suda veya bulasik makinesinde yikayin.

Not: Yag veya yiyecek kalintilari izgara plakasina yapismissa izgara plakasini
once sicak suda bekletin. Izgara plakasini temizlemek icin asindirici temizlik
maddeleri veya bulasik teli kullanmayin.

12 Tabani nemli bir bezle silin.

Tehlike: Tabani veya elektrik kablosunu suya ya da baska bir siviya
batirmayin.

13 Cihazin tim parcalariniiyice kurulayin.
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Saklama
3 ////// 1 Izgara plakasini tabana yerlestirin ve yag tepsisini kaydirarak tabana takin.

2 Elektrik kablosunu sarin ve tabani korumak igin cihazi kutuya yerlestirin.
= | 3 Cihazi kuru bir yerde saklayin.

)
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Yiyecek hazirlama tablosu
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r
Ewcaywyn
JuyxapnTAPLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg rnpbate otn Philips!

ra va emwoeAnBeite TANPWG Atd TNV UTTOOTAPLEN TTOU TTAPEXOUUE, SNAWOTE TO
TpOoldV oag otn 6tevBuvon www.home.id.

levikn epypadn
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MAdka Pnoipatog 6Uo dPewy (TTAELPA KPEATOG)
MAdka Pnoipatog 6Uo OPewy (TTAELPA YA TNYAVITES)
MAdka Pnoipatog 600 OPewv (TTAELPA AAXAVIKWV)
KAAUpHa TTPOoTaoiag Ao TIUTOALEG

>tolkelo BepuoTnNTAg

Xelplotrpla Beppokpaoiag kat eVOEIKTIKY Auxvia
AlOKOG yLa TO AfTtog

KaAwbto kat pig

O~NO U, WN =

r r
Mpw TNV mMpwTtn Xpnon
NPV XPNOLOTIOWOETE TN CUOKEUN YLa TIPWTN $opd, KaBaploTe 0XOAAOTIKA OAA
Ta pépn mou Ba épBouv oe emadn pe TpodLua (beite To KeEGAAalo "KabBaplopog").
BeBawwBeite 6TL 0N Ta e§apTripata elval eVIEAWS OTEYVA TTPLV APXIOETE va
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN.
Znpeiwon: Mnv XpNOLUOTIOLEITE PETAAALKA, ALXHNPA N OLABPWTIKA OKEUN

kouCivag, kabwg GBeipouv TNV AVIIKOAANTIKA ETILGAVELA TNG TTAAKAG PNOIHATOG.

1 TomoBetnote Tn Baon mavw og oTtabepr, EMITESN ETLPAVELQ.

2 TomoBeTroTe UE AOPAAELA TIG TTAGKEG PNoipaTog otn Baon.

3 ZedUTAWOTE TO KAALPPA TTpooTaciag amd TUTOALEG.
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4 TomoBetrote To KAAUUUA TTPpOooTaC(ag ATo TUTOIALEG OTn aon

5 Befawwbeite 6TL TO KAAUPHQ TTPOOTACIAG ATIO TUTOIALEG £XEL OTEPEWOEL KAAA
otn B€on Tou TpLY armd T XPrnon.

Kavoviko pricipo

1 ZetuAite To KAAWOLO.
2 Juvdéote To ¢ig o pila pe yelwon.

/

3 ©¢ote Tov OlakdmTn Beppokpaciag otn puBULoN TTou BEAETE Va PriOETE.
- AvaTpé€€Te OTOV TTIVAKA HAYELPEUATOS TPODIMWY yia va SE(TE ULa EVOELIKTIKN
pUBuLoN BepuoKkpaciag KAt Evav eVOEIKTIKO XPOVO PNoipatog.

4 A oTe TN CUOKELN va TIPOBEPUAVOEL pEXPL VA avAYEL N EVOEIKTIK AUXVia.
- Houokeun elval Twpa €Toun yla xpron.
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5 TomoBetrote Ta TpddLua mavw otn (eotr) TAAKa PnoipaTog.

Ynuelwon: Otav n evoelkTikn Auxvia ofrvel katd tn SldpkeLa Tou Pnoipatog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. Mmopelte amAd va ouvexioeTte To ProLUo.

6 [uplleTe TA TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnoipatog avd dlactruata.

Mpocoxn: Moté pnv KOPETE Ta UALKA TTAVW GTNV TTAGKA PNGIHATOS KAl PNV
XPnoLpoToLeite peTaAAkda okeln yLa va tTa yupioete. Mmopei va
TIPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKI) ETTLAVELA.

7 'Otav ta LAIKA glval €Tolua, avAloya pE TIG TIPOTIUNACELG 0AG, ATTOUAKPUVETE
Ta arod TNV mAaka Ynotpatog. Fruplote tov dtakdmen Beppokpaciag avd otn
B¢on 0.

Mpocoxn: Mnv XpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa va adalpECETE Ta
UALKA arto tnv mAdka Ppnoipatog. Mmopei va mpokaAéoete {nuLa otnv
AVTLKOAANTIKN eTTLPpAVELQ.

Mpocoxn: MnV HETAKLVEITE KAl PNV PETAPEPETE TN CUCKEUN EVW
Xpnotpormoteitat N eivat aképa {eotn.

YAGoLUO yLa Aaxavika Kat Tnyaviteg

1 Adaipéote TNV MAAKa Pnolpatog aro tn faon
2 TuploTe TIG TAGKEG Pnolpatog otnv emBupnTr TTAEUPA.
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3 Befalwbeite OTL €xouv TOTOBETNOEL pe aodAeLa TIpLY artd T Xpron.
4 Zetuli€te To kKoAWwdLO.

5 Zuvdeote To PIg o tpila pe yelwon.

6 [uplote Tov 6lakomn pubutong Beppokpaciag otn puBuLon 4.
- AvaTp€E£Te OTOV TTIVAKA MAYELPEUATOS TPODIMWY Yia va SE(TE ULa EVOELIKTIKN
pUBuLoN Bepuokpactiag Kat évav eVOELKTIKO XpOVo Ynolpuatog.

7 AdnoTe Tn cUoKeun va TIPoBepuavOel péxpL va avayel n evOELKTIKNA Auxvia.
- Houokeun elval Twpa €TOLUN yLa xpron.
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8 TomoBetrote Ta LAKA TTAvw 0Tn (E0TH TTAGKA YPNoLHaTOoG.

Ynuelwon: Otav n evoelkTikn Auxvia ofrvel katd tn SldpkeLa Tou Pnoipatog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. Mmopelte amAd va ouvexioeTte To ProLUo.

9 TupleTe Ta A AVIKA N TIG TNYAVITEG TTAVW OTNV TAGKA Pnoipatog ava
dlaotripata.

MNpocoxn: Moté pnv KOPETE Ta UALKA TTAVW 0TNV TTAGKA PNGiHATOS KAl pnv
XPNOLpOTIOLELTE PETAAALKA OKELN Yla va Ta Yupicete. Mmopei va
TPOKAAECETE {NULA TNV AVTLKOAANTLKI) ETTLPAVELA.

10'Otav Ta UAIKA Elval €TOLUA, AVANOYA HE TIG TIPOTLUNOELG 0OG, ATTOUAKPUVETE
Ta Ao TNV MAGKa Ynotpatog. MNupiote Tov dlakdmn Beppokpaciag §ava otn
B¢on 0.

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa VA adaLpECETE TA
UALKAG arto tnv TTAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaAécete {nULa otnv
AVTLKOAANTIKA emLdpAaveLa.

Mpocoxn: MnNVv HETOKLVELTE KAL PNV HETAPEPETE Tr GUOKEUN EVW
Xpnotpomoleital i eivat akopa {ecth.

Amtopuén kat {€otapa

/'

1 ZetuAi€te To kaAwdlo.
2 uvdéote To LG o€ Tpida pe yelwon.

3 PuBuiote Tov dlakdmn Beppokpaciag otn pubuton 1/2 (amoyuén) i 2/3
(Céotapa).



Metd tn xpnon

a
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4 Adrote TN ouokeun va tpoBeppaviel pExpL va avapet n evOELKTIKN Auyxvia.
- Houokeun elval Twpa €TOLUN yLa xpron.

5 TomoBetrote Ta TpddLua mavw otn (eotr) TAGKa PnoiuaTod.
>nuelwon: Otav n evoelKTIKA Auxvia ofrvel katd tn dLipKeLa Tou Ynolpatog,
n ouokeur Bepuaivetal §avd. MTopelte amAd va ouveioeTe TO PrOLUO.
Ynuelwon: MTopelte va KAEIOETE TO KATTAKL 1) VA TO AdHOETE AVOLXTO.

6 EAEYXETE TOKTIKA TA TPOPLUA YL VA ATTOPUYETE TNV UTEPBEPUAVON.
- Tupilete Ta TPOGLUA TTAVW OTNV TTAAKA Pnoipatog avd dlaotrpata eav
Xpetadetal.

Mpoooxn: Moté pnv KOPEeTE Ta UALKA TTAGVW 0TV TTAAKA Prjolpiatog Kat pinv
XPNOLHOTIOLELTE PETAAALKA OKELN YLa va Ta Yupicete. Mmopei va
TPOKOAAECETE {NHULA OTNV AVTLKOAANTLKK) ETTLPAVELA.

7 ‘Otav Ta UAIKA glvat ETOLUA, AVAAOYa PE TIG TIPOTLUNOELG OAG, ATTOUOKPUVETE
Ta o TNV MAGKa Ynotpatog. MNupiote Tov dlakdmn Beppokpaciag §ava otn
B¢on 0.

Mpocoxn: Mnv xpnotpomoLeite HETAAALKA GKEDN yLa VA adalpECETE Ta
UALKG arto tnv TTAGKa Pnoipatos. Mmopei va tpokaAécete {nULa otnv
OVTLKOAANTLKK) EMLPAVELD.

Mpocoxn: MnNVv HETOAKLVELTE KAl PNV HETAPEPETE TN GUOKEUN EVW
Xpnotpomoleital i eivat akopa {ecth.

1 AmoouvdEoTe Tn cuokeun amod Tnv pila.
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2 A¢NOTE TN OUOKEUN VO KPUWOEL TIPLV TNV PETAKLVNOETE 1) TNV KaBaploeTe.

3 AdAPEOTE TO KAAUUUA TIPOCTAGCIAG ATTO TITOIALEG.

4 T€ote to KoupTt e§aywyng otn pia MAELPA TG PNOTLEPAS YLa va
ameAeuBePWOETE TN pia TTAGKA PNoLPATOG.

5 ZNKWOTE TPOOEKTIKA TNV TIAAKA PNOIUATOG TTOU €XEL ateAeuBepwBel attod Tn
Baon.

6 EmavaAdBete Tnv (dla 6ladikacia TaTwyTag To KOUUT e€aywyng oTtnv AAAn
TIAELPA Yla va arteAeuBepwaoeTe TN deUTEPN TTAAKA PN ol{paTOG.

7 2INKWOTE KAl apaLPETTE TNV AAAN TTAAKA Pnoipatog aro ) Baon.

8 Me pia AN omtdtoula fy fia OTTATOUAA OLALKOVNG, OTIPWETE TO TEPLTTO
AlToG Kat Ta uTtoAelppaTa ¢aynTou amd TNV MAAKA Pnolptatog oTo auldkt
oTpayylopatog.

9 Xpnotpomoliote xapTi koulivag yla va armopaKPUVETE TO UTTOAOLTTO ALTTOG Kat
Ta UTtoAglppatTa paynTou amod v MAdka Pnoipatog.

10 ATTOpOKPUVETE TO ATTOG KA TA UTTOAEIPATA daynTou ard To §ioko cUANOYNAG

?; Alrtoug.
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11 KaBapliote TV mAGKa Pnoipatog, To KAAUpPA TtpooTaciag amod Tig TITOLALEG
kat Tov 6ioko oUANOYNG Altoug o€ (eoTo vePS e Alyo LYPO ATTOPPUTTAVTIKO N
OTO TIAUVTIPLO TUATWV.

Ynuelwon: Eqv mavw otnv mAdka Pnoluatog Exouv cuoowPEUBEL
UToAe{ppaTa Alrtoug 1 dayntou, HOVALAOTE TTPWTA TNV MAAKA Pnoipatog oe
CeoTo vePS. MnV XpNOLUOTIOLE(TE OLABPWTIKA KABAPLOTIKA I} CUPUATLVO
opouyyapdkL yla va kabaploete tnv mAAKa Ynolpatog.

12 KaBapliote tn Bdon pe €va uypo mavi.

Kivéuvog: Mnv BuBifete tn Bdacn ) To KAAWOLO GE VEPO I} GE OTIOLOSTIOTE
AaAlo vypo.

13 ZTEYVWOTE OXOAAOTIKA OAQ TA PEPN TNG OUOKEUNG.

1 TomoBetrote TNV mMAGKa Ynoipatog otn BAon Kat cUPETE TovV OLoKO GUAAOYNAG
Almoug péoa otn Rdon.

2 TUAIETE TO KAAWSLO KL TOTIOBETAOTE TN GUCGKEUN OTO KOUTL TNG, WOTE N Baon
VOl HEVEL TIPOOTATEUMEVN.

3 AmoBnKeVOTE TN CUOKEUN O€ OTEYVO HEPOG.
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Mivakag payeLpEpatos tTpopipwy

o (@O~
5 13-15
5 14-16
5 14-16
5 8-10 §
5 8-10 @
5 30-35
5 25-30
4 16-18
4-5 14-16
5 8-10 ;
5 18-20
5 16-18
4 6-8
4 10-12
4 10-12 @
1-2
$ 2-3 :
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BbBepgeHue

Mo3npaBneHvs 3a nokynkaTta v fobpe gownv Bba Philips!

3a Aa ce Bb3nosi3BaTe U3LANO0 OT NpefnaraHaTa oT Hac MOAAPBXKKA,
pervuctpupanTe NpoaykTa cv Ha agpec www.home.id.

O6Lwo onucaHue
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[BycTpaHHa nova 3a neyeHe (CTpaHa 3a Meco)
[BycTpaHHa nioyva 3a neyexe (cTpaHa 3a nanavnHkm)
[BycTpaHHa nioyva 3a neyeHe (cTpaHa 3a 3eneHyyLmn)
MpeanasunTten NPOTMB NPbCKM

HarpeBaTeneH enemeHT

Perynatopwu Ha TemnepaTypata v CBET/IMHEH HANKATOP
TaBuuKa 3a Ma3HWHa

3axpaHBall kaben v wencen

O~NO U, WN =

Mpenn nbpBaTa ynotpebda
Mpean fa nsnonseaTe ypena 3a MbpBW MbT, NovncTeTe fobpe BCUYKM HacTy,

KOWTO BAIM3aT B KOHTAKT C XpaHaTa (BuvxTe pa3gen "Mouncreaqe").

YBeperTe ce, Ye BCUUKYM YacTV Ca HamMb/IHO CyXW, MPeau Aa 3anoyHeTe Aa
13nosi3BaTe ypefa OTHOBO.

3abenexxka: He 13non3sante MeTasH1, OCTPU UK abpasnBHU KyXHEHCKM
nprbopwu, Tbih KaTo Te NOBPEXAAT He3aenBaLLoTO MOKPUTME Ha Nio4vaTa 3a
neveHe.

1 TlNocTaBeTe 0cHOBaTa BBbpPXYy CTa6I/IJ'IHa, PaBHa NOBbPXHOCT.

2 3aer|‘|eTe nJao4yunTe 3a nevyeHe 3paBoO KbM OCHOBAaTa.

3 PasrbHeTe npegnasutens NpoTuB NPbCKMU.
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4 3aer|‘|eTe npennasnTensa NnpoTmMB NPbCKM KbM OCHOBATa

5 YBepeTe ce, 4e npeAnasnTensT NPOTUB NPbCKM € 3APaBo 3akpeneH Ha
MSICTOTO Cv nNpeau ynoTtpeba.

OBUKHOBEHO neyeHe

1 Pa3BunTe 3axpaHBaLLms kaben.
2 BkJitoyeTe Lencena Ha 3axpaHBallus kabesn B 3a3eMeH KOHTAKT.

/

3 HarnaceTe TemnepaTypHUs perynaTop Ha xesaHaTa HacTpoiKa 3a neyeHe.
- BwxTe Tabnmuara 3a NpuroTesiHe Ha XpaHUTe, B KOSATO ca MOCOYEHN
TeMnepaTypHUTE HAaCTPOMKN U BPEMETO 3a NeYeHe.

4 V134akanTe ypenbT Aa 3arpee, [OKATO CBETIMHHUAT MHOMKATOP Ce BKITIOYM.
- YpeabT Beye e roToB 3a ynotpeba.
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5 Cnoxete NPOAYKTUTE BbPXY HaropelleHaTta rnjo4va 3a ne4vyeHe.

3abenexka: Korato CBETIMHHUAT MHOWMKATOP yracHe no BpemMe Ha ne4YeHeTo,
ypenobT OTHOBO Ce HarpsBsa. MoxeTe NPOCTO fa NPOoAbJIXNTE fa NnedveTe.

6 OT BpemMe Ha Bpeme 06pbLLaiTe NPOLAYKTUTE BbPXY NoyaTa 3a nevyeHe.

BHumaHue: Hukora He pe)xeTe NpoAyKTUTE BbPXY MJjioyaTa 3a NeYeHe U He
v obpbLianTe ¢ MeTasiHu Npubopu. ToBa MoXke Aa noBpeaun
He3aJ1enBaLoTo NOKpUTHE.

7 KoraTo npofyKTuTe ca roToBK, MO Ball BKYC, CBasIeTe I OT nJioyaTa 3a
neyeHe. BbpHeTe TeMNepaTypHNUs perynatop obpatHo Ha 0.

BHumaHwue: He nsnonssante MeTanHu I1PVI60PI/I 3a NnpeMaxBaHe Ha
NpPoAyKTUTE OT nJjiovyaTta 3a nevyeHe. ToBa moXxe pa nospenu
He3asienBawoTo NoOKpUTue.

BHuMaHue: He npemecTBaiTe 1 He NPeHacanTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a U AoKaTo e olle ropeLl.

lNe4yeHe Ha 3eJ1IeH4YYyUMn 1 Najlav4nHKun

1 Otgenete nnoynTe 3a NeyeHe OT OCHOBAaTa
2 O6preTe nao4unTe 3a nevyeHe KbM XeslaHaTa CTpaHa.

3 YBepeTe ce, Ye ca 34PaBO 3akpeneHu, Npeau Aa rm n3non3eare.
4 Pa3BuiTe 3axpaHBalLmsa Kaben.
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5 BkntodeTe wiencena Ha 3axpaHBallma Kabesn B 3a3eMeH KOHTaKT.

6 3apaviTe TemMnepaTypHUS perynatop Ha HacTpomka 4.
- BwxTe Tabnvuata 3a NPUroTBsHE Ha XPaHUTe, B KOATO Ca MOCOYEHN
TemnepaTypHUTE HaCTPOWKN 1 BPEMETO 3a NeveHe.

7 WV3vakanTe ypenbT Aa 3arpee, [OKATO CBETIMHHUAT MHOMKATOP Ce BKITIOYM.
- YpenbT Beye e rotos 3a ynotpeba.

8 CnoxeTte NpoayKTUTE BbPXY HaropelleHaTa njo4va 3a ne4yeHe.

3abenexka: Korato CBETAVHHUSAT MHAMKATOP YracHe No BpeMe Ha neYyeHeTo,
ypenbT OTHOBO ce HarpsiBa. MoxeTe NpocTo fa MPOALIKNUTE Aa neyete.

9 Ot BpeMe Ha Bpeme obpbLLUanTe 3eNeHYyLMTe UK NanadymuHKaTa Bbpxy
naodata 3a neyeHe.

BHUMaHue: Hukora He peXxeTe NPOAYyKTUTE BbPXY MJio4aTa 3a NeyeHe U He
rvm o6pbLyainTe c MeTanHu npubopu. ToBa Moxke fa NoBpeamn
He3aJienBalloTO NOKpUTHE.
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10 KoraTo npoaykTuTe ca roToBu, Mo Ball BKYC, CBafieTe rv OT njodyaTa 3a
nevyeHe. BbpHeTe TeMnepaTypHUs perynaTop ob6paTHo Ha 0.

BHumaHue: He nsnonssarnte MeTanHu I'IpMGOpVI 3a npeMaxBaHe Ha
NMPOAYKTUTE OT MnJjio4yaTta 3a NevyeHe. ToBa moXxe pa noBpeau
He3aJsienBalloTo NoOKpUTue.

BHuMaHue: He npemecTBaiiTe 1 He NpeHacaiTe ypeaa no Bpeme Ha
ynoTtpe6a uiv AOKaTo e oLue ropety.

Pasmpa3gaBaHe v npetonnsiHe

1 Pa3BunTe 3axpaHBalns kaben.
2 BkritoyeTe Liencena Ha 3axpaHBallms kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

/

3 3apaviTe TemnepaTypHUs perynaTop Ha HacTporka 1/2 (pa3mpassaBaHe) nnm
2/3 (npetonnsHe).

4 V3yakanTe ypeabT fa 3arpee, AOKATO CBET/IMHHUSAT UHAUKATOP Ce BKIIIOUM.
- Ype[nbT Beye e roTos 3a ynorpebda.

5 CnoxeTe NpodyKTUTe BbPXY HaropeLleHaTa njaoya 3a neyeHe.
3abenexka: Korato CBETNIMHHUAT MHAMKATOP yracHe Mo BPeMe Ha NeyeHeTo,
ypeabT OTHOBO ce Harpsia. MoxeTe NPoCTo Aa MPOABIKMTE Aa NeyeTe.
3abenexka: 3aTBOpETe Kanaka nin ro ocTaBeTe OTBOPEH, MO XXenaHue.

6 [IpoBepsiBanTe pefOBHO XpaHaTa, 3a Aa NPeAoTBpaTUTe NperpssaHe.
- OT BpemMe Ha Bpeme obpbLLanTe NPoayKTUTe BbPXY NnoyaTa 3a neveHe, ako e
HeobxoOMMO.
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7 KoraTto npofyKTuTe ca roTosu, Mo Ball BKyC, CBasieTe rv oT njioyaTta 3a
neyeHe. BbpHeTe TemMnepaTypHus perynaTop obpaTHo Ha 0.

Cnep ynoTpeba

1 W3sknwoueTe ypea OT KOHTakKTa.

2 OctaBsunTe ypefa Aa U3CTUHe, NPeAun da ro npemectuTe Uav NoYncTuTe.

3 CasieTe NpennasunTtens NPoT1B NPBLCKU.
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4 HatucHeTe 6yTOHa 3a n3BaXXOaHe OT eiHaTa CTpaHa Ha rpuna, 3a Aa

ocBoboauTe efHaTa NnoYya 3a neyeHe.

5 BHMMaTenHo noBaurHeTe ocBoboaeHaTa rnjoYa 3a reyeHe ot OCHoBaTa.
6 T[loBTOpeTe ChliaTa NpoLeaypa, KaTo HaTUCHeTe OyTOHa 3a U3BaXx/JaHe oT

ZipyraTta cTpaHa, 3a Aa ocsoboauTe BTOpaTa nsoya 3a neveHe.

7 TlloBaurHeTe 1 cBaneTe ApyraTa njo4a 3a neyeHe oT OCHoBaTa.
8 CpabpBeHa UM CUMKOHOBA NonaTka 13byTarTe ocTaHanaTa MasHuHa 1

XPaHUTENHW OCTaTbLM OT rnjio4aTa 3a nevyeHe B KaHasla 3a oTueXaaHe.

9 M3nonssante AOMaKMHCKa XxapTus, 3@ fa NOYNCTUTE Ma3HUHATa U

XPaHUTENTHUTE OCTaTbLW OT MNJjio4aTa 3a rne4veHe.

10 MNMouuncTeTe MasHWHaTa u XPaHUTENTHUTE OCTaTbUM OT TaBMYKaTa 3a Ma3HMHa.

11 MNoyncreTe NoymnTe 3a NeveHe, npennasnTenda NpoTmMB NPbCKKN N TaBUYKaTa
3a Ma3sHKHa C MaJiIkKo TedeH Muell npenapat Uin B CbAOMUANTHa MallHa.

3abenexka: AKO Bbpxy rnsiovata 3a neyeHe ca ce HaTpynaam MasHUHM UK
OCTaTbLM OT XpPaHa, MbPBO S HAKMUCHETE B ropella Boda. He n3nonssante
abpasvBHN MNOYMCTBALLM CPEOCTBA UM TEJT 3a CbA0BE 3a MOYMCTBaHE Ha
nsjoyaTa 3a nevyeHe.

12 MNouuncTeTe OCHOBAaTa C BfIaXHa Kbpna.

OnacHocT: He noTtansnTe ocHoBaTa uiu 3axpaHBalLma Kaben BbB BoAa Ui
KakBaToO M fia € Apyra TE4YHOCT.

13 MNopacyLueTe cTapaTesHO BCUMYKM YacTW Ha ypeaa.



CbxpaHeHue

NS—

=
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MocTaBeTe nyiovara 3a nevyeHe B OCHOBAaTa v Niib3HETE TaBMyKaTa 3a
Ma3HWHW B OCHOBATa.

HaBuiiTe 3axpaHBalLms kaben v npubepeTe ypeaa B KyTWsiTa, KOATO Lie
npennasu ocHoBsara.

CbxpaHsiBaiiTe ypefa Ha Cyxo MsCTO.
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BoBep,

Bu yectntame 3a kynyBarseTo 1 gobpe aojooste Bo Philips!

3a [a ja UCkopuCcTUTe LiesiocHaTa NoAAPLIKA WTO ja HyAuMe, perncTpupajte ro
BalWWOT Npoun3Bod Ha www.home.id.

OnwT onuc
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[lBoCTpaHa nnoya 3a neyerbe (CTpaHa 3a Meco)
[BocTpaHa nnoya 3a nevyerbe (CTpaHa 3a nanavnHkm)
[lBocTpaHa nnoya 3a neverse (CTpaHa 3a 3ef1eH4yK)
3alTmTa of Npckarse

[peeH enemeHT

KoHTponu 3a TemnepaTypa 1 CBETNIOCEH MHANKATOP
Mnex 3a macHOTUM

Kaben 3a HanojyBarse 1 NPUKIYHOK

O~NO U, WN =

lNpen NnpBOTO KOpUCTEHE

Mpen NPBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT, TEMESTHO UCHUCTETE M1 CUTe AeN0BU LUTO
Joaraat Bo ONMp CO XxpaHaTa (nornenHeTe ro nornaejeto ,Yncrerse”).
lpoBepeTe fanv cute AefoBM ce MOTNOHO CyBW NPeL Aa ro KOpUCTuTe
anapator.

3abeneluka: He kopucteTe MeTaneH, octap nnv abpasneeH KyjHCKU Nprubop

6I/I,D,ejklll ro owtetyBa HeslennmsmoT CJ'IOj Ha nso4aTa 3a nevyemse.

1 CraBeTe ja OCHOBaTa Ha CTabu/iHa 1 paMHa NoBPLUMHA.

2 [lpuuBpcTeTe rm NaoYmTe 3a Neyerbe Ha OCHOBaTa.

3 PacknoneTe ja 3alWT1TaTa of NPCKakbe.
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4 TllpukayeTe ja 3aWITUTaTa O NPCcKame Ha OCHOBaTa

5 [peaynoTpeba, npoBepeTe Aanu 3alITUTaTa of npckarse e 6e3beaHo
npUUBpPCTEHA.

OOUYHO Neyere

1 OpmoTtajTe ro KabenoT 3a HamnojyBamse.
2 BwmeTHeTe ro NpuKkIy4oKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.

/

3 T[loctaBeTe ja KOHTpPOJ1aTa 3a TeMnepaTypa Ha CakaHaTa NocCTaBKa 3a Nnevyemrse.
- TlornegHeTe ja TabenaTa 3a noAroToBKa Ha XpaHa 3a MHOMKauKn 3a
NoCTaByBakb€ Ha TemMnepatypaTta U BpeMeTO Ha neverse.

4 QOcTaBeTe ro anapaToT Aa Ce 3arpee cé fofeka He Ce BK/yYM CBETI0CHNOT
MHAMKATOP.
- AnapaTtoT e NOAroTBEH 3a KOPUCTEHbE.
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5 CraseTeru COCTOJKI/ITE Ha 3arpeaHaTa njio4a 3a nevyem-e.

3abenellka: Kora CBET/IOCHNOT MHONKATOP Ke ce NCKNYy4¥ 3a Bpeme Ha
nevyeHeTo, anapaTtoT NOBTOPHO Ce 3arpeBsa. Moxe ga npoaoJKnTe Co
nevyeHeTo.

6 [loBpeMeHO NpeBPTYBajTe M'M COCTOJKUTE Ha MJioyaTa 3a neverse.

BHMMaHMe: HMKOrall HEMOjTe Aa M'M ceyeTe COCTOjKMUTE Kora ce Ha njioyaTa
3a neyere U HEMOjTe Aa r'M NPeBpPTyBaTe COCTOjKUTE CO MeTaNieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HesenanBaTa NOBPLUMHA.

7 Kora cocTojkuTe Ke buaat rotosu, OTCTPaHETe M Of NnyioyaTa 3a nevyerse.
BpaTeTe ja koHTponaTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHumaHwme: HeMOiTe Aa rm oTctpaHyBate COCTOjKVITe o[ rnJjiovyaTta 3a nevyexe
CO mMeTasieH I1pl/|60p. Toa moxe Aa ja owTeTn HenenanBaTa NOBpLUNHA.

BHUMaHMe: HeMOjTe Aa ro NPemMecTyBaTe UM TpaHcrnopTMpare anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uim Kora ce yLuTe € XKEXOK.

Mevere 3€J1IeH4YYK 1 Na1la4ynHKUN

1 OTkayeTe r1 naoumMTe 3a NeYere 0 OCHOBaTa
2 HpeBpTeTe M Nno4YnTe 3a nevyere Ha CakaHaTta CTpaHa.

3 [lpepnynoTtpeba, npoBepeTe fanu ce 6e3beqHO NPULBPCTEHW.
4 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe.
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~

5 BMeTHeTe ro NpuKIy4YoKOT BO 3a3eMjeH SUAEH LUTEKep.

6 T[locTaBeTe ja KOHTpOaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskaTa 4.
- [MornepHete ja TabenaTa 3a NOArOTOBKA Ha XpaHa 3a MHAMKALUWK 3a
nocTaByBatb€e Ha TemMmepaTypaTa 1 BPEMETO Ha Neyerse.

7 OcTaBeTe ro anapartoT Aa ce 3arpee Ce AoeKa He ce BKJTyYM CBETIOCHUOT
MHANKATOP.
- AnapatoT e NoAroTBEeH 3a KOPUCTEHE.

8 CraBeTerun COCTOjKI/ITe Ha 3arpeaHaTa nJjio4da 3a nevyeme.

3abenellKa: Kora CBET/IOCHVMOT MHAMKATOP Ke ce UCKITy4n 3a BPeME Ha
neyer-eTo, anapaToT NOBTOPHO ce 3arpeBa. Moxe fa NpoLosixXuTe co
neyeH-eTo.

9 [loBpeMeHO NpeBpTYBajTE roO 3e/IEHYYKOT WK NafladynHKaTa Ha njaovaTa 3a
neverse.

BHMMaHMe: HUKOraLl HEMOjTe a MM ceyeTe COCTOjKUTE KOora ce Ha nsioyarta
3a neyere U HeMojTe Aa rM NpPeBpPTyBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HesenanBaTa NOBPLUMHA.
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10 Kora cocTojkuTe Ke 6b1aaT rotoBu, OTCTPaAHETE I Of nyioyaTa 3a neverse.
BpateTe ja KOHTpO1aTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHue: HemojTe Aa rM OTCTpaHyBaTe COCTOjKUTE Of MJioyaTa 3a neyerse
€O MeTasnieH npubop. Toa MoXe Aa ja oTeTU HenenJMBaTa NOBpLUKHA.

BHMMaHMe: HeMojTe Aa ro NpemMecTyBaTe UK TpaHCNopTUpaTe anapaTor 3a
BpeMe Ha ynotpeba Uam Kora cé yLuTe e XXeXOK.

Oaomp3HyBare U noarpeBarbe

1 OpmoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe.
2 BwmeTHeTe ro npuky4okOT BO 3a3eMjeH SUeH Lwrekep.

3 [locTaBeTe ja KOHTpOaTa 3a TeMnepaTypa Ha nocraskata 1/2
(ogmp3HyBarbe) nnu 2/3 (nogrpesatse).

4 OcTaBeTe ro anapaToT fa ce 3arpee cé AofeKa He ce BK/YYM CBeTI0CHNOT
MHANKATOP.
- AnapaTtoT e NOAroTBEH 33 KOPUCTEHbE.

5 (CraBeTe v CoCTojKMTE Ha 3arpeaHaTa njao4ya 3a neyerbe.

3abenellKka: Kora CBeT/IOCHUOT MHAMKATOP Ke e UCKIyYM 3a Bpeme Ha
neyer-eTO, aNapaToT MOBTOPHO ce 3arpeBa. Moxe Aa MPoAoIXMUTE CO
neyerbeTO.

3abenellka: MOXe fa 3bepeTe Janu cakaTe [a ro 3aTBOpUTE KanakoT Uin
[la rO OCTaBUTE OTBOPEH.

6 PepnoBHO NpoBepyBajTe ja XpaHaTa 3a Aa CpeyunTe Nperpesarse.
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- [okonky e noTpebHO, MOBPeMEHO NPeBPTYBajTE v COCTOjKUTE Ha NiovyaTa 3a
neverse.

BHMMaHwMe: HMKOrall HEMOjTe Aa M'M ceyeTe COCTOjKMUTE Kora ce Ha njioyaTa
3a neyere U HEMOjTe Aa r'M NPeBpPTyBaTe COCTOjKUTE CO MeTasieH Npubop.
Toa MoXe Aa ja OLUTETU HesennBaTa NOBpPLUMHA.

7 Kora cocTojkuTe Ke 61aaT rotoBu, OTCTPAHETe M1 Of, MioyaTa 3a neyerse.
BpateTe ja koHTpoOnaTa 3a Temnepatypa Ha 0.

BHMMaHMe: HemojTe Aa MM OTCTPaHyBaTe COCTOjKUTE Of MnJioyaTa 3a neyere
Cco mMeTasneH npubop. Toa MoXke Aa ja OWTETU HelenJiMBaTa NOBPLUMHA.

BHMMaHMe: HeMojTe Aia ro NpemMecTyBaTe UM TpaHCropTuparte anapaTor 3a
BpeMe Ha ynoTpeba Uam Kora ce yLuTe € XKEeXOK.

Mo ynoTtpebaTta

1 |/|CKJ'Iy‘-{eTe ro anapaToT o4 wTekep.

2 OcTaBeTe ro anapaToT fa ce 0f1aam Npea Aa ro npemectuTe UM YncTuTe.

3 OrtcTpaHeTe ja 3alUT1TaTa Of NPCKakbe.
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4 TpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a ncpnarse LWTO ce Haola Ha efHaTa CTpaHa of
cKapaTa 3a Aa OTnyLwT1Te efHa NaoYa 3a neyemse.

5 BHMMaTenHo nogmMrHeTe ja OTNyLITEHAaTa NJoYya 3a neverbe of OCHOBaTa.

6 [loBTOpeTe ro NCTUOT NPOLLEC CO MPUTUCHYBaHe Ha KONYeTo 3a ncpnarse
LITO Ce Haora Ha apyraTta CTpaHa 3a Aa ja OTMyLWwT1Te BTOpaTa njoya 3a
neverse.

7 TlopurHeTe v oTCTpaHeTe ja ApyraTta njao4a 3a neyerse of OCHOBaTa.

8 TypHeTe rv BULLOKOT MaCHOTMM 1 OCTaTOLMTE Of, XpaHa Ha njo4yaTa 3a
neyerbe BO OABOAHMOT xJ1ed co ApBeHa UM CUIMKOHCKa SlonaTka.

9 KopwucTeTe KyjHCKa XxapTuja 3a A4a r OTCTPaHUTE NpeocTaHaTUTe MaCHOTUM U
OoCTaToLM Of XpaHa Of njovaTa 3a neyeme.

10 OTCTpaHeTe M MaCHOTUUTE N OCTaTOLUUTE OO XPaHa o NnnexoT 3a MaCHOTUN.

11 N3mujTe rv nnovaTta 3a neyerbe, 3alUTMTaTa Of NPCKakbe 1 NaexoT 3a
MacHOTMM CO TOMJ1a BOAa U Masiky TEYHOCT 3a MUerse CajoBU UK BO
MallMHa 3a CafoBMy.

3abeneluka: LOKOKY MacHOTUM MW OCTATOLM Of, XpaHa Cce HaTasoxXumie Ha
nnoyara 3a neyerbe, MPBO HATOMETE ja NJio4aTa 3a Neverbe BO ToMsa Boda.
HemojTe ga kopucTTe abpasvBHU CPEACTBA 3a YNCTEHE UMW XKML 3a
4uCTerbe Ha noyaTta 3a neverse.

12 MlcuncTeTe ja OCHOBaTa CO BNaxHa Kpna.

OnacHOCT: HEMOjTe Aia ja NoTonyBaTe OCHOBaTa UM kabenort 3a
HarnojyBat-e BO BOAA UM BO HEKOja ApYra TeYHOCT.

13 TemenHo ncylleTe rm cnTe OesioBn Ha anapartoT.
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Cknagupame
Q////// 1 Crasete ja njo4aTta 3a nedverbe BO OCHOBATa 1 TypHETE ro N1exoT 3a
= MacHOTVM BO OCHOBaATa.

HamoTajTe ro kabesoT 3a HamnojyBatbe 1 CTaBeTe ro anapaTtoT BO KyTujaTa 3a

[a ja 3aTUTUTe OCHOBATa.
3 YyBajTe ro anapatoT Ha CyBO MeCTO.
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BBeaeHue

Mo3apasnsem ¢ MoKynkow n npueetcteyem B kiyoe Philips!

YT06bl BOCMOIb30BATLCS BCEMY NMPEVMYLLECTBAMU HaLLen NOAAEPKKY,
3aperncTpupynTe NpoaykT Ha cante www.home.id.

OOLee onucaHue
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[1BYCTOPOHHSAS NnacTuHa 4ns rpuns (CTopoHa Ans Msica)
[1ByCTOPOHHSAS NnacTuHa Ans rpuns (CTopoHa Ans 611MHOB)
[1ByCTOPOHHSAS NnacTuHa Ans rpuns (CTOpoHa st OBOLLER)
3almTa oT pa3bpbi3rnBaHus

HarpeBaTesnbHbIN 31eMeHT

PerynsaTtop Temnepatypbl 1 MHAMKATOP

MoppoH 4N cToka Xxmpa

CeTeBOW LHYpP C BUKOW

O~NO U, WN =

MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

MNepen NepBbIM NCMONb30BaHKEM MpUbopa TLaTeNbHO BbIMOWTE BCe AeTanu,
conpukacarLLmecs ¢ NpodykTaMu nutaHus (cm. pasgen "Ouncrtka").

Mepep ncnonb3oBaHMeM npubopa ybeamTecs, YTo BCe YacTh abCoNOTHO cyxme.
MpumeyaHue. He ncnonb3ynte MeTanimyeckme, ocTpble Unv abpasnBHble

npeaMeThl, Tak Kak OHY MOBPEXAAI0T aHTUNPUraPHOE MOKPbITUE MAACTUHbI
rpuns.

1 YcTaHOBMTE OCHOBAHME Ha YCTOMYMBYIO M POBHYIO MOBEPXHOCTb.

2 HaZexHo npukpenuTe NNacTuHbl 418 rpUs K OCHOBaHWIO.

3 Pa3noxuTe 3aLLMTy OT Pa3bpbi3rvBaHMs.
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4 TlpuykpenuTe 3alUmnTy OT pa3bpbi3rMBaHNs K OCHOBaHMIO

5 Tlepen ncnosb3oBaHnem ybeamTech, YTo 3aLlmTa OT pa3bpbi3rmBaHmns
HaZleXXHOo 3aKperJieHa.

O6bIYyHOE npuroToBJZIEHUE Ha rpune

1 Pa3moTanTe ceTeBOM LLHYP.
2 BcTaBbTe BWUJIKY LUHYpa NUTaHWS B 3a3€MJIEHHYIO PO3ETKY 3/1eKTPOCETU.

/

3 YcTaHOBWTE Ha perynaTope TemnepaTypbl HyXHoe BaM 3HadeHue As
rOTOBKM Ha rpuse.

- O3HakoMbTECh C peKOMeHAaUMAMM N0 HACTPOWMKe U ANIUTENIbHOCTA
NPUrOTOBNEHMS NPOLYKTOB B TabsmLe.

4 [JainTe nprbopy HarpeTbCs, Moka He 3aropuTcs MHAUKATOP.
- Mpwnbop rotos Kk paboTe.
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5 TMonoXuUTe MHFPEANEHTbI Ha FOPSYYIO NAACTUHY TPUS.

MpvMedaHne. Ecn nHOMKaTop 3aropaeTcst BO BPEMSI MPUTrOTOB/IEHNS,
nprbop CHOBa HarpeBaeTcs. Bbl MOXeTe He NpepbIBaTh MPUroTOBNEHWE
MALLA.

6 [epuroamyeckn nepeBopaymnBanTe UHrPeANeHTbl Ha NNaCTUHE rPUIs BO
BPeMs MPUTrOTOBNEHNS.

BHumaHue! He pexxbTe MHrpeaneHTbl NPSIMO Ha NJ1acTUHE rpus U He
Mcnonb3ynTe MeTannyeckme Npuéopsl Ans X nepeBopavymBaHusi. ITo
MOXXeT MOBPEeAUTb aHTUNPUrapHOE NOKpbITUE.

7 Korpa MHrpeamneHTbl OyayT roToBbl, CHUMWUTE UX C MAACTUHbBI TP,
MoBepHWTE perynsaTop TemmepaTypsl B 3HaueHue 0.

BHumaHue! He ucnonb3yiTe MeTannmyeckme npmbopsbl ANs cCHATUS
MHIPeaueHTOB C NJIaCTUHBI rPUIIsi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUMNPUrapHoe
NoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemellaiTe u He nepeHocuTe nNprubop Bo Bpemsi
MCNoIb30BaHMUSI UV MOKA OH ellie He OCTbiJ.

MpurotoBneHune oBoLlen u 6IMHOB Ha rpue

1 CHUMUTE NNACTUHBI A1 TPWIIS C OCHOBAHMS
2 [lepeBepHWTE NAACTUHbI AN FPUIS Ha HYXHYIO CTOPOHY.

3 YbeguTech, YTO OHWM HALEXHO 3aKpensieHbl, Nepen skcryaTaymen.
4 PasmMoTanTe CeTeBOW LUHYP.
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5 BcTaBbTe BUIIKY LLIHYPa NMUTaHKMsS B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY SEKTPOCETY.

6 BbibepuTe Ha perynsiTope TemMnepaTypbl 3HaveHne 4.
- O3HaKOMbTECH C peKOMeHOAUMAMY N0 HACTPONKe U ANINTENIbHOCTI
NPUroTOBNEHWSI MPOLAYKTOB B Tabnuue.

7 [ante npnbopy HarpeTbcs, MoKa He 3aropuTcst MHAMKaToP.
- Mpwubop rotos k paboTe.

8 T[1oNoXMTe MHIPedMEHTbI Ha FOPAYYIO MNACTUHY FPUNS.
MpumeYaHve. ECnn nHAVKaTOP 3aropaeTcs BO BPeMS NMPUroTOBNEHMS,
Np1bop CHOBa HarpeBaeTcs. Bbl MOXeTe He MpepbIBaTb NPUrOTOBIEHNE
MULLNA.

9 [lepuommnyecky nepeBopayvBaiTe OBOLLM NN BINHBI HA MACTUHE rPWsS BO
BPEMS MPUTOTOBNEHNS.

BHuMaHue! He pexxbTe MHrpeAneHTbl MPSIMO Ha NacTUHEe rPpUns 1 He
UCnosnb3ynTe MeTaanyeckme Npuéopsl Ans X NepeBopavmBaHus. 3To
MOXXET MOBPEAUTbL aHTUMPUTrapHOE MOKPbITUE.
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10 Korpa MHIrpeaneHThbl 6y,El,yT FOTOBbI, CHUMUTE X C NAaCTUHbI TPWIA.
HOBepHI/ITe perynatop remMnepaTtypbl B 3Ha4eHne 0.

BHumaHue! He I/ICI'IOJ1b3yI7ITe MeTauin4yeckue I'IpMGOpr Ans CHATUA
UHrpeaneHToB C MJ1aCTUHDbI rpuns. 9TO MOXeT noBpeauTb aHTUNpPUrapHoe
nokKpbiTUE.

BHuMaHue! He nepemeluanTte 1 He nepeHocuTe Npubop Bo Bpems
MCMOJIb30BaHUS WV MOKA OH eLe He OCTbl.

Pasmopo3ka u nogorpes

1 PasmoTanTe ceTeBou LWHYP.
2 BcraBbTe BUMKY LWHYpa NUTaHWA B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY 31eKTPOCETH.

/

3 YcTaHoBUTE perynsTop Harpesa B nonoxeHune 1/2 (pasmoposka) unm 2/3
(noporpes).

4 [anTte npubopy HarpeTbCs, MOKa He 3aropuTcs MHAMKATOP.
- Mpubop rotoB k paboTe.

5 [MonoXunTe MHFPEANEHTbI Ha FOPSYYIO NACTUHY TPUS.

MpumeyaHwue. Ecnn MHAMKATOP 3aropaeTcs BO BPeMs MPUTrOTOBNEHNS,
nprbop CHOBa HarpeBaeTcs. Bl MoXeTe He NpepbiBaTh NMPUroToBNEHNe
MULLN.

MprMeyaHuve. Bbl MOXeTe 0CTaBUTb KPbILLKY OTKPbLITOM UV 3aKPbITh €e.

6 PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSHME NHIPEAVNEHTOB, YTODObI NPefoTBPaTUTh
neperpes.
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- HEpVIOJ:I,I/IHECKI/I nepeBopaqMBaVlTe MHrpeaneHTbl Ha NaacTtuHe rpuaisa BO
BpeMsa npuroTtoBneHns, ecii 310 HeobxoamMmo.

BHuMaHue! He peXxxbTe MHrpeAneHTbl MPSMO Ha NiacTUHEe rpuns 1 He
MCNoNb3ynTe MeTannyeckme Nnpubopsbl ANs X NepeBopaymBaHus. ITo
MOXXET MOBPEAUTb AaHTUMPUTrapHOE NOKPbITUE.

7 Korpga VHrpeamneHTsl OyayT roToBbl, CHUMWUTE UX C MIACTUHbBI TPUIS.
roBepHWTe perynaTtop TemMnepaTtypbl B 3HavyeHwue 0.

BHumaHue! He ucnonb3yite MeTannmyeckme npmbopsbl AN cHATUS
MHIpeaueHTOB C NJIaCTUHBI rPuIisi. 3TO MOXKET NOBPEAUTb aHTUMNPUrapHoe
NoKpbITHE.

BHumaHue! He nepemellaiTe u He nepeHocuTe nNprubop Bo Bpemsi
MCNoJIb30BaHMS UV MOKA OH ellle He OCTbiJ.

Mocne 3aBepLueHUs paboThbl

1 OtkntoumTe NpUbOp OT 31EKTPOCETN.

2 [pexae Yyem nepemMeLlaTb UK o4nLLaTh NprMbop, 0bs3aTesIbHO NoaoXamTe,
MoKa OH OCTbIHET.

3 Yb6epwuTe 3aWuMTy OT pa3bpbi3rvBaHus.
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4 Haxmute KHOMKY N3BJIEYEHNS Ha OOHOW CTOPOHE rpuJist, YTOObI U3B/1EYb
OfLHY MNACTUHY rpUns.

5 AKKypaTHO NMOOHUMUTE CHATYIO MIACTUHY C OCHOBaHUS.

6 [loBTOpUTE NpoLeAypY, HaxkaB KHOMKY N3BIeYEHNS Ha APYro CTOPOHe,
4TOObI U3BIEYb BTOPYIO MAACTUHY FPUAS.

7 TpYNOAHUMUTE U CHUMUTE BTOPYIO MAACTMHY C OCHOBaHWUS rpUs.

8 Crnomoubio AepeBAHHOM UV CUIMKOHOBOW JTONATOUKW CABUHBTE N3ULLKMK
XMpa 1 OCTaTKM ML C MIACTUHBI FPUS B Ma3 AJis CToKa.

9 byMaxHbIM NOSIOTEHLEM yaanuTe ocTaTKy X1pa 1 efbl C NAacTUHbI FPUNs.

10 Ypanute ¢ NOAAOHA ANSA XXMPa OCTATKM NMULLK 1 KKpa.

11 OuuncTUTe NNACTUHY TPUS, 3aLLMTY OT pa3dpbI3rMBaHMUS U MOAAOH AJs CTOKA
Xnpa ropsiyein BoAon ¢ 4obaBreHneM MOKLLEro CpeacTBa Uiv B
NoCyJOMOEYHOM MalLnHe.

MprMeyaHwue. Ecnv knp nnu octatkv edbl NpUKUNen K niacTuHe rpuns,
3aMOounUTE NNacTUHY rPUS B ropsyer Boge. He ncnonbsymre Ans O4NCTKN
NAACTUHBI FPUNa abpasrBHbIE YNCTALLME CPeCTBa UM MeTannyeckmne
ryoku.

12 O4ncTnTe OCHOBaHME C MOMOLLIO BAAXKHOM TKaHW.

OnacHo! 3anpeLuaeTcs norpyxarb OCHOBaHUE U CETEBOW LUHYP B BOAY
WK gpyrue XXUgKkocTu.

13 MonHOCTLIO NpOCyLIMTe BCe YacTu npubopa.




XpaHeHue

NS—

=

Pycckmnm 255

YcTaHOBUWTE NNACTUHY FPUSIA B OCHOBaHME U 3aBUHbTE BHYTPb OCHOBaHMS
noaaoH Ans CToKa Xupa.

HamoTalnTe ceTeBOM LWHYpP 1 NoMecTUTe Npubop B KOPOOKY, HTOObI 3aLLMTUTL
OCHOBaHMe OT MOBPEXAEHWN.

XpaHuTe Nprubop B CyxoM MecTe.
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Bctyn
BiTaemo 3 npuabaHHam Brpoby Philips!

LLlo6 y noBHin Mipi ckoprcTaTcs NiATPUMKO!O, IKY MU MPOMOHYEMO,
3apeecTpynTe CBin BMpib Ha BebcanTi www.home.id.

3araJibHU" onuc
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[BOCTOPOHHSA NAacTHa AN rpusto (CtopoHa ans m'sca)
[IBOCTOPOHHS NiacTuHa Ans rpunio (CTopoHa Anst MAHLIB)
[BOCTOPOHHS NAacTHa AN rpusto (CTopoHa A5 OBOYiB)
3axncHuin 0bigok

HarpiBanbHun enemeHT

Perynatopu Temnepatypu  CUrHaNbHUM iHAMKATOP

JloTok Ans xupy

LLIHyp XMBReHHs i wrekep

O~NO U, WN =

MNepepn NnepwIM BUKOPUCTAHHSM
MNepen NepLUVM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO JoBpe NOYUCTITb YaCTUHM, SIKi
KOHTaKTyBaTUMYThb i3 Xeto (OMB. po34in «YULLEHHS»).
Mepepn TMM K BUKOPUCTOBYBATN MPUCTPIN, MEPEBIPTE, YW BCi YaCTUHU CyXi.
Mpumitka. He BukopucroBynTe MeTanese, roctpe abo abpasnBHe KyxOHHe

MpUNaaas, OcKiibkK BOHO MOXE MOLLKOAUTY aHTUMPUrapHe MOKPUTTS MIacTUHM
LS TPUTHO.

1 [MocTtaBTe NnaTopMy Ha CTiIKy 1 PiBHY MOBEPXHIO.

2 HapirHo 3akpiniTe NNacTUHW A4S FPUAL0 Ha NnaTopmi.

3 Po3knagiTe 3aX1cHUn 00igoK.
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4 BCTaHOBITb 3aXMCHNI 06IAOK Ha NnaThopmy.

5 [lepepn BMKOPUCTAHHAM NepekoHaNTecs, Lo 3aXMCHINIM 0BifoK HadiHO
3agikcoBaHO Ha nnaTdopmi.

3BUYaNHe roTyBaHHS Ha rpui

1 Po3moTanTe WHyp.
2 [MigkNoYiTe BUAKY [0 3a3eMJIEHOT PO3ETKM.

3 BcTaHoOBITb perynatop Temnepatypu B NoTpibHe NoMoXeHHS.
- OpieHTOBHMI Yac Ta TemnepaTypy roTyBaHHS Pi3HMX NPOOYKTIB 3a3Ha4YeHO B
Tabnuui NpUroTyBaHHS ixi.

4 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN PO3IrpieTbCs, a iIHAMKATOP 3aCBITUTLCS.
- Tenep NpUCTPIV rOTOBUI 00 BUKOPUCTAHHS.
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5 ToknagiTb NPOAYKTW Ha rapsivy NAacTUHY ANs FpUTio.

Mpumitka. Konn inankaTop 3racae mig 4ac IpUroTyBaHHA Ha rpwJli, Lie
03Ha4ag, WO MPUCTPIN 3HOBY HarpiBaeTbcs. Bu MoXeTe NpocTo
NPOAOBXYBATV FOTyBaTU.

6 Yac Big yacy nepesepTanTe NPOAYKTU Ha NAACTUHI 415 FPUITIO.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pi>XXTe NMPOAYKTU Ha NAACcTUHI AN FPUo 1 He
nepesepTanTe ix MeTaneBuM KyXOHHUM npunapasam. Lie moxke nowkogutu
aHTUNpPUrapHe NOKPUTTS.

7 Konwu npofykTn ByayTe roTOBI, 3HIMITb iX i3 MnacTuHK ana rpumo. MoBepHiTh
perynaTop teMnepaTtypu Hasag y NonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOPUCTOBYIATE MeTasnieBe KyXOHHE Npunaaas, Wwob 3HaTu
NPOAYKTM 3 NIACTUHU ANs rpuiio. Lie Moyke NOLKOAUTU aHTUNpUrapHe
NOKpPUTTSL.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPIiA, KOMIM BiH NpaLtoe abo Lye rapsvum.

MpurotyBaHHA Ha rpuni OBOYIB | MIMHLIB

1 3HIMiTb MNACTVHW ANs rpuUIto 3 NaThopMu.
2 [lepeBepHiTb NIACTUHW Ha BaxaHy CTOPOHY.

3 TlepLu HiXX KOPUCTYBATMCA NPUCTPOEM, MEPEeBIpTe, UM NAACTUHN HALIMHO
3adikcoBaHo.
4 Po3moTanTe LWHyp.
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5 Tligknto4iTe BUIKY [0 3a3eMJ1eHOT PO3ETKU.

6 3a ponomoroto perynatopa TemnepaTtypu BUOepiTh HanalTyBaHHS «4».
- OpieHTOBHMI Yac Ta TemnepaTypy roTyBaHHS Pi3HMX NPOOYKTIB 3a3Ha4YeHO B
TabauLi NpuroTyBaHHs ixi.

7 3avekanTe, NOKM MPUCTPIN PO3IrpieTbCs, a iIHANKATOP 3aCBITUTLCA.
- Tenep NpucTpin roTOBU A0 BUKOPUCTAHHS.

8 T[loknafitb NPOAYKTWN Ha rapsady niactuHy ond rounto.

MpuMiTka. Konu iHgnKaTop 3racae nifg Yac npuroTyBaHHA Ha rpuii, Le
03HaYag, Lo MPUCTPIN 3HOBY HarpiBaeTbcs. Bu MoxeTe NpocTo
NpPOAOBXYBaTN FOTyBaTw.

9 Yac Big Yacy nepeBepTanTe 0BOYi a0 MAMHLI Ha NNACTUHI NS rPUIIO.

YBara! Y >xogHOMy pasi He pidXXTe NMPOoAYKTU Ha NJIACTUHI AN FPUto i He
nepeBepTanTe iX MeTaneBMM KYXOHHUM npunaaaam. Lie Moxe nowkoautu
aHTUNpuUrapHe NMOKPUTTS.
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10 Konu npoaykTu OyayTb roToBI, 3HIMITb iX i3 NnacTMHM gns rpunto. MNoBepHiTh
perynatop remnepaTtypu Hazag,y nonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOPUCTOBYIiTE MeTasnieBe KyXOHHe npunaaas, Wwob 3Hatu
NPOAYKTM 3 NIACTUHU AN rPUITIo. Lie MoyKe NOLKOAUTU aHTUNpUrapHe
NOKPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONM BiH NpaLioe abo Lie raps4um.

Po3mopo>kyBaHHS 1 MOBTOPHE pO3irpiBaHHS

1 Po3moTanTe WHyp.
2 [ligknoYiTh BUSIKY OO 3a3€MJIEHOI PO3ETKMN.

3 3a 4onomMoroto peryisTopa TeMnepatypuy BU6epiTh HanawTyBaHHs «1/2»
(po3moposkeHHs) abo «2/3» (MOBTOpHE PO3irpiBaHHs).

4 3ayekanTe, NOKM NPUCTPIN PO3IrpieTbCs, a IHOMKATOP 3aCBITUTLCS.
- Tenep NpUCTPIN rOTOBMI [0 BUKOPUCTAHHS.

5 [loknagiTe NPOAYKTX Ha rapsaYy naacTuHy 4as rpumo.

MpumiTka. Konu iHgnkaTop 3racae nig Yac MpUroTyBaHHA Ha rpuii, Le
0O3Hayag, Lo MPUCTPIl 3HOBY HarpiBaeTbcs. B moxeTe npocTo
NPOAOBXYBaTV FOTyBaTU.

Mpumitka. Bu MoxeTe 3akpuTy KpULLKy abo 3anuwnTL i BiZKPUTOHO.

6 PerynsipHo nepeBipsiiTe cTpaBy Ans 3anobiraHHs il neperpiBaHHIo.
- YacBif vacy 3a noTpebu nepesepTaniTe NPOAYKTU Ha NAACTUHI ANA TPUIIO.
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YBara! Y >xogHOMy pasi He pidXXTe NMPOoAYKTU Ha NJIACTUHI AN FPUo 1 He
nepeeepTanTe ix MeTaneBUM KyXOHHUM npunagasam. Lie moxke nowkogutu
AHTUMNpPUrapHe NOKPUTTS.

7 Konwu nponyktn 6yayTe rOTOBI, 3HIMITb iX i3 MnacTuHM anga rpumo. MoBepHiTh
perynatop remnepartypu Hazag,y nonoxeHHs «0».

YBara! He BUKOPUCTOBYIiTE MeTasnieBe KyXOHHe Nnpunaaas, Wwob 3Hatu
NPOAYKTY 3 NIACTUHU AN rPUITIo. Lie MoyKe NOLKOAUTU aHTUNpUrapHe
NOKPUTTS.

YBara! He nepeHocbTe NPUCTPil, KONM BiH NpaLoe abo Lie raps4um.

Micna BUKOpUCTaHHS

1 Big'enHanTe npucTpin Big Mepexi.

2 [lepep nepeHeceHHAM abo YMLLIEHHAM NPUCTPOIO AaliTe MOMY OXOSIOHYTU.

3 3HiIMiTb 3aX1cHUIN 0BIJOK.
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4 HaTWUCHITb KHOMKY BUMMAaHHSA 3 0HOro HOKY rpuiito, Wwob po3baokyBaTy OAHY
naacTUHy ANs rpusio.

5 O6epexHO NigHIMITh PO3610KOBaHY NMNacTUHY AN1s FPUIIIO 3 NiaThopMu.

6 [lOBTOPITb Te CaMe, HAaTMUCKAIoUM KHOMKY BUIMMAHHS 3 iHLLOro 60Ky, Wwob
po3610KyBaTV APYry NAACTUHY ANS FPUO.

7 MigHIMITb i 3HIMITb iHLWY NAACTUHY AA8 TPUI0 3 NaThopMU.

8 3iTpiTb i3 NNACTMHU 3aNULLKK XMPY Ta NPOAYKTIB Y K0N1000K A/18 36MpaHHs
KMPY 3a OMOMOTOK0 AePEB'sIHOT abo C1NiIKOHOBOT TONATKY.

9 [Ind BUTUPAHHSA XMPY Ta 3aJULLKIB NPOAYKTIB i3 NNACTUHM AN TPUSII0
BMKOPWCTOBYMTE ManepoBi KYXOHHI CEPBETKN.

10 Buganits Xnp Ta 3annLLIKV NPOAYKTIB i3 10TKa AN19 36MpaHHs Xupy.

11 MnacTuHy Ans rputo, 3aXMcHU 06iA0K | NOTOK A5 XKMPY MUNTE B rapsiyin
BOAi 3 MMIOYMM 3ac0BOM abo y MOCYAOMUIAHIA MaLLMHI.

MprMiTKa. SKLLO XM1p abo 3annLKn X 3aneknncs Ha NAacTUHi AN rpusto,
crno4aTky 3aMouiTb MIacTUHY B rapsyin Bodi. He BukopucrosymTe Ans
YULLEHHS NIaCTUHM 18 rpuito abpasvBHi 3acobu abo MeTaneBi raHyipKu.

12 MNnatdopMy BUTPITb BOSIOrOK raHyipkoto.

Heb6e3neyHo: He 3aHyptoiite nnatcopmy abo LLHYP XXMBIEHHS Yy BOAY 4K
iHWY pignHy.

13 [lo6pe BUCYLWiTh YCi YaCTUHN MPUCTPOIO.
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30epiraHHs
,/////// 1 TloknagiTe NNaCTUHY AN rPUo Ha NNaThopMy i MPOCYHbTE NIOTOK AN XUPY
= B niatcopmy.
2 3MOTanTe LWHYP XMBMEHHS | NOKNaAiTe MPUCTPIA Y KOPOOKY, Wob NpukpuTm
nnatgopmy.

3 36epiranTe NPUCTPIA Yy CyxOMy MicL.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CATbIMN aNFaHbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHuscbiHa
KOLL KenpiHis!

Bi3 ycbIHaTLIH KOMAAyAbl TOMbIK NanaanaHy ywid eHimai www.home.id Be6-
CaNTbIHAA TiPKEHi3.

JKannbl cmnatramachbl
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EKi >aKTbl rpub Tabafbl (€T NicipeTiH Xafbl)

EKi >aKTbl rpub Tabafbl (MaHKenK NicipeTiH Xafbl)
EKi >aKTbl rpunb Tabarbl (KeKeHic NicipeTiH Xafbl)
LlawbipaHablAaH KOPFanTbIH XNek

KbI3ablpy 3neMeHTi

TemnepaTypa peTTeriluTepi XaHe KepceTKiLl Lwam
Maw TabakLuachl

KyaT cbIMbl >KaHe LTencenbaik yilbl

O~NO U, WN =

Anfaw Kbl peT KoJiAaHap aJjiablHAA
KypbInfbiHbl anfalwKkel peT KoAaaHap anapiHaa, Tamakka TneTiH 6apsbik,

DenwekTepiH Xakcblan TazanaHbi3 («Tasanay» TapayblH KapaHbl3).

KypblifblHbI NaganaHyabl 6actamactaH 6ypbiH 6apsblik 6enlekTepmin,
TOJIbIFbIMEH KEMKEHIH TeKCePiH;3.
Eckeptne. MeTtans, eTkip HEMece KblpFblll ac Y KypasaapbiH narganaHbanbI3,

ceb6ebi onap rpub TabafblHbIH XabblCNanTbiH KabaTblH 3aKbIMAANAbI.

1 TynTi TypakTbl XXaHe Teric 6eTke KOMbIHbI3.

2 [punb TabakTapblH TyrNKe MblkTan 6eKiTiHi3.

3 LawbipaHablAaH KOPFaWThIH XUEKTI Xa3bin Ty3yeHis.
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4 |llawblpaHaplaaH KOpFarTbIH XUEKTi Tyrke bekiTiHi3

5 KongaHap angblHAa MiHOETTI TypAe WallblpaHablAaH KOPFanTbiH XMeKTi
MbIKTan OekKiTiHj3.

KanbinTbl rpunbpey

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylWbIH TEK Xepre KOCblSIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfaHbl3.

/

3 TpunbAe nicipy yWwiH TemnepaTypa peTTerilliH NnanganaHblnateiH napameTpre
OpHaTbIHbI3.

- Temnepatypa napameTpi MeH rpubaey yakplTbl OOMbIHLIA KOPCETKILUTI
TaFaMAbl OaVbIHOAY KeCTeCiHeH KapaHbl3.

4 KepceTKill WaM XaHFaHLa KypblFblHbl angblH ana Kbi34blpbin KOMbIHbI3.
- Kypan eHpi kongaHyfa ganbiH.
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5 WHrpeoveHTTepai biCTbiK rpub TabarbiHa KOMbIHbI3.

EckepTne. Fpunbae nicipy 6apbicbiHAa KOPCETKILL LWaM OLLIKEHAE, KYPbIIFbI
KanTaZaH Kpl3agbl. XXa FaHa api Kapan rpubMeH nicipe 6epceHis 6onagpl.

6 [punb TabaFbiHOaFbl MHIPeOAVEHTTEPAI ayAapbin TYPbIHbI3.

Cak 60nbiHbI3! HrpeaneHTTEp rpusb TabarbiHAa GonFaH Kesae onapabl
eLIKaLUIaH KecneHi3 )XaHe MHrpeAueHTTep Al ayaapy YLWiH MeTann Kypanaap
KonaaH6aHbI3. O )KabblcNanTbiH 6eTTi 3aKbiMAaybl MYMKiH.

7 VHrpegneHTTep KanafaHbiHbI3LWa AanbiH OonFanda, UHrpeaneHTTepA rpuib
TabaFblHaH WbIFapbIn anbiHbi3. TeMnepaTypa peTTerilliH KantagaH «0»
napameTpiHe Bypan KombIHbI3.

Cak 60nbiHbI3! Fpunb TabaFblHaH MHIPEAUEHTTEPAI any YLWiH MeTann
Kypanpaap KongaH6aHbi3. On xabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAYbl MYMKIiH.

Cak 601bIHbI3! KvpblﬂFblel nanganaHbin XXaTKkaHaa Hemece o ai bICTbIK,
Ke3ae XbIUDKbITYyfa He TacbiMasigayfa 6onmangpl.

KekeHicTep MmeH NnaHKenKTi rpunbge nicipy

1 Tpub TabarblH TYMTEH aXbIPaTbIM asblHbI3
2 Tpunb TabakTapbiH KAXeT XafblHa ayAapbin anbiHbI3.

3 KonpaHap angblHaa MiHOETTi TYpLe onapAbl KarTaaaH OpHbiHa DekiTiHi3.
4 KyaT CbIMbIH TapKaTbIHbI3.
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5 KyaT wrencenbaik yLWblH TEK Xepre KOCbIIFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfaHpl3.

6 Temnepatypa peTTeriwiH «4» napameTpiHe KOMbIHbI3.
- TemnepaTypa napameTpi MeH rpubaey yakpiTbl DOMbIHLLIA KOpCeTKiWwTi
TaFaMbl AalblHOAY KeCTeCiHEeH KapaHbl3.

7 KepceTKill lWaM XaHFaHLIa KYPbUIFbIHbI angblH ana Kbi34blpbin KOMbIHbI3.
- Kypan eHpi kongaHyfa ganbiH.

8 VIHrpeaveHTTepai biCTbIK FpUb TabafbiHa KOMbIHbI3.

EckepTne. Fpunbae nicipy bapbicbiHAa KOPCETKIL WaM OLUKEHAE, KYPbIIFb
KaviTafaH Kbi3agpl. XKar faHa api kapal rpuibMeH nicipe 6epceri3z 6bonaapi.

9 [punb TabafblHOaFbl KOKOHICTEPAI HEMeCe NaHKelrKTi ayAapbin TYPbIHbI3.

Cak 60nbiHbI3! UHrpeaueHTTEp rpunb TabarbiHAa 6onFaH Kesge onappbl
eLllKaLlaH KecneHi3 XXaHe UHrpeaneHTTepai ayaapy YLiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O XabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAaYbl MYMKIH.
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10 VHrpenmneHTTep KanafaHbliHbI3Wa AanbliH O0NFaHAa, MHIpeaneHTTepai rpub
TabafblHaH LWblFapbln afnbiHbi3. TeMnepaTypa peTTerilliH kantagaH «0»
napameTpiHe Bypan KOmbIHbI3.

Cak 60nbiHbI3! Fpunb TabaFblHaH UHIPEAUEHTTepPAI any YLiH MeTann
Kypangaap KongaH6aHbi3. On xabbicnanTbiH 6eTTi 3aKkbIMAAYbl MYMKIH.

Cak 60nbIHbI3! KypbiniFbIHbI MakaanaHbIn XXaTKaHAa HeMece o1 dJ1i bICTbIK,
Ke3fe XbI/DKbITYFa He TacbiManpgayfa 6onmMangbl.

JXKibGiTy >XaHe bICbITY

/

1 KyaT cbIMbIH TapKaTbIHbI3.
2 KyaT wrencenbik ylibiH TEK Xepre KoCbisiFaH KabblpFa po3eTkacbiHa
KanfFaHbl3.

3 Temnepatypa peTTeriwin 1/2 (xi6iTy) Hemece 2/3 (bICbITy) NapameTpiHe
KOWbIHbI3.

4 KepceTKill WaM XaHfaHLa KypbU1FbiHbl anblH ana Kbi34blpbin KOWbIHbI3.
- Kypan eHpj kongaHyfa ganblH.

5 VHrpeomeHTTepAi bICTbIK rpUb TabaFbiHa KOMbIHbI3.
EckepTne. Mpunbae nicipy 6bapbicbiHAa KOPCETKILL LaM eLIKeHAe, KypbUlFbl
KavTafaH Kpi3agpl. XXav faHa sapi Kapal rpuibMeH nicipe bepceHi3 6bonaapi.
EckepTtne. KaknakTbl xabyabl He OHbl aLlblK Kanablpydbl TaHAayFa bonanb!.

6 Tamak KaTTbl bICbIN KeTNeyi YLUiH OHbl TYPaKTbl TEKCEPIN TYPbIHbI3.
- Kaxet 6onca, rpunb TabasblHAaFbl MHTPeANEHTTEPAI ayAapbin TYPbIHbI3.
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Cak 60onbiHbI3! UHrpeaueHTTEp rpunb TabarbiHAa 6onFaH Kesge onapabl
eLllKaLlaH KecneHi3 XXaHe UHrpeaneHTTepAi ayaapy YLiH MeTann Kypangap
KonaaH6aHbI3. O XKabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbiMAAYbl MYMKIH.

7 VHrpeameHTTep KanaraHblHpbI3LWa fablH O0NFaH4a, HIpeaneHTTePAl rpub
TabafblHaH LWblFapbin afnblHbi3. TeMnepaTypa peTTerilliH kantagaH «0»
napameTpiHe Bypan KOmbIHbI3.

Cak 60nbiHbI3! Fpunb TabaFblHaH UHIPEAUEHTTePAI any YLiH MeTann
Kypangaap KongaH6aHbi3. On xabbicnanTbiH 6eTTi 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Cak 60nbIHbI3! KypbiniFbiHbI NaiAaiaHbin XKaTKaHAa Hemece 01 dJ1i bICTbIK
Ke3fe XbI/DKbITYFa He TacbiManigayfa 6onmangpi.

ManpananynaH KeniH

1 Kypanapl TOK Ke3iHeH aXblpaTblHbI3.

2 KypblIfFbIHbI XbUTXbITY HEMeCe Ta3anay afabiHaa o1 CyblFaHbIH KYTiHi3.

3 LUawblpaHablAaH KOPFaUTbIH XMEKTi anblin TacTaHbl3.
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4 bBip rpunb TabaFbiH 60cCaTy YLiH rpUbAiK Bip XafblHOAFbI WhIFapy TYMMECiH
BacbiHbI3.

5 bocaTbiniFaH rpunb TabafbiH TYNTeH abannan KkeTepin anbiHpI3.

6 EKiHWi rpunb TabafbiH 60caTy YLWiH 421 CON NPOLECT KakTanan, eKiHwi
KakTafbl LblFapy TYMMeCiH BacbiHpbI3.

7 ExiHWi rpunb TabafblH TYNTEH KOTepin, WbiFapbln anblHb3.

8 [punb TabafblHAaFbl apTbIK, Mal MeH Tamak, KalablKTapblH ApeHax
TeciKTepiHe Kapaw afall Hemece CUIIMKOH KafakLlaMeH UTepiHi3.

9 [punb TabafblHOAFbl KasiFaH Ma MeH Tamak KaafblKTapblH any yiiH ac yi
KafasblH NanganaHbliHbI3.

10 Mawn TabakLlacbiHaH Ma MeH Tamak, KaaablKTapbiH ablHbI3.

11 Mpunb TabarbiH, WallbIPaHABIAAH KOPFANTBIH XMEKTi XXaHe Mal TabakwachkiH
6ipas XyFblLL CYMbIKTbIK KOCbIM bICTbIK CyAa HEMeCe bIAbIC XXYFbiLl MallMHaMeH
SKYbIHbI3.

EckepTne. lpunb TabafbliHa Mal HemMece TaMak, KasablkTapbl KaTbin Kasnca,
anpblMeH rpunb TabafblH bICTbIK CyAa XibiTin anbiHei3. Tpuab TabafbiH
Tasanay yLWiH elwkaHgar abpa3neTi Tazanay KypangapbiH Hemece
KbIpFbILUTapabl KONgaHOaHbI3.

12 Heri3iH obIMKpIN LWybepekneH Ta3anaHbl3.

KayinTi. Heri3iH Hemece KyaT CbIMbIH CyFa HemMece 6acka CYMbIKTbIKKa
GaTbipyFa 6onmanapl.

13 KypbInFblHbIH 6apibik 6iKTepiH MyKUAT KypFaTblHbI3.
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Cakray
3 ////// 1 Tpunb TabafblH TyMKe KOMbIHbI3 Aa, Ma TabakLLacbiH TYATiH iLliHe CbIPFbITbIMN

KiprisiHi3.

KyaT cbiMbIH opan, Heri3ai KopFay YWiH KypbiifbiHbl KOparnka casbiHbi3.

\

\\\\\
J

KypblIFbIHbI KypFaK Xepae cakTaHbl3.

Tafam gambiHAAy KecTeci

30-35

25-30

(iii>‘ (:i:) Min.
5
5
5
5
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